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max.
0,5m

Technical data

2

Type  thermocontrol l:

3611 2% 036x243mm 2W
3612 50 036x243mm 50w
3613 75 036x270mm W
3614 100 036x319mm | 100W
3615 125 03%x319mm | 125W
3616 150 03x345mm | 150W
3617 200 036x406mm | 200W
3618 250 036x452mm | 280W
3619 300 036x506mm | 300W

110V/60 Hz
(TWN)

120V/60Hz
(USAICAN)
127V/60kz
(BRA)
20-240V150Hz
(EUR/GB/AUS CH)

20V/60He
(BRA/KOR)

3611 20-25 44-55 52-66
3612 25-60 55-13 66-158
3613 60-100 13-2 158-264
3614 100-150 2-3 264-396
3615 150-200 3-4 396-53
3616 200-300 44-66 53-19

3617 300-400 66-88 79-106
3618 400-600 88-132 106- 159
3619 6001000 132-220 169264




Deutsch

Bedienungsanleitung (Original)
Aquarium-Reglerheizer thermocontrol 25 - 300

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung
I!!] > Bevor Sie das Gerét zum ersten Mal in Betrieb
I——I nehmen, muss die Bedienungsanleitung vollstandig
gelesen und verstanden werden.
> Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des
Produkts und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

> Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe
des Gerats an Dritte bei.

Symbolerklérung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet.

Das Gerét darf nur in Innenraumen fiir aquaristische
Einsatzbereiche verwendet werden.

@ Das Gerat besitzt die Schutzklasse Il.

IP68  Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerat gegen
dauerndes Untertauchen geschiitzt ist.

c E Das Gerat ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften
und Richtlinien approbiert und entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungs-
anleitung verwendet.

GEFAHR!
Gefahr durch eine allgemeine Gefahrenquelle mit magli-

cher schwerer Kdrperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR!
Gefahr durch Stromschlag mit méglicher schwerer
Kérperverletzung oder Tod als Folge.

WARNUNG!
Warnung vor einer maglichen Kdrperverletzung oder einem

gesundheitiichen Risiko.

WARNUNG!
Warnung vor heissen Oberfléchen mit méglichen Verbren-
nungen als Folge.

! VORSICHT!
Hinweis auf die Gefahr von Sachschéden.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

1
Darstellungskonvention:
®A  Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.

> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Einsatzgebiet

Der EHEIM thermocontrol ist ein Reglerheizer fiir Aquarien. Der Tem-
peraturbereich betrégt 18 - 34 °C £0,5 °C bzw. 65 - 93 °F +0.9 °F.

Das Gerét und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind filr die
Benutzung im privaten Bereich bestimmt und dirfen ausschlieRlich
fiir aquaristische Zwecke, in Innenrdumen und unter Einhaltung der
technischen Daten verwendet werden.

Das Gerét darf nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke
verwendet werden.
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Sicherheit

Von diesem Gerat kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte aus-
gehen, wenn das Gerét unsachgemaR bzw. nicht dem Verwendungs-
zweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinwei-
se nicht beachtet werden.

Fiir Ihre Sicherheit

A

Die Geréteverpackung und Kleinteile nicht in die Hénde von
Kindern oder Personen, die sich ihrer Handlungen nicht bewusst
sind, gelangen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen kdnnen
(Erstickungsgefahr!). Von Tieren fern halten.

Dieses Gerét ist nicht fiir den Gebrauch von Personen (einschlieR-
lich Kindern) mit verringerten kdrperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten eine
Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des Gerates von einer
Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

Nur fiir europdische Mérkte:

Dieses Gerét kann von Kindem ab 3 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mange! an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerétes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder
durchgefilhrt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Fihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicher-
zustellen, dass das Gerét, insbesondere Netzkabel und Stecker,
unbeschadigt sind. Vergewissem Sie sich, dass der Glaskdrper
des Heizstabes keine Briiche oder Risse aufweist.

Das Gerat muss vor der Inbetriebnahme mindestens bis zur Mar-
kierung MIN. WATER LEVEL unter Wasser getaucht werden. Das
Gerat darf niemals auRerhalb des Wasser betrieben werden.

Nach dem Trennen vom Netz muss das Gerét zur Abkihlung
mindestens 30 Minuten im Wasser bleiben.

Ein heiltes Geréat darf niemals auf hitzeempfindlichen Flachen
abgelegt werden!

Reparaturen dirfen ausschlieBlich von einer EHEIM Servicestelle
durchgefiihrt werden.

Das Netzkabel dieses Gerates kann nicht ersetzt werden. Bei
Beschédigung des Kabels ist das Gerat zu verschrotten.

Fihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben
sind.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fiir das
Gerat.

A

Wir empfehlen alle elektrischen Aquariengerate iiber eine Fehler-
strom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von
maximal 30 mA abzusichern.

Trennen Sie grundsatzlich alle Geréte im Aquarium vom Strom-
netz, wenn sie nicht benutzt werden, bevor Sie Teile ein- bzw.
ausbauen und vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

Schiitzen Sie Steckdose und

Netzstecker vor Feuchtigkeit und

Nésse. Bilden Sie mit dem

Netzkabel unbedingt eine & 5
Tropfschlaufe. Diese verhindert, 2 2
dass evtl. am Kabel entlang 3 z
laufendes Wasser zur Steckdose 2

gelangt und dadurch ein Kurzschluss | 66
verursacht wird. i Loop
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Die elektrischen Daten des Gerétes miissen mit den Daten des
Stromnetzes iibereinstimmen. Sie finden diese Daten auf dem
Typenschild, der Verpackung oder in dieser Anleitung.

Die Tauchtiefe des Gerates darf maximal 0,5 m betragen.

A

Veerbrennungsgefahr! Das Gerét ist wahrend und direkt nach
Betrieb sehr heils. Niemals heilte Teile bzw. die Heizzone
berhren!

Inbetriebnahme

Heizer montieren (©A)

. Entfernen Sie die Transportsicherung ®.

2. Stecken Sie die Sauger @ auf die Saughalterung @.

3. Stecken Sie die Saughalterung auf den Heizer (nicht im
Bereich der Heizzone @ und der Kontrollleuchte ®).

4. Befestigen Sie das Gerat unterhalb des Wasserspie-
gels an der Innenwand lhres Aquariums (D). Achten
Sie auf den Mindest-Wasserstand und die maximale
Tauchtiefe.

. > Fir eine gleichmaRige Wassererwérmung muss der
1 Heizer gut umsplt werden. Positionieren Sie den
Heizer daher in einem Bereich mit starker Strmung.
> Montieren Sie den Heizer nur in senkrechter Position.

Bedienung

. > Héngen Sie den Heizer vor der Inbetriebnahme fiir
20 - 30 Minuten in das Wasser Ihres Aquariums ohne
den Heizer einzuschalten.

Heizer ein-/ausschalten
1. Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose. Die
Kontrollleuchte @ leuchtet.
2. Ziehen Sie zum Ausschalten den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

Temperatur einstellen (©B)

1. Drehen Sie zuerst den Einstellring ® ganz zuriick auf
Anschlag (18 °C bzw. 65 °F).

2. Stellen Sie die gewiinschte Temperatur durch Drehen
des blauen Einstellrings ein. Wahrend des Autheizens
leuchtet die Kontrollleuchte ®. Bei Erreichen der
eingestellten Temperatur erlischt die Kontrollleuchte.

. > Kontrollieren Sie die Wassertemperatur in regelmaRi-
gen Absténden.

Nachjustieren (C)
. Wenn die Einstellskala nach 1 - 2 Tagen nicht mit der
Wassertemperatur Gbereinstimmt kann der Heizer neu
eingestellt werden.

. Messen Sie die Temperatur mit einem genauen
Thermometer.

. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

. Drehen Sie den roten Markierungspfeil @ auf die
gemessene Wassertemperatur.

4. Stellen Sie mit dem blauen Einstellring die gewiinschte

Wassertemperatur ein.
5. Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

w N

Bevor Sie den Heizer entnehmen
WARNUNG! Verbrennungen und Brandgefahr durch
& heiBe Oberfiichen.
> Lassen Sie das Gerét mindestens 30 Minuten im
Wasser abkihlen bevor Sie es entnehmen.
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Soliten Sie den Heizer versehentlich wahrend des Betriebs
entnommen haben:
> Tauchen Sie den Heizer auf keinen Fall wieder ins
das Wasser.
> Fassen Sie auf keinen Fall heiRe Oberflédchen an.
> Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie den Heizer
auf einer hitzeunempfindlichen Unterlage mindestens
1 Stunde abkihlen.

Thermo-Schutzschalter

Als Schutz vor einer Uberhitzung und einer damit verbundenen Brand-
gefahr ist der Heizer mit einem Thermo-Schutzschalter ausgeriistet.
Der Heizer wird bei einem versehentlichen Betrieb auBerhalb des
Wasser bzw. bei zu geringem Wasserstand ausgeschaltet. Nach dem
Abkiihlen schaltet sich der Heizer automatisch wieder ein.

Wartung

1 VORSICHT! Sachbeschédigung.
. > Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegen-
sténde oder aggressive Reinigungsmittel.
> Das Gerét ist nicht spiilmaschinenbesténdig! Reinigen
Sie das Gerat nicht in der Spiilmaschine.

Reinigen

. Trennen Sie den Heizer vom Stromnetz.

. Lassen Sie das Gerét mindestens 30 Minuten im
Wasser abkihlen.

. Nehmen Sie das Gerét aus dem Aquarium.

. Reinigen Sie den Heizer unter flieRendem Wasser.

)

~ w

AuRerbetriebnahme und Entsorgung

Entsorgen
Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die

ﬁ jeweiligen gesetzlichen Vorschriften.

s [nformation zur Entsorgung von elektrischen und elekt-
ronischen Geraten in der europaischen Gemeinschaft:
Innerhalb der Europaischen Gemeinschaft wird fiir
elektrisch betrigbene Geréte die Entsorgung durch nati-
onale Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie
2012119/EU iiber Elektronik-Altgerate (WEEE) basieren.
Danach darf das Gerat nicht mehr mit dem kommunalen
oder Hausmilll entsorgt werden. Das Gerat wird bei den
kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhdfen kostenlos
entgegengenommen. Die Produktverpackung besteht aus
recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umwelt-
gerecht und filhren diese der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen
diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder
Vertreibem im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknah-
mestellen unentgeltiich abgeben.

Ersatzteile

4 Stiick Sauger Art.-Nr. 7271100
Saughalterung inkl. 2 Sauger Art.-Nr. 7443900

Garantie: 3 Jahre

Nicht auf Glasschaden, unsachgeméhe Behandlung und Offnen des
Gerates.
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

WARNING- To guard against injury, basic safety precautions should
be abserved, including the following.

- FOR HOUSEHOLD USE ONLY
- WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DO NOT RUN DRY!

READ AND FOLLOW
ALL SAFETY INSTRUC-
TIONS.

) DANGER - To avoid possible electric shock,

special care should be taken since water is employed in
the use of aquarium equipment. For each of the following
situations, do not attempt repairs by yourself. Return the
appliance to an authorized service facility for service or
discard the appliance.

If the appliance shows any sign of abnormal water leak-
age, immediately unplug it from the power source.
Carefully examine the appliance after installation. It
should not be plugged in if there is water on parts not
intended to be wet.

Unplug the appliance from the socket outlet to disable
any remote command.

Do not operate any appliance if it has a damaged cord
or plug, or if it is malfunctioning or has been dropped or
damaged in any manner.

- Toavoid the possibility of the appliance plug or recepta-
cle getting wet, position aquarium stand and tank to one
side of a wall-mounted receptacle to prevent water from
dripping onto the receptacle or plug. A "drip loop”, shown
in the figure, should be arranged by the user for each
cord connecting an aquarium appliance to a receptacle.
The "drip loop” is that part of the cord below the level
of the receptacle, or the connector if an extension cord
is used, to prevent water traveling along the cord and
coming in contact with the receptacle. If the plug or
socket does get wet, DON'T unplug the cord. Disconnect
the fuse or circuit breaker that supplies power to the
appliance. Then unplug and examine for presence of
water in the receptacle.

DRIP LOOP

- Close supervision is necessary when any appliance is
used by or near children.

- Toavoid injury, do not touch moving parts or hot parts
such as heaters, reflectors, lamp bulbs, and the like.

8
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Always unplug an appliance from an outlet when not

in use, before putting on or taking off parts, and before
cleaning. Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp
the plug and pull to disconnect.

Do not use an appliance for anything other than its
intended use. The use of attachments not recommended
or sold by the appliance manufacturer may cause an
unsafe condition.

Do not install or store the appliance where it will be ex-
posed to the weather or to temperatures below freezing.
Make sure an appliance mounted on a tank is securely in
stalled before operating it.

Read and observe all the important notices on the
appliance.

If an extension cord is necessary, a cord with a proper
rating should be used. A cord rated for less amperes

or watts than the appliance rating may overheat. Care
should be taken to arrange the cord so that it will not be
tripped over or pulled.

This appliance has a polarized plug (one blade is wider
than the other). As a safety feature, this plug will fitin a
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully
in the outlet, reverse the plug. If still does not fit, contact
a qualified electrician. Never use with an extension

cord unless plug can be fully inserted. Do not attempt to
defeat this feature.

Check that the voltage shown on the label of the unit
corresponds to the voltage of the mains supply.
Disconnect all electrical appliances from the mains
before placing hands in the water.

The line cord of this unit cannot be replaced or repaired.
Should the line cord become damaged the appliance
must be discarded.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Operating manual (translation)
Adjustable aquarium heater thermocontrol 25 - 300

General user instructions
Information on using the operating manual
I!!] > Before using the appliance for the first time, the operat-
I——I ing manual must be read fully and understood.
> Consider the operating manual as part of the product
and keep in a safe and accessible location.

> Enclose this operating manual if passing the appliance
on to a third party.

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance.

The appliance must only be used indoors, and exclusively
for aquariums.

@ The appliance is of protection class Il.

IP68  The symbol indicates that the appliance is protected
against permanent submerging.

c € The appliance is certified according to the relevant national
regulations and directives, and conforms to EU standards

The following symbols and signal words are used in this operating
manual.

DANGER!
Risk of serious personal injury or death from a general

source of danger.

injury or death.

WARNING!
Danger of serious personal injury or health hazard.

DANGER!
Danger of electric shock with the risk of serious personal

WARNING!
A Danger of hot surfaces with possible burns as a

consequence.

CAUTION!
Note on the risk of material damage.

. Note with useful information and tips.

Typographical conventions:
®A  Reference to a figure, in this case, reference to figure A.

> You are prompted for an action.

Application

The EHEIM thermocontrol is an adjustable heater for aquariums. The
temperature range is 18 - 34°C £0.5°C or 65 - 93°F 0.9°F.

The appliance and all parts included in the scope of delivery are
intended for private use and must only be used indoors, exclusively for
aquariums and in compliance with the technical data.

The appliance must not be used for commercial or industrial purposes.
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Safety

Risks for persons and property can arise from this appliance if the
appliance is improperly used or not used as intended or if the safety
instructions are not heeded.

For your safety

A

Do not let the appliance packaging and small parts get into the
hands of children or people who are unaware of how to handle
them, as hazards can arise (danger of suffocation!). Keep away
from animals.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they are under

the supervision of someone responsible for their safety or have
received instruction on usage of the appliance from said person.
Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used by children from the age of 3 and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and/or knowledge if they are supervised and
have been instructed in the safe use of the appliance and have
understood the resulting dangers. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out
by children unless they are supervised.

Before use, carry out a visual inspection to ensure that the
appliance, especially the mains cable and plug, are undamaged.
Make sure that the glass body of the heating rod is not broken or
cracked.

Before commissioning, the appliance must be immersed to the
MIN. WATER LEVEL marking underneath the water, and no less.
The appliance must never be operated out of water.

After disconnection from the mains, the appliance must be left in
the water for 30 minutes in order to cool down.

A hot appliance must never be placed on heat-sensitive surfaces!
Repairs must only be carried out by an EHEIM service centre.
The mains cable of this appliance cannot be replaced. If the cable
is damaged, the appliance must be scrapped.

Only carry out the work described in these instructions.

Never make technical modifications to the appliance.

Only use original spare parts and accessories for the appliance.

A

We recommend protecting all electrical aquarium appliances via a
residual current protective device with a rated residual current of
30 mA maximum.

If they are not being used, always disconnect all devices in the
aquarium from the power supply before you install/remove any
parts and before all cleaning and maintenance work.

Protect the mains socket and mains

plug against moisture and wetness.

A drip loop must be formed with the

mains cable. This prevents any § =
water running along the cable to the 2 2
mains socket, which would result in 3 z
a short-circuit. H

The electrical data of the appliance . D° LQ

must match the data of the power b toop

mains. This data is found on the type
plate, the packaging and in these instructions.
The appliance has an immersion depth of max. 0.5 m.
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A

Danger of burning! The appliance is very hot during and directly
after operation. Never touch hot parts or the heating zone!

Commissioning

Installing the heater (©A)
1. Remove the transportation protection ®.
2. Connect the suction device @ to the suction device
mount ®.

. Connect the suction device mount to the heater (not
in the area of the heating zone @ and the control
light ®).

4. Attach the appliance below water level on the inside

of your aquarium (©D). Take the minimum water level
and maximum immersion depth into account.

w

. > The heater must be rinsed well in order to guarantee
1 consistent water heating. Therefore, place the heater in
an area with a strong flow.
> Only install the heater in a vertical position.

Operation

. > Prior to the initial operation of the heater, place it in
the water of your aquarium for 20-30 minutes without
turning it on.

Switching the heater on/off
1. Insert the mains plug in the mains socket. The control
light ® illuminates.
2. To tumn it off, remove the mains plug from the mains
socket.

Selecting a temperature (©B)

1. First, tumn the adjusting ring ® all the way back to the
stop (18 °C or 65 °F).

2. Set the desired temperature by turning the blue adjust-
ing ring. During the preheating process, the control light
® willilluminate. The control light will turn off once the
set temperature has been reached.

i > Check the water temperature at regular intervals.

Readjusting (©C)
. If the adjusting scale does not correspond with the water
1 temperature after 1-2 days, the heater can be readjusted.

1. Measure the temperature with a precise thermometer.

2. Remove the mains plug from the mains socket.

3. Tum the red marking arrow @ to the water temperate
that the thermometer measured.

4. Set the desired water temperature with the blue
adjusting ring.

5. Insert the mains plug in the mains socket.

Before you remove the heater
WARNING! Burning and fire hazards due to hot
& surfaces.
> Allow the appliance to cool down in the water for at
least 30 minutes before removing it.

If you have accidentally removed the heater during

operation:

> Do not submerge the heater back into the water.

> Do not touch any hot surfaces.

> Remove the mains plug and allow the heater to cool
down for at least one hour on a heat-resistant base.
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Thermal circuit breaker

The heater is equipped with a thermal circuit breaker as protection
against overheating and any associated fire hazards. In the event of
the heater being accidentally operated outside the water or when the
water level is too low, it will be switched off. The heater will switch back
on automatically after cooling down.

Maintenance

! CAUTION! Material damage.
> Do not use hard objects or aggressive cleaning agents
for cleaning.
> The appliance is not dishwasher-safe! Do not clean the
appliance in the dishwasher.

Cleaning

. Disconnect the heater from the power supply.

. Allow the appliance to cool down in the water for at
least 30 minutes.

. Take the appliance out of the aquarium.

. Clean the heater with running water.

NS}

~ w

Decommissioning and disposal

Disposal

When disposing of the appliance, pay attention to the
relevant statutory regulations.

=mmm  [nformation on the disposal of electrical and electronic ap-
pliances in the European Union: Within the European Un-
ion, disposal of electrically operated appliances is govermned
by national regulations that are based on the EU Directive
2012119/EU on waste electrical and electronic equipment
(WEEE). The appliance may no longer be disposed of with
the municipal or household waste. The appliance will be
accepted free of charge at municipal collection points or
recycling centres. The product packaging is made up of
recyclable materials. Dispose of them in an environmentally
responsible manner and take them for recycling.

Spare parts

4 suction devices Art. No. 7271100
Suction mount with 2 suction devices Art. No. 7443900

Guarantee: 3 years

Does not include glass damage, improper use and opening of the
appliance.
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Mode d’emploi (traduction)
Réchauffeur a régulation pour aquarium
thermocontrol 25 - 300

Consignes générales a destination de ['utilisateur

Informations sur l'utilisation du mode d’emploi
I!!] > Le mode d'emploi doit étre intégralement lu et compris
I——I par ['utilisateur, avant que ce demier n'utilise 'appareil
pour la premiere fois.
> Le mode d'emploi fait partie intégrante du produit,
veuillez le conserver a portée de main.

> Joignez ce mode d'emploi quand vous transmettez
I'appareil & un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

L'appareil doit uniquement étre utilisé a lintérieur pour des
domaines d'application aquaristiques.

@ L'appareil est conforme a la classe de protection Il.

IP68  Ce symbole indique que I'appareil est protégé contre
Iimmersion permanente.

C E L'appareil a été approuvé conformément aux prescriptions
et directives nationales correspondantes, et il satisfait aux
normes de 'UE.

Les symboles et mots-signaux suivants sont utilisés dans cette notice
dutilisation.

DANGER!
Risque dd a un danger de nature générale pouvant

entrainer des blessures graves ou la mort.

DANGER!
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

AVERTISSEMENT !
Avertissement contre les surfaces chaudes pouvant
entrainer des brulures.

! ATTENTION !
Risque de dommages matériels.

Conseils et informations utiles.

1
Convention topographique :
©A Référence a une illustration, ici référence a lillustration A.

> Vous étes invité  effectuer une manipulation.

Domaine d’application

Le Thermocontrol EHEIM est un réchauffeur a régulation pour
aquariums. La plage de températures est de 18 - 34°C £ 0,5°C ou
65-93°F +0,9°F..

L'appareil et toutes les piéces fournies sont destinés a une utilisation
dans le domaine privé et ils doivent étre utilisés exclusivement a des
fins aquariophiles, & 'intérieur et en respectant les caractéristiques
techniques.
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L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins commerciales ou
industrielles.

Sécurité

Des dangers peuvent émaner de cet appareil pour les personnes et
les biens matériels si ce demier est utilisé de maniére incorrecte ou
non-conforme & la destination prévue, ou si les consignes de sécurité
ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

A

Conserver 'emballage de I'appareil et les piéces de petite taille
hors de portée des enfants. Ces derniers ne savent pas comment
les manipuler et peuvent se retrouver en danger (risque d'as-
phyxie !). Conserver hors de portée des animaux.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des personnes
(y compris les enfants) dont les facultés physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont limitées ou dont 'expérience et les connais-
sances sont insuffisantes, sauf si ces personnes sont surveillées
ou qu'elles ont été formées a ['utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s'assurer quiils ne jouent pas avec I'appareil.
Uniquement pour le marché européen :

Cet appareil peut uniquement étre utilisé par des enfants de plus
de 3 ans, ainsi que par des personnes (y compris les enfants) dont
les facultés physiques, sensorielles ou intellectuelles sont limitées
ou dont 'expérience et les connaissances sont insuffisantes si ces
personnes sont surveillées ou quelles ont été formées a ['utilisation
sécurisée de 'appareil et qu'elles ont compris les dangers qui

en résultent. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

Les enfants ne sont pas autorisés a effectuer le nettoyage et la
maintenance utilisateur, sauf s'ils sont surveillés.

Effectuez une inspection visuelle avant d'utiliser I'appareil afin de
vérifier si I'appareil et, en particulier, le cable secteur et la fiche
sont intacts. Assurez-vous que le corps en verre de 'élément
chauffant ne soit pas cassé ou ne présente pas de fissures.

Avant la mise en service, I'appareil doit étre plongé dans I'eau

au moins jusqu'au repére MIN. WATER LEVEL (NIVEAU D'EAU
MIN.). L'appareil ne doit jamais étre utilisé hors de I'eau.

Apres qu'il ait été débranché du secteur, l'appareil doit rester dans
I'eau pendant 30 minutes au moins pour se refroidir.

Un appareil trés chaud ne doit jamais étre déposé sur des surfaces
sensibles a la chaleur !

Les réparations doivent exclusivement étre effectuées par un
centre de S.A.V. EHEIM.

Le cordon électrique de cet appareil ne peut pas étre remplacé. En
cas de détérioration du cable, I'appareil doit étre mis au rebut.
Effectuez exclusivement des travaux qui sont décrits dans cette
notice.

Ne procédez jamais & des modifications techniques sur I'appareil.
Utilisez uniquement des piéces de rechange et accessoires
dorigine pour cet appareil.

A

Nous conseillons de protéger tous les appareils électriques d'aqua-
riums par 'intermédiaire d'un disjoncteur de protection & courant de
défaut, a un courant de défaut de calcul maximum de 30 mA.

En régle générale, quand ils ne sont pas utilisés, débranchez

du secteur tous les appareils de I'aquarium avant de monter ou
démonter des piéces et avant tous travaux de nettoyage ou de
maintenance.
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Protégez la prise de courant et la fiche
secteur de humidité. Formez
impérativement une boucle
d'égouttement avec le cable
électrique. Cela empéche que I'eau
s'écoulant éventuellement le long du
céble atteigne la prise de courant et
occasionne ainsi un court-circuit. _06

Lo . Drip Loop
Les données électriques de

Power Supply Cord
Aquarium

I'appareil doivent correspondre aux

données du secteur. Elles sont indiquées sur la plaque signalé-
tique, l'emballage ou dans le présent mode d’emploi.

La profondeur dimmersion de I'appareil est de 0,5 m au maximum.

A

Danger de brdlures ! Pendant qu'il fonctionne et immédiatement
aprés avoir fonctionné, I'appareil est trés chaud. Ne jamais toucher
les éléments chauds ou la zone de chauffage !

Mise en service

Montage du réchauffeur (©A)

. Retirez la protection mise en place pour le transport
®.

. Faites glisser la ventouse @ sur le support d'aspiration
@.

. Faites glisser le support d'aspiration sur le réchauffeur
(ne pas le faire glisser dans la zone de chauffage @ et
dans la zone de la lampe témoin ®).

. Fixez 'appareil au-dessous de la surface de l'eau, sur
la paroi intérieure de votre aquarium (©D). Respectez
le niveau d'eau minimum et la profondeur d'immersion
maximale.

NS}

w

~

> Pour assurer un réchauffage régulier de I'eau, le
réchauffeur doit bien baigner dans 'eau. Positionnez
par conséquent le réchauffeur dans une zone a fort
courant d'eau.

> Montez le réchauffeur uniquement en position verticale.

=N

Utilisation

. > Avant la mise en service, faites pendre le réchauffeur
pendant environ 20-30 minutes dans I'eau de votre
aquarium sans allumer le réchauffeur.

Mettre en marche/arréter le réchauffeur
1. Insérez la fiche secteur dans la prise secteur. La lampe
témoin ® s'éclaire.
2. Pour l'arréter, retirez la fiche secteur de la prise murale.

Réglage de la température ('B)

1. Commencez par tourner complétement la bague de
réglage ® vers |'arriére jusqu'en butée (18 °C ou
65 °F).

. Réglez la température souhaitée, en tournant la bague
de réglage bleue. Pendant le réchauffage, la lampe
témoin ® s'allume. Une fois que la température réglée
a été atteinte, la lampe témoin s'éteint.

N

. > Controlez la température de l'eau a intervalles
1 réguliers.

Réajuster (©C)
. Si aprés 1-2 jours, 'échelle de régulation ne correspond
1 pas a la température de I'eau, il est possible de régler de
nouveau le réchauffeur.

1. Mesurez la température avec un thermométre précis.
2. Retirez la fiche secteur dans la prise de courant.

16
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3. Tournez le curseur avec la fléche rouge @ jusqu'a la
température de I'eau souhaitée.

4. Réglez la température souhaitée de I'eau avec la
bague de réglage bleue.

5. Insérez la fiche secteur dans la prise murale.

Avant de retirer le réchauffeur
AVERTISSEMENT ! Les surfaces trés chaudes
& provoquent des brdlures et présentent un risque
d'incendie.
> Avant de le retirer, laissez I'appareil refroidir pendant
30 minutes au moins dans l'eau.

Si vous avez retiré le réchauffeur par mégarde pendant

quiil fonctionne :

> Ne replongez en aucun cas le réchauffeur dans l'eau.

> Ne touchez en aucun cas les surfaces trés chaudes.

> Retirez la fiche secteur et laissez le réchauffeur refroi-
dir pendant 1 heure au moins sur un support insensible
ala chaleur.

Disjoncteur thermique

Atitre de protection contre toute surchauffe et un risque d'incendie s'y
rapportant, le réchauffeur est équipé d'un disjoncteur thermique. Le
réchauffeur s'arréte si on le met en fonctionnement par mégarde hors
de I'eau ou si le niveau d'eau est trop bas. Apres refroidissement, le
réchauffeur se remet automatiquement en marche.

Maintenance

! ATTENTION ! Dommage matériel.
> Nutilisez pas d'objets durs ou de produits agressifs
pour le nettoyage.
> L'appareil ne résiste pas au lave-vaisselle ! Ne net-
toyez pas I'appareil dans le lave-vaisselle.

Nettoyage

. Débranchez le réchauffeur du secteur.

. Laissez I'appareil refroidir pendant 30 minutes au
moins dans l'eau.

. Retirez I'appareil de 'aquarium.

. Nettoyez le réchauffeur sous I'eau courante.

~

~ w

Mise hors service et élimination

Elimination/destruction

Pour &liminer 'appareil, respectez les prescriptions légales
en vigueur.

= [nformations relatives a 'élimination des appareils
électriques et électroniques au sein de la Communauté
Européenne : au sein de la Communauté Européenne,
[élimination d'appareils électriques est réglementée par
des prescriptions nationales basées sur la directive de 'lUE
2012/119/UE relative aux appareils électroniques usagés
(WEEE). Conformément a cette directive, I'appareil ne
doit plus étre éliminé avec les déchets communaux ou
ménagers. L'appareil peut étre déposé gratuitement auprés
des points de collecte ou déchetteries municipaux. L'em-
ballage du produit est composé de matériaux recyclables.
Eliminez-le de maniére écologique et déposez-le dans un
point de recyclage.

Pieces de rechange

4 ventouses, réf. 7271100
Support d'aspiration avec 2 ventouses, réf. 7443900

Garantie : 3 ans

La garantie ne s'applique pas aux bris de verre. Elle ne s'applique pas
en cas de traitement incorrect et si I'on ouvre l'appareil.
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Istruzioni per I'uso (traduzione)
Riscaldatore regolabile per acquari
thermocontrol 25 - 300

Istruzioni per Fuso generali

Informazioni sull’uso delle istruzioni per 'uso

I!!I > Prima .di mettere in funzione I'apparecchio per la prima
I——I volta, & necessario leggere per intero e comprendere le
istruzioni per l'uso.
Considerare le istruzioni per ['uso come parte del
prodotto e conservarle bene e a portata di mano.

In caso di trasmissione dell'apparecchio a terzi,
allegare le presenti istruzioni per 'uso.

v

v

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono impiegati i seguenti simboli.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni
€ per impieghi acquaristici.

@ L'apparecchio appartiene alla classe di isolamento .

IP68 Il simbolo indica che 'apparecchio € protetto in caso di
immersione duratura.

C E L"apparecchio & approvato secondo le rispettive norme e
direttive nazionali e corrisponde alle norme UE.

Nelle presenti istruzioni per I'uso vengono utilizzati i simboli e le
avvertenze seguenti.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a una fonte di pericolo generale che pud

provocare lesioni personali o la morte.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a scosse elettriche che possono provocare
lesioni personali o la morte.

AWISO!
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da

un rischio per la salute.
AWISO!
Pericolo di superfici calde che possono provocare ustioni.

ATTENZIONE!
Segnalazione del pericolo di danni materiali.

. Awvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Convenzioni di rappresentazione:
®A  Rimando a una figura, qui rimando alla figura A.

> Viene richiesta un‘azione da parte vostra.

Campo d’impiego

EHEIM thermocontrol & un riscaldatore regolabile per acquari. Il
campo di temperatura di utilizzo & 18 - 34 °C +0,5 °C oppure 65 -
93 °F£0,9 °F.

L'apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinati all'uso
in ambito privato e devono essere usati esclusivamente per scopi
acquaristici, in ambienti interni e nel rispetto dei dati tecnici.

L'apparecchio non deve essere usato per scopi commerciali o
industriali.
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Sicurezza

Questo apparecchio puo costituire un pericolo per persone o beni ma-
teriali se non viene utilizzato correttamente o secondo la finalita d'im-
piego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

A

Non lasciare I'mballaggio dellapparecchio in mano a bambini o
apersone che non sono coscienti delle loro azioni in quanto pud
essere fonte di pericoli (pericolo di soffocamentol). Tenere lontano
dagli animali.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non
siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparec-
chio da una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini
dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

Solo per i mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini sopra gli 3
anni di eta e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o che non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche
a condizione che vengano sorvegliate e siano state addestrate
nell'uso corretto dell'apparecchio e siano in grado di capire i
pericoli conseguenti. | bambini non possono giocare con I'apparec-
chio. Gli interventi di pulizia e manutenzione non possono essere
esequiti da bambini se questi non vengono sorvegliati.

Prima dell utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare che
I'apparecchio, in particolare il cavo di rete e la spina, non siano
danneggiati. Assicurarsi che il corpo in vetro del riscaldatore a
immersione non presenti rotture o crepe.

Prima della messa in funzione, 'apparecchio deve essere immerso
nell'acqua almeno fino alla tacca MIN. WATER LEVEL. L'apparec-
chio non deve essere mai fatto funzionare al di fuori dell'acqua.
Dopo aver scollegato I'apparecchio dalla rete elettrica, deve rima-
nere nell'acqua per almeno 30 minuti per raffreddarsi.

Un apparecchio surriscaldato non deve essere mai poggiato su
superfici sensibili al calore!

Le riparazioni possono essere eseguite esclusivamente da un
punto di assistenza EHEIM.

Non & possibile sostituire il cavo di rete di questo apparecchio.

In caso di danneggiamento del cavo, 'apparecchio non potra piu
essere utilizzato.

Eseguire solo lavori che sono stati descritti nelle presenti istruzioni.
Non effettuare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali per I'appa-
recchio.

A

Consigliamo di proteggere tutti i dispositivi per acquari elettrici
mediante un interruttore differenziale con una corrente nominale
differenziale di intervento pari a max 30 mA.

Per principio, staccare tutti gli apparecchi nell'acquario dalla rete
elettrica, se non vengono utilizzati, prima di montare o smontare
componenti e prima di tutti i lavori di pulizia e di manutenzione.

Proteggere la presa elettrica e la spina
dall'umidita e dal bagnato. Formare
assolutamente una curva di
sgocciolamento con il cavo di rete.
Questa impedisce che 'acqua che
eventualmente scorre lungo il cavo
possa arrivare alla presa e

provocare un cortocircuito. o °L0

| dati elettrici dell'apparecchio 1ipHoop

Power Supply Cord
Aquarium

devono corrispondere ai dati della
rete elettrica. Questi dati sono riportati sulla targhetta, sulla confe-
zione o nelle presenti istruzioni.
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La profondita d'immersione dell'apparecchio deve essere al
massimo di 0,5 m.

A

Pericolo di incendio! Durante e subito dopo 'uso I'apparec-
chio & molto caldo. Non toccare mai le parti calde o la zona di
riscaldamento!

Messa in funzione

Montare il riscaldatore (©A)

. Rimuovere gli elementi di fissaggio per il trasporto ®.

2. Collegare le ventose @ all'apposito supporto @.

3. Inserire il supporto a ventosa sul riscaldatore
(non all'altezza della zona calda @ e della spia di
controllo ®).

. Fissare l'apparecchio alla parete interna del proprio
acquario sotto il livello dell'acqua (D). Fare atten-
zione al livello minimo dell'acqua e alla massima
profondita d'immersione.

~

. > Per un riscaldamento uniforme dell'acqua, il riscal-

1 datore richiede una circolazione costante. Pertanto il
riscaldatore va posizionato in un‘area in cui & presente
una forte corrente.

> Montare il riscaldatore solo in posizione verticale.

Funzionamento

. > Prima della messa in funzione, agganciare il riscal-
datore per 20 - 30 minuti nell'acqua del tuo acquario
senza accendere il riscaldatore.

Accensione/spegnimento del riscaldatore
1. Inserire la spina nella presa elettrica. La spia di
controllo ® si accende.
2. Estrarre la spina dalla presa elettrica per spegnere.

Regolazione del temperatura (©'B)
1. Ruotare prima di tutto 'anello di regolazione ® com-
pletamente allindietro fino alla battuta (18 °C o 65 °F).
2. Impostare la temperatura desiderata ruotando 'anello
di regolazione blu. Durante il riscaldamento, si accende
a spia di controllo ®. Al raggiungimento della tempe-
ratura impostata, la spia di controllo si spegne.

. > Controllare la temperatura del'acqua a intervalli
regolari,

Riaggiustaggio (©C)
. Quando la scala di regolazione non corrisponde alla
temperatura dell'acqua dopo 1 - 2 giorni, il riscaldatore pud
essere reimpostato.

1. Misurare la temperatura con un termometro preciso.

2. Estrarre la spina dalla presa elettrica.

3. Ruotare la freccia di indicazione @ sulla temperatura
del'acqua misurata.

4. Impostare la temperatura dell'acqua desiderata con
I'anello di regolazione blu.

5. Inserire la spina nella presa elettrica.

Prima del prelievo del riscaldatore

AVVERTENZA! Pericoli di ustioni e d'incendio a causa
A di superfici surriscaldate.

> Lasciare raffreddare 'apparecchio per aimeno
30 minuti nell'acqua prima di toglierlo.

Nel caso in cui il riscaldatore sia stato inavvertitamente

tolto durante il funzionamento:

> non reimmergere in nessun caso il riscaldatore
nellacqua.
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> Non toccare in nessun caso delle superfici surriscal-
date.

> Estrarre la spina elettrica e fare raffreddare il
riscaldatore su un supporto insensibile al calore per
almeno 1 ora.

Interruttore termico di sicurezza

Per proteggerlo da un surriscaldamento e da un conseguente
pericolo d'incendio, il riscaldatore & dotato di un interruttore termico
di sicurezza. Se il riscaldatore viene inavvertitamente fatto funzionare
fuori dall'acqua o se il livello dell'acqua & troppo basso, il riscaldatore
si spegne. Dopo il raffreddamento, il riscaldatore si riaccende auto-
maticamente.

Manutenzione

1 ATTENZIONE! Danni materiali.
. > Perla pulizia, non utilizzare oggetti duri o detergenti
aggressivi.
> L'apparecchio non & lavabile in lavastoviglie! Non pulire
I'apparecchio nella lavastoviglie.

Pulizia

. Scollegare il riscaldatore dalla rete elettrica.

. Lasciare raffreddare 'apparecchio per almeno 30
minuti nell'acqua.

. Togliere apparecchio dall'acquario.

. Pulire il riscaldatore sotto acqua corrente.

)

~ w

Messa fuori servizio e smaltimento

Smaltimento
In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le

E rispettive normative di legge.

= [nformazione sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed

elettronici nella comunita europea: Allinterno dell'Unione
Europea, lo smaltimento di apparecchi elettrici viene stabi-
lito da norme nazionali che sono basate sulla direttiva UE
2012119/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elet-
troniche (RAEE). Di conseguenza, 'apparecchio non deve
pill essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L"apparecchio viene preso in consegna gratuitamente dai
punti di raccolta o centri di riciclaggio comunali. L'imballag-
gio del prodotto & composto da materiali riciclabili. Questi
devono essere smaltiti nel rispetto dell'ambiente e riciclati.

Pezzi di ricambio

4 ventose cod. art. 7271100
Supporto a ventosa con 2 ventose incl. cod. art. 7443900

Garanzia: 3 anni

Non copre danni al vetro, uso improprio e apertura dell'apparecchio.
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Manual de instrucciones (traduccion)
Calentador regulado de acuario thermocontrol 25 - 300

Indicaciones generales

Informacion sobre como utilizar el manual de instrucciones
I!!] > Antes de poner en marcha el aparato por primera
I——I vez, tiene que haber leido y entendido el manual de
instrucciones.
> Elmanual de instrucciones es parte integrante del
producto y se tiene que guardar en lugar seguro y
accesible.

> Por eso, si traspasa el producto a otra persona entré-
quele también el manual de instrucciones.

Simbolos
En el aparato se utilizan los simbolos descritos a continuacion.

Los aparatos solo pueden utilizarse en interiores para
aplicaciones en acuarios.

@ El aparato posee la clase de proteccion Il.

|P68  Este simbolo advierte de que el aparato esta protegido
contra una inmersion permanente.

c € Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas
y directrices nacionales aplicables y es conforme con las
normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos
y advertencias:

iPELIGRO!
Peligro derivado de un foco de peligro general que puede

tener como consecuencia lesiones graves o la muerte.

iPELIGRO!
Peligro de descarga eléctrica que puede tener como

consecuencia lesiones fisicas graves o la muerte.

{ADVERTENCIA!
Advertencia de una posible lesion fisica o riesgo para
la salud.

jADVERTENCIA!
A Presencia de superficies calientes con el consiguiente
T riesgo de sufrir quemaduras.

{ATENCION!
Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.

. Este simbolo sefiala informacién y recomendaciones (tiles.

Presentacion de las indicaciones:
©A  Este simbolo remite a figuras, aqui a la Figura A.

> Este simbolo insta a realizar una accion.

Ambito de aplicacion
EHEIM thermocontrol es un calentador regulado para acuarios. El
rango de temperatura es de 18 - 34°C +0,5°C 0 65 - 93°F £0,9°F.

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro
estan disefiados para su uso en el dmbito privado y solo pueden
utilizarse utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios y en
cumplimiento de lo especificado en los datos técnicos.

El aparato no es apto para su uso industrial o comercial.
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Seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si
se utiliza de forma indebida o no conforme con su finalidad de uso o si
no se respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

A

Mantenga el embalaje y las piezas pequefias del producto lejos del
alcance de los nifios y de las personas que no son conscientes de
sus acciones, puesto que su manipulacion puede entrafiar riesgos
(ipeligro de asfixial). Mantenga el aparato alejado de los animales.
Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con alguna disminucion fisica, sensorial o mental, o bien sin
experiencia o sin el conocimiento suficiente, a menos que sean
vigiladas por otra persona responsable de su seguridad o hayan
sido instruidas por ésta en el uso del aparato. Vigile a los nifios
para impedir que jueguen con el aparato.

Solo para mercados europeos:

Este aparato también puede ser utilizado por nifios a partir de 3
afios y por personas con disminucion de sus facultades fisicas,
sensoriales 0 psiquicas o por personas inexpertas, siempre y
cuando lo hagan bajo supervision o se les haya instruido sobre

la manipulacion segura del aparato y sobre sus posibles riesgos.
No deje que los nifios jueguen con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento del aparato no pueden ser realizados por nifios, a
menos que lo hagan bajo supervision.

Antes de poner en marcha el aparato realice un examen visual
para asegurarse de que no presenta dafios, en especial el cable
de red y el enchufe. Cercidrese de que el cuerpo de vidrio de la
barra calefactora no presenta roturas ni grietas.

El aparato debe sumergirse al menos hasta la marca MIN. WATER
LEVEL antes de ponerlo en funcionamiento. El aparato no debe
funcionar nunca fuera del agua.

Deje el aparato dentro del agua al menos 30 minutos después de
haberlo desconectado de la red.

Mientras el aparato esté caliente, no debe depositarse sobre una
superficie sensible al calor.

Las reparaciones solo las puede llevar a cabo un servicio técnico
oficial de EHEIM.

El cable de red del aparato no se puede cambiar por otro. Si el
cable se dafia, se tiene que desechar el aparato.

Realice solo los trabajos descritos en este manual.

No realice nunca modificaciones técnicas en el aparato.

Utilice Gnicamente accesorios y recambios originales para el
aparato.

A

Recomendamos proteger todos los aparatos eléctricos para
acuarios a través de un dispositivo de proteccion diferencial con
una sensibilidad nominal de 30 mA como maximo.

Desconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cuando
no los utilice, antes de montar o desmontar algtn componente y
antes de realizar cualquier trabajo de limpieza y mantenimiento.

Proteja los enchufes y tomas de

corriente de la humedad. Haga un

lazo antigoteo con el cable de red. 5

De este modo evitara que el agua S =
pueda resbalar por el cable hasta la 2 2
toma de corriente y provocar un 3 z
cortocircuito. H

Los datos eléctricos del aparato = 6

tienen que coincidir con los datos Drp Loop

de la red eléctrica. Encontrara estos

datos en la placa de caracteristicas, en el embalaje o en este
manual de instrucciones.

La profundidad méxima de inmersion del aparato es de 0,5 m.
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A

iPeligro de quemaduras! El aparato est4 muy caliente durante y
después del funcionamiento. jNo toque nunca elementos calientes
0 la zona de calefaccion!

Puesta en marcha

Montaje del calentador (2A)

. Retire el seguro de transporte ®.

2. Monte las ventosas @ en el soporte @.

3. Monte el soporte con las ventosas en el calentador
(no en la zona de calefaccion @ ni en la zona del
indicador de control ®).

. Fije el aparato por debajo del nivel del agua en el
fondo 0 en la pared interior del acuario (©D). Tenga
en cuenta el nivel de agua minimo y la profundidad
méxima de inmersion.

~

> Para que el agua se caliente de manera uniforme,

1 debe circular con fuerza alrededor del calentador. Por
esta razon, el calentador debe ubicarse en una zona
donde la corriente de agua sea fuerte.

> Montar el calentador siempre en posicion vertical.
Manejo

. > Antes de ponerlo en marcha, introduzca el calentador

1 en el agua del acuario durante 20-30 minutos sin
encenderlo.

Conexion/desconexion del calentador
1. Inserte el enchufe en la toma de corriente. El indicador
de control ® esta iluminado.
2. Para desconectar, extraiga el enchufe de la toma de
corriente.

Ajustar la temperatura (©B)

1. Gire primero el anillo de ajuste ® hacia atrés hasta el
tope (18 °C 0 65 °F).

2. Ajuste la temperatura deseada girando el anillo de
ajuste azul. Durante el calentamiento, el indicador de
control @ permanece iluminado. Cuando se alcanza
la temperatura establecida, el indicador de control
se apaga.

i > Compruebe periédicamente la temperatura del agua.

Reajustar (©C)
. Sial cabo de 1-2 dias la escala de ajuste no se corres-
1 ponde con la temperatura del agua, se puede reajustar
el calentador.

. Mida la temperatura con un termémetro de precision.

. Extraiga el enchufe de la toma de corriente.

. Gire la flecha selectora roja @ para marcar la tempe-
ratura medida del agua.

. Establezca la temperatura deseada del agua con el
anillo de ajuste azul.

5. Inserte el enchufe en la toma de corriente.

w N

~

Antes de retirar el calentador
{ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras y de incendio
& por superficies calientes.
> Deje que el aparato se enfrie en el agua durante al
menos 30 minutos antes de refirarlo.

Sihubiera retirado el calentador accidentalmente durante
el funcionamiento:

> No vuelva a sumergirlo en el agua.

> No toque las superficies calientes.
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> Extraiga el enchufe de la toma de corriente y deje que
el calentador se enfrie durante al menos 1 hora sobre
una base resistente al calor.

Interruptor de proteccion térmica

El calentador incorpora un interruptor térmico como medida de
proteccion frente a un posible sobrecalentamiento y el consiguiente
peligro de incendio. El calentador se apaga por si solo en caso de que
por error se ponga en funcionamiento fuera del agua o con un nivel de
agua demasiado bajo. Después del enfriamiento el calentador se pone
de nuevo en funcionamiento automaticamente.

Mantenimiento

1 ,ATENCION' iPeligro de dafios materiales!
. No utilice productos de limpieza agresivos ni objetos
duros para realizar las tareas de limpieza.
> iEl aparato no es apto para el lavavajilas! No lave el
aparato en un lavavajillas.

Limpieza

. Desconecte el calentador de la corriente.

. Deje que el aparato se enfrie en el agua durante al
menos 30 minutos.

. Extraiga el aparato del acuario.

. Limpie el aparato con abundante agua corriente.

NS}

~ w

Puesta fuera de servicio y eliminacion de residuos

Eliminacion de residuos
Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones

E legales aplicables sobre eliminacion de residuos.

s [nformacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos

y electronicos en la Comunidad Europea: Dentro de la
Comunidad Europea la eliminacion de aparatos eléctricos
esta regulada por normativas nacionales que se basan
en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. El aparato no puede, por tanto,
desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que
levarse a un punto de recogida de residuos o de reciclaje
municipal. EIl embalaje del producto esta compuesto de
materiales reciclables, que deben desecharse y reciclarse
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Recambios

4 ventosas n.° ref. 7271100
Soporte con 2 ventosas n.° ref. 7443900

Garantia: 3 afios

No se cubren los dafios en el vidrio y los causados por manipulacion
inadecuada ni los aparatos que se hayan abierto.
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Manual de instrugdes (Tradugao)
Aquecedor regulavel para aquarios
thermocontrol 25 - 300

Instrugdes gerais para o utilizador

Informagdes relativamente a utilizagao do manual de instrugoes
I!!] > Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em
I——I funcionamento, o utilizador tem de ter lido e compreen-
dido 0 manual de instrugdes na sua integra.
» O manual de instrugdes é parte integrante do produto,
devendo ser bem guardado, de forma a estar sempre
acessivel.

> No caso de entregar o aparelho a terceiros, forneca
também o presente manual de instrugdes.

Explicagao dos simbolos
Os seguintes simbolos séo utilizados no aparelho.

0O aparelho s6 pode ser utilizado em espagos interiores
para dreas de aplicago da aquariofilia.

@ 0O aparetho possui o grau de proteéo Il.

IP68 O simbolo indica que o aparetho estd protegido contra uma
submersao constante.

C € 0 aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas
normas e diretivas nacionais, € corresponde as normas
da UE.

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagao séo utilizados neste
manual de instrugdes.

PERIGO!
Perigo devido a uma fonte de perigo geral, que pode

causar a morte ou danos fisicos graves.

PERIGO!
Perigo devido a choque elétrico, que pode causar a morte
ou danos fisicos graves.

AVISO!
Aviso de potenciais danos fisicos ou riscos para a satde.

Aviso!
Aviso de superficies quentes, que podem causar possiveis
queimaduras.

1 CUIDADO!
. Aviso de perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes e dicas Uteis.

1
Informagéo sobre a apresentagao:
®A  Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.

> E solicitado a tomar uma medida.

Ambito de aplicagéo

O EHEIM thermocontrol é um aquecedor regulavel para aquérios. A
sua gama de temperatura é de 18 - 34 °C £0,5 °C ou de 65-93 °F
+09°F.

0O aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento
destinam-se ao uso privado, podendo exclusivamente ser utilizados
para a area da aquariofilia em espagos interiores e em conformidade
com os dados técnicos.
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0O aparelho no pode ser utilizado para fins comerciais ou industriais.

Seguranga

Uma utilizagéo incorreta do aparelho ou uma utilizagéo néo de acordo
com a sua finalidade, ou o incumprimento das instrugdes de seguran-
ca, pode resultar em perigos para as pessoas e bens materiais.

Para a sua seguranga

A

Mantenha a embalagem do aparelho e pegas pequenas afastadas
de criangas ou de pessoas que nao tenham consciéncia dos seus
atos, visto que pode representar um perigo (perigo de asfixial).
Mantenha-a também afastada de animais.

Este aparelho nao se destina a utilizagéo por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais redu-
zidas, ou com experiéncia e conhecimentos insuficientes, a ndo
ser que estejam a ser supervisionadas ou tenham sido instruidas
acerca da utilizacdo do mesmo por parte de uma pessoa respon-
savel pela sua seguranca. As criangas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brinquem com o apareho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos
de idade, e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e/ou
conhecimentos, desde que estejam a ser supervisionadas ou
tenham sido instruidas acerca da utilizagdo segura do mesmo e
entendam os perigos associados. As criangas ndo podem brincar
com o aparelho. As criangas ndo podem limpar nem fazer a
manutencéo de utilizador ao aparelho, a ndo ser que estejam a ser
supervisionadas.

Antes de qualquer utilizagéo, efetue uma inspecéo visual e certifi-
que-se de que o aparelho, em particular o cabo de rede e a ficha,
néo apresentam danos. Certifique-se de que o corpo em vidro da
barra de aquecimento no apresenta ruturas ou fissuras.

Antes da colocacéo em funcionamento, 0 aparelho tem de ser sub-
merso em agua, pelo menos, até & marca MIN. WATER LEVEL. O
aparelho nunca pode ser operado fora da agua.

Depois de separado da rede, o aparelho tem de permanecer, no
minimo, durante 30 minutos na 4gua para arrefecer.

Nunca pouse um aparelho quente sobre superficies sensiveis

ao calor!

Quaisquer reparagdes s podem ser realizadas pelo servio de
assisténcia técnica da EHEIM.

0 cabo de rede deste aparelho ndo pode ser substituido. Em caso
de danificagéo do cabo, 0 aparelho deve ser considerado sucata.
Execute apenas os trabalhos descritos no presente manual.
Nunca efetue alteragdes técnicas no aparelho.

Utilize exclusivamente pegas de substituicdo e acessérios originais
para o aparelho.

A

Recomendamos que todos os aparethos elétricos de aquarios
sejam protegidos através de um dispositivo diferencial residual
com uma corrente diferencial residual nominal de, no méximo,
30mA.

Desligue sempre todos os aparelhos no aquério da rede elétrica
quando ndo estao a ser utilizados, antes de montar ou desmontar
componentes e antes de quaisquer trabalhos de manutencdo e
limpeza.
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Proteja a tomada e a ficha de rede
contra humidade e &gua. Deixar
obrigatoriamente o cabo de rede um
pouco solto, formando uma curva de
gotejamento. Isto evita que os
pingos de dgua, que se encontram
eventualmente no cabo, possam
escorrer e entrar na tomada, _06

. S Drip Loop
causando assim um curto-circuito.

Power Supply Cord
Aquarium

Os dados elétricos do aparelho tém

de estar em conformidade com os dados da rede elétrica. Estes
dados podem ser consultados na placa de caracteristicas, na
embalagem ou no presente manual.

A profundidade de imers&o do aparelho ndo deve exceder 0,5 m.

A

Perigo de queimaduras! O apareho fica muito quente durante e
diretamente apos o seu funcionamento. Nunca entrar em contacto
com pegas quentes ou com a zona de aquecimento!

Colocagao em funcionamento

Montar o aquecedor (©A)

. Remova a protegéo de transporte ®.

Cologue as ventosas @ no suporte das ventosas @.
Cologue o suporte das ventosas no aquecedor (ndo na
zona de aquecimento @ nem na luz de controlo ®).
Fixe o aparelho abaixo da superficie de agua, na
parede interior do seu aquério (D). Tenha em
atengdo o nivel minimo de &gua e a profundidade
méxima de imerséo.

w N

~

. > Para um aquecimento uniforme da 4gua, 0 aquecedor
1 tem de ser bem circulado por &gua. Por isso, posicione
0 aquecedor numa zona com uma forte circulagéo.
> Monte 0 aquecedor apenas em posicéo vertical.

Operacao

. > Antes de colocar o aquecedor em funcionamento, pen-
dure-o na agua do seu aquario durante 20 - 30 minutos
sem o ligar.

Ligar/desligar o aquecedor
1. Ligue a ficha de rede a tomada de rede. A luz de
controlo @ acende-se.
2. Para uma desativagéo, desligue a ficha de rede da
tomada de rede.

Ajustar a temperatura (©B)

1. Rode primeiro o anel de ajuste ® totalmente para tras
até ao batente (18 °C ou 65 °F).

2. Ajuste a temperatura pretendida, rodando o anel de
ajuste azul. Durante o aquecimento, a luz de controlo
® acende-se. Ao atingir a temperatura ajustada, a luz
de controlo apaga-se.

. > Controle a temperatura da dgua em intervalos
regulares.

Reajustar (©C)

. Se a escala de ajuste néo corresponder a temperatura da
1 4gua apos 1 - 2 dias, 0 aquecedor pode ser reiniciado.

. Mega a temperatura com um termémetro exato.

. Desligue a ficha de rede da tomada de rede.

. Rode a seta de marcagdo vermelha @ para a tempe-
ratura da dgua medida.

. Utilize 0 anel de ajuste azul para definir a temperatura
pretendida da agua.

. Ligue a ficha de rede a tomada de rede.
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Antes de retirar o aquecedor
AVISO! Queimaduras e perigo de incéndio devido a
& superficies quentes.
> Deixe arrefecer o aparelho durante, no minimo, 30
minutos na agua antes de o refirar.

No caso de ter retirado acidentalmente o aquecedor

durante o funcionamento:

> Nunca volte a mergulhar o aquecedor na dgua.

> Nunca toque em superficies quentes.

> Desligue a ficha de rede e deixe arrefecer o aquecedor
sobre uma superficie insensivel ao calor durante, no
minimo, 1 hora.

Disjuntor térmico

0 aquecedor esta equipado com um disjuntor térmico para protegdo
contra um sobreaquecimento e um consequente perigo de incéndio.
0 aquecedor desliga-se no caso de um funcionamento acidental fora
da 4gua ou no caso de um nivel de &gua demasiado baixo. Apds o
arrefecimento, 0 aquecedor volta a ligar-se automaticamente.

Manutencéao

1 CUIDADO! Danos materiais.
. > Para fins de limpeza, nunca utilize objetos duros ou
agentes de limpeza agressivos.
» O aparelho ndo é apropriado para lavagem na
maquina de lavar louga! Néo lave o aparelho na
méaquina de lavar louga.

Limpeza

. Desligue o aquecedor da rede elétrica.

. Deixe o aparelho arrefecer na 4gua durante, no
minimo, 30 minutos.

. Retire o aparelho do aquério.

. Limpe 0 aquecedor sob dgua corrente.

~

~ w

Colocagao fora de funcionamento e eliminagao

Eliminagéo
Na eliminagao do aparelho, respeite as respetivas disposi-

E ¢es legais aplicaveis.

=mm  [nformagdes sobre a eliminagdo de equipamentos elétricos
¢ eletrénicos na Comunidade Europeia: No territdrio da
Comunidade Europeia, a eliminagéo de equipamentos
elétricos é controlada através de regulamentos nacionais,
que se baseiam no Diretiva da Unido Europeia 2012/19/
UE relativamente a residuos de equipamentos eltricos e
eletranicos (REEE). Consequentemente, o aparelho ndo
pode ser recolhido como residuos domeésticos ou urbanos.
0O aparelho pode ser entregue gratuitamente em centros
de recolha ou de reciclagem municipais. A embalagem do
produto € reciclvel. Elimine a mesma de forma ecoldgica
num ponto de reciclagem.

Pegas de substituiéo

4 unidades de ventosas n.° de artigo 7271100
Suporte de ventosas com 2 de ventosas n.° de artigo 7443900

Garantia: 3 anos

Nao se aplica nas seguintes situagdes: vidros danificados, manusea-
mento incorreto e abertura do aparelho.
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Bedieningshandleiding (vertaling)
Aquarium-regelverwarming thermocontrol 25 - 300

Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over gebruik van de bedieningshandleiding

I!!] > Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik
I——I neemt, moet u de bedieningshandleiding helemaal
gelezen en begrepen hebben.
Beschouw de bedieningshandleiding als een onderdeel
van het product en bewaar de bedieningshandleiding
zorgvuldig op een goed bereikbare plek.

Voeg deze bedieningshandleiding bij als het apparaat
aan een derde wordt overgedragen.

v

v

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt.

plaatst voor gebruik voor aquariumdoeleinden.

@ Het toestel heeft beschermingsklasse II.

IP68  Dit symbool maakt erop attent dat het apparaat beschermd
is tegen permanente onderdompeling.

ﬂ Het apparaat mag alleen in binnenruimtes worden ge-

c € Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke
nationale voorschriften en richtlijnen en voldoet aan de
EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedienings-
handleiding gebruikt.

GEVAAR!
Gevaar door een algemene gevarenbron met mogelijk

ernstig lichamelijk letsel of de dood als gevolg.

GEVAAR!
Gevaar van elektrische schokken met mogelijke emstige
verwondingen of overlijden als gevolg.

gezondheidsrisico.

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor mogelijke verwondingen of een
WAARSCHUWING!

A Waarschuwing voor hete opperviakken met mogelijke
“ brandwonden tot gevolg.
VOORZICHTIG!
Waarschuwing voor een risico op materiéle schade.

. Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Weergaveconventie:

®A  Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar
afbeelding A.

> Er wordt u gevraagd een handeling uit te voeren.

Toepassingsgebied

De EHEIM thermocontrol is een regelbare verwarming voor aquaria.
Het temperatuurbereik bedraagt 18 - 34 °C £0,5 °C resp. 65-93
°F£0,9°F.

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor
gebruik door particulieren en mogen uitsluitend worden gebruikt voor
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aquariumtoepassingen, in binnenruimtes en met inachtneming van de
technische gegevens.

Het apparaat mag niet worden gebruikt voor commerciéle of industriéle
doeleinden.

Veiligheid
Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het

apparaat niet naar behoren of niet volgens bestemming wordt gebruikt
of als de veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

A

Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat buiten
het bereik van kinderen of van personen, die zich niet bewust zijn
van hun handelingen, omdat dit tot gevaren kan leiden (verstik-
kingsgevaar!). Van dieren verwijderd houden.

Dit apparaat s niet bedoeld voor gebruik door mensen (inclusief
kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of mentale ver-
mogens of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij deze onder
toezicht staan of instructies krijgen over het gebruik van het appa-
raat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Alleen voor Europese markten:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar

en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis als ze
onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of ze van deze persoon instructies hebben gekregen
over hoe het apparaat op een veilige manier moet worden gebruikt
en begrijpen wat de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen

niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij zij daarbij
onder toezicht staan.

Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker
te stellen dat het apparaat, met name het netsnoer en de stekker,
niet beschadigd is. Verzeker u ervan dat het glazen lichaam van de
verwarmingsstaaf geen breuken of scheurtjes vertoont.

Het apparaat moet voor inbedrijfsstelling minimaal tot aan de
markering MIN. WATER LEVEL onder water worden gedompeld.
Het apparaat mag nooit buiten het water worden gebruikt.

Na de scheiding van het net moet het apparaat voor de afkoeling
minimaal 30 minuten in het water blijven.

Een heet apparaat mag nooit op hittegevoelige plekken worden
gelegd.

Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een
servicepunt van EHEIM.

Het netsnoer van dit apparaat kan niet worden vervangen. Dank
het apparaat af als de kabel beschadigd is.

Voer alleen de werkzaamheden uit die in deze handleiding zijn
beschreven.

Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.

Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebehoren
voor het apparaat.

A

Wij adviseren u alle elekirische aquariumapparaten via een
aardlekschakelaar met een nominale foutstroom van maximaal 30
mA te beveiligen.

Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het
stroomnet, wanneer deze niet in gebruik zijn, voordat u onderdelen
monteert of demonteert en vodr alle reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden.
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Bescherm het stopcontact en de
stroomnet-stekker tegen vocht en
nattigheid. Zorg ervoor dat u een
druppellus vormt met het netsnoer.
Deze voorkomt dat evt. langs de
kabel lopend water bij het
stopcontact terechtkomt en
kortsluiting veroorzaakt. o °L6
De elektrische gegevens van de b toop

Power Supply Cord
Aquarium

voedingsadapter moeten overeenko-

men met de gegevens van het stroomnet. U vindt die gegevens op
het typeplaatje, de verpakking of in deze handleiding.

De dompeldiepte van het apparaat mag maximaal 0,5 m bedragen.

A

Verbrandingsgevaar! Het apparaat is tijdens en na het gebruik zeer
heet. Nooit hete delen of de verwarmingszone aanraken!

Ingebruikname

Verwarmer monteren (DA)

. Verwijder de transportborging ®.

Steek de zuignap @ op de houder @.

. Steek de zuignaphouder op de verwarmer (niet over de
verwarmingszone @ en het controlelampje ®).
Bevestig het apparaat onder de waterspiegel aan de
de binnenwand van uw aquarium (©D). Let op het
minimale waterpeil en de maximale dompeldiepte.

[ICI N
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. > Voor een gelijkmatige waterverwarming moet het

1 water goed om de verwarmer heen kunnen stromen.
Plaats de verwarmer daarom in een gedeelte met
sterke stroming.

> Monteer de verwarmer uitsluitend in een verticale
positie.
Bediening

. > Hang de verwarmer voorafgaand aan de inbedrifstel-
ling 20 - 30 minuten in het water van uw aquarium
zonder hem in te schakelen.

Verwarmer in-/uitschakelen
1. Steek de stekker in het stopcontact. De controle-
lamp ® brandt.
2. Trek de stekker uit het stopcontact om uit te schakelen.

Temperatuur instellen (©B)

1. Draai eerst de instelring ® helemaal terug tot aan de
aanslag (18 °C resp. 65 °F).

2. Stel de gewenste temperatuur in door aan de blauwe
instelring te draaien. Tijdens het opwarmen brandt het
controlelampje ®. Wanneer de ingestelde temperatuur
is bereikt, gaat het controlelampie uit.

. > Controleer de watertemperatuur met regelmatige
tussenpozen.

Achteraf nastellen (©C)

. Als de instelschaal na 1 - 2 dagen niet overeenkomt met
1 de watertemperatuur, kan de verwarmer opnieuw worden
ingesteld.

. Meet de temperatuur met een nauwkeurige thermo-

meter.

Trek de stekker uit het stopcontact.

Draai de rode markeringspijl @ naar de gemeten

watertemperatuur.

. Gebruik de blauwe instelring om de gewenste water-
temperatuur in te stellen.

. Steek de stekker in het stopcontact.
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Nederlands

Voordat u de verwarmer verwijdert
WAARSCHUWING! Verbrandingen en brandgevaar
& door hete opperviakken.
> Laat het apparaat minimaal 30 minuten in het water
afkoelen, voordat u het verwijdert.

Mocht u de verwarmer per ongeluk tijdens het bedrif

hebben verwijderd.
> Dompel de verwarming in geen geval terug in het
water.

> Raak in geen geval de hete opperviakken aan.

> Trek de stekker uit het stopcontact en laat de verwar-
mer op een hitte-ongevoelige ondergrond minimaal 1
uur afkoelen.

Thermische veiligheidsschakelaar

Als bescherming tegen oververhitting en het daarmee gepaard gaande
brandgevaar is de verwarmer voorzien van een thermische veiligheids-
schakelaar. De verwarmer wordt uitgeschakeld als hij per ongeluk
buiten het water wordt gebruikt of als het waterpeil te laag is. Na de
afkoeling schakelt de verwarmer zich automatisch weer in.

Onderhoud

! VOORZICHTIG! Risico op materiéle schade.
> Gebruik voor de reiniging geen harde voorwerpen of
agressieve reinigingsmiddelen.
> Het apparaat is niet geschikt voor reiniging in een
vaatwasser! Reinig het apparaat dus nooit in de
vaatwasser.

Reinigen

. Scheid de verwarmer van het stroomnet/

. Laat het apparaat minimaal 30 minuten in het water
afkoelen.

. Haal het apparaat uit het aquarium.

. Reinig de verwarmer onder stromend water.

N

~ w

Afdanking, als afval afvoeren en verwerken

Afdanken en afvoeren/verwerken

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur

E volgens de toepasselijke wettelijke voorschriften worden

mmm  afgevoerd en verwerkt.
Informatie over het verwijderen van elektrische en
elektronische apparaten in de Europese Gemeenschap:
Binnen de Europese Gemeenschap wordt de verwijdering
van afgedankte elektrische apparaten gespecificeerd door
nationale voorschriften op basis van de EU-richtlijn 2012/19
| EU voor oude elektronische apparaten (WEEE). Volgens
deze richtlijn mag het apparaat niet meer als gewoon
huishoudelifk afval worden afgevoerd. Het apparaat kan bij
een inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektro-
nische apparaten worden ingeleverd. De verpakking van
het product bestaat uit materialen die gerecycled kunnen
worden. Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en lever
ze in voor recycling.

Reserveonderdelen

4 stuks Zuignap art.nr. 7271100
Zuighouder incl. 2 zuignappen artikelnr. 7443900

Garantie: 3 jaar

Niet op glasschade, onoordeelkundige handelingen en opening van
het apparaat.
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Dansk

Betjeningsvejledning (oversettelse) til det regulerbare
akvarievarmelegeme thermocontrol 25 - 300

Generelle brugeranvisninger

Informationer om brugen af betjeningsvejledningen

I!!] > For du tager apparatet i brug forste gang, skal du have
I——I leest og forstaet hele betieningsvejledningen.
Betragt betjeningsvejledningen som en del af pro-
duktet, og opbevar den, sa den er nem at finde igen.

Vedleeg denne betjeningsvejledning ved en videregi-
velse af apparatet til tredjemand.

v

v

Symbolforklaring
Falgende symboler anvendes pa apparatet.

Apparatet ma kun bruges indenders til til akvaristiske
formal.

@ Apparatet har beskyttelsesklasse 1.

IP68  Symbolet gar opmeerksom pa, at apparatet er beskyttet
mod vedvarende nedsaenkning.

c € Apparatet er godkendt i henhold til de respektive nationale
forskrifter og retningslinjer og er i overensstemmelse med
EU-standardeme.

De falgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvej-
ledning.

FARE!
Fare pa grund af almindelige farekilder med mulige alvori-

ge personskader eller med daden il folge.

FARE!
Fare pa grund af stramstad med mulige alvorlige person-
skader eller med deden il folge.

ADVARSEL!
Advarsel mod en mulig personskade eller en sundheds-

farlig risiko.

ADVARSEL!
Advarsel mod varme overflader med mulige forbreendinger
som falge.

! FORSIGTIG!
Info om fare for materielle skader.

. Henvisning til nyttige informationer og tips.

1

Visningssymboler
®A  Henvisning fil en figur, her henvisning il figur A.

> Du opfordres til at udfere en handling.

Anvendelsesformal

EHEIM thermocontrol er et regulerbart varmelegeme til akvarier. Tem-
peraturomradet er 18 - 34°C £0,5°C eller 65 - 93°F £0,9°F.

Produktet og alle medfalgende dele er beregnet til privat anvendelse
0g ma udelukkende anvendes til akvaristiske formal i indendars rum
ved samtidig overholdelse af de tekniske data.

Produktet ma ikke anvendes til erhvervsmaessige eller industrielle
formal.

34



Dansk

Sikkerhed

Dette apparat kan udgere farer for personer og materielle vaerdier, hvis
apparatet anvendes forkert og dermed ikke fil det tilsigtede formal, eller
hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.

For din sikkerheds skyld

A

Lad ikke apparatets emballage og smadele komme i haendeme pa
barn eller personer, der er ikke er bevidst om deres handlinger, da
disse kan udgere farer (kveelningsfare!). Skal holdes pa afstand
af dyr.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive
bam) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
med manglende erfaring og viden, medmindre de er under opsyn
eller er blevet instrueret i brugen af apparatet af en person med
ansvaret for deres sikkerhed. Bam ber vaere under opsyn for at
vaere sikker pa, at de ikke leger med apparatet.

Kun til europaeiske markeder:

Dette apparat kan benyttes af born fra og med 3-arsalderen samt
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller med manglende erfaring og/eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i en sikker brug af apparatet og

har forstaet de heraf resulterende farer. Bam ma ikke lege med
apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfores af
bam, medmindre de er under opsyn.

Foretag en visuel kontrol for brug for at veere sikker pa, at appara-
tet, isar stremledningen og stikket, er ubeskadiget. Kontrollér, at
varmestavens glaslegeme ikke har brud eller ridser.

Produktet skal mindst leegges ned i vandet til markeringen MIN.
WATER LEVEL. Produktet ma aldrig anvendes uden for vandet.
Efter afbrydelse fra nettet skal produktet blive nede i vandet i
mindst 30 minutter il afkaling.

Varme apparater ma aldrig leegges pa varmefalsomme overflader!
Reparationer ma udelukkende udfares af en EHEIM-serviceaf-
deling.

Dette produkts stremledning kan ikke udskiftes. Ved skader pa
ledningen skal produktet skrottes.

Udfer kun arbejder, som er beskrevet i denne vejledning.

Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.

A

Vi anbefaler, at alle elektriske akvarieapparater sikres med et fejl-
stromsrelee med en dimensioneret fejlstram pa maksimalt 30 mA.
Afbryd altid forbindelsen mellem alle akvariets apparater og elnet-
tet, nar disse ikke anvendes, inden du monterer eller afmonterer
dele og fer alle rengerings- og vedligeholdelsesarbejder.

Beskyt stikdase og stremstik mod fugt

0g vand. Lad elledningen haenge lidt

ned under stikkontakten, sa

eventuelt vand pa ledningen ikke § =
leber ind i kontakten. Dette = 2
forhindrer, at vand, der eventuelt 3 z
lober langs kablet, kan treenge ind i H

stikkontakten og forarsage en = o é LQ
Kortslutning. ripLoop

Apparatets elektriske data skal

stemme overens med elnettes data. Disse data finder du pa
typeskiltet, emballagen eller i denne vejledning.

Apparatet ma maksimalt saenkes 0,5 m ned.

A

Forbraendingsfare! Produktet er meget varmt under og lige efter
brug. Rer aldrig ved varme dele eller varmezonen!
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Ibrugtagning

Montering af varmelegemet (2A)

. Fjern transportsikringen ®.

2. Seet sugekopperne @ fast pa sugekoppeholderen @.

3. Seet sugekoppeholderen pa varmelegemet (ikke i
omradet for varmezonen @ og kontrollampen ®).

4. Fastgor apparatet under vandoverfladen pa indersiden
af dit akvarium (2D). Vaer opmaerksom pa mini-
mum-vandstanden og den maksimale nedsaenk-

ningsdybde.

. > For at opna ensartet opvarmning af vandet skal

1 der skylle godt med vand omkring varmelegemet.
Anbring derfor varmelegemet i et omrade med kraftig
stremning.

> Montér kun varmelegemet i lodret position.

Betjening

. > Lad varmelegemet haenge i akvarievandet i 20-30
minutter, inden du teender for legemet og tager det
i brug.

Tand/sluk for varmelegemet
1. Seet stramstikket i stikkontakten. Kontrollampen ®
lyser.
2. Tag stikket ud af stikkontakten for at slukke.

Indstilling af temperatur (©B)

1. Drej farst indstilingsringen © helt filbage (18 °C
eller 65 °F).

2. Indstil den anskede temperatur ved at dreje pa den bla
indstilingsring. Sa laenge varmelegemet varmer, lyser
kontrollampen ®. Nar den indstillede temperatur er
néet, slukker kontrollampen.

. > Kontrollér vandtemperaturen med regelmaessige
1 mellemrum.

Efterjustering (©C)
Hvis indstillingsskalaen ikke stemmer overens med
1 vandtemperaturen efter 1-2 dage, kan varmelegemet
indstilles pa ny.

. Mal temperaturen med et nejagtigt termometer.
. Tag stremstikket ud af stikkontakten.
. Drej den rode markeringspil @ hen pa den malte
vandtemperatur.
4. Indstil den enskede vandtemperatur ved hjaelp af den
bla indstillingsring.
5. Seet stromstikket i stikkontakten.

w o

For du tager varmelegemet ud
ADVARSEL! Forbrandinger og brandfare pa grund af
& varme overflader.
> Lad produktet afkele mindst 30 minutter i vandet, fer du
tager varmelegemet ud.

Hvis du har taget varmelegemet ud under drift ved en

feJItageIse
> Laeg under ingen omsteendigheder varmelegemet ned
i vandet igen.

> Ror ikke ved de varme overflader.

> Tag stromstikket ud, og lad varmelegemet afkale
mindst 1 time pa et underlag, der kan tale varme.

Termorela

Som beskyttelse mod overophedning og den dermed forbundne
brandfare er varmelegemet udstyret med et termorelee. Varmelegemet
slukkes ved en fejlagtig drift uden for vandet eller hvis vandstanden er
for lav. Efter afkeling taendes varmelegemet automatisk igen.
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Vedligeholdelse

1 FORSIGTIG! Materiel skade.
. > Benytingen harde genstande eller aggressive renge-
ringsmidler til renggringen.
> Produktet kan ikke tale vask i opvaskemaskine! Renger
ikke produktet i opvaskemaskinen.

Rengering

. Afbryd varmelegemet fra stramnettet.

. Lad produktet afkele mindst 30 minutter i vandet.
. Tag produktet op af akvariet.

. Renger varmelegemet under rindende vand.

S~ —

Tage ud af brug og bortskaffelse

Bortskaffelse
Overhold de geeldende forskrifter i loven vedrarende
bortskaffelse af apparatet.

mmm  [nformationer om bortskaffelse af elekiriske og elektroniske
apparater i den Europaeiske Union: Inden for den Europegi-
ske Union er bortskaffelse af elektriske apparater reguleret
af nationale regler, som er baseret pa EU-direktivet
2012/19/EU om affald fra elektronisk udstyr (WEEE). Ifelge
dette direktiv ma produktet ikke leengere bortskaffes med
det kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Produktet
kan afleveres gratis pa kommunale indsamlingssteder eller
genbrugspladser. Produktemballagen bestar af materialer,
som kan genbruges. Bortskaf produktemballagen miljgven-
ligt og aflever den til genbrug.

Reservedele

4 stk. sugekopper vare-nr. 7271100
Sugekoppeholder inkl. 2 sugekopper vare-nr. 7443900

Garanti: 3 ar
Ikke ved glasskader, ukorrekt behandling og &bning af produktet.
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Bruksanvisning (dverséttning)
Reglerbar varmare for akvarier thermocontrol 25 - 300

Allménna anvisningar

Information om anvandning av bruksanvisningen
> Innan du anvénder apparaten for forsta gangen maste
I——I du ha last igenom och forstatt bruksanvisningen.
> Betrakta bruksanvisningen som en del av produkten
och forvara den pa en saker och tillgénglig plats.

Se till att denna bruksanvisning medfdljer om appara-
ten dverlats til en tredje part.

v

Forklaring av symbolerna
Foliande symboler finns pa apparaten.

ﬂ Apparaten far endast anvéndas inomhus till akvarier.

@ Apparaten har skyddsklass II.

IP68  Symbolen indikerar att apparaten &r skyddad mot perma-
nent nedsénkning.

c € Apparaten har godkénts enligt géllande nationella foreskrif-
ter och direktiv, och uppfyller géllande EU-standarder.

Féljande symboler och signalord anvénds i denna bruksanvisning.

FARA!
Fara fran en allmén riskkalla som kan leda till allvarliga

personskador eller dodsfall.

FARA!
Risk for elektrisk stot som kan leda till allvarliga personska-
dor eller ddsfall.

VARNING!
Vaming for méjliga personskador eller hélsorisker.

VARNING!
Varming for heta ytor med risk for brannskador.

1 0BS!

. Anvisning for risk for sakskador.

i Anvisning med anvéndbar information och tips.
Andra symboler:

®A  Referens till en bild, i detta fall fill bild A

»  Duuppmanas att agera.

Anvandningsomrade

EHEIM thermocontrol &r en reglerbar varmare for akvarier. Tempera-
turomradet ligger vid 18 - 34 °C £0,5 °C resp. 65- 93 °F £0,9 °F.

Apparaten och alla delar som medfljer &r avsedda for privat bruk
och far endast anvandas for akvarier, inomhus och med hansyn till
tekniska data.

Apparaten far inte anvandas for kommersiella eller industriella
andamal.
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Sékerhet

Apparaten kan ge upphov till risker f6r manniskor och sakvarden om
den anvands felaktigt eller i strid med anvéndningsandamalet, ller om
séakerhetsforeskrifterna inte foljs.

For din sakerhet

A

Se till att apparatens forpackning och smadelar halls utom réckhall
for barn och personer som inte & medvetna om sitt agerande. For-
packningen och smadelamna kan utgdra en fara (risk for kvévning).
Forvaras utom réckhall for djur.

Denna apparat far inte anvéndas av person (inkl. bam) nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap, savida de inte halls under uppsikt eller en person som ar
ansvarig for deras sakerhet instruerar dem i hur de anvénder appa-
raten sakert samt om de risker som kan uppsta. Barn maste hallas
under uppsikt for att sékerstalla att de inte leker med apparaten.
Endast fér europeiska marknader:

Denna apparat kan anvandas av barm som &r 3 ar eller &ldre samt
av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under
uppsikt eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de
risker som kan uppsta. Bam far inte leka med apparaten. Bam far
inte genomfdra rengdring eller anvandarunderhall savida de inte
halls under uppsikt.

Utfor en okularbesikining fore anvandning for att kontrollera att
apparaten, sarskilt nétkabeln och stickkontakten, r intakta. Over-
tyga dig om att glaskroppen i varmestaven inte har brutits sénder
eller uppvisar sprickor.

Innan apparaten tas i drift maste den ha sankts ned under vattnet
atminstone till markeringen MIN. WATER LEVEL. Apparaten far
aldrig anvandas utanfor vattnet.

Efter att apparaten har kopplats loss fran elnatet ska den ligga kvar
i vattnet i minst 30 minuter sa att den kan svalna.

Om apparaten &r het far den inte laggas pa vérmekénsliga ytor!
Reparationer far utforas enbart av ett EHEIM servicecenter.
Elkabeln till denna apparat kan inte bytas ut. Om kabeln har
skadats maste apparaten skrotas.

Utfor endast sadana arbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.
Utfor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

Anvand endast originalreservdelar och -tillbehdr for apparaten.

A

Vi rekommenderar att alla elektriska apparater till akvariet ansluts
till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till
max. 30 mA.

Koppla alltid loss samtliga apparater i akvariet fran elnétet om de
inte anvands, innan delar monteras in eller demonteras samt infor
alla rengdrings- och underhallsarbeten.
Skydda stickuttaget och stickkontakten
mot fukt och véta. Skapa tvunget en
droppslinga med nétkabeln. Denna
ska forhindra att ev. vatten som

[6per Idngs med kabeln rinner in i
stickuttaget och orsakar kortslutning.
Apparatens elektriska data maste
stémma dverens med elnétets o 6 LQ
data. Dessa anges pa typskylten pa 1ipHoop
apparaten, pa forpackningen eller i

denna bruksanvisning.

Apparatens nedsankningsdjup uppgar till max. 0,5 m.

A

Risk for brénnskador! Under och direkt efter drift & apparaten
mycket het. Ror aldrig vid heta delar eller varmezonen!

Power Supply Cord
Aquarium
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Ta apparaten i drift

Montera vérmaren (©A)

. Ta bort transportsékringen ®.

Sétt sugproppama @ pa sughallaren @.

Sétt sughallaren pa varmaren (inte i narheten av

vérmezonen @ eller kontrollampan ®).

. Fést apparaten under vattenytan pa innervaggen av
akvariet (© D). Beakta den minsta tillatna vattennivan
det maximalt tillatna nedsankningsdjupet.

w N

~

. > For att uppna en jamn uppvarmning maste vattencir-
1 kulationen runt om vérmaren stdmma. Sétt darfor ned
varmaren i ett omrade med stark stromning.
> Montera vérmaren endast i lodrétt lage.
Anvénda apparaten

. > Innan varmaren slas pa, héng ned den i vattnet i
1 akvariet i 20 - 30 minuten innan den tas i drift.

Sla palifran varmaren
1. Anslut stickkontakten fill stickuttaget. Kontrollampan
@ lyser.
2. Dra ut stickkontakten ur stickuttaget for att sla ifran.

Stélla in temperaturen (©B)

1. Vrid forst tillbaka installningsringen ® helt tills det tar
emot (18 °C resp. 65 °F).

2. Stallin avsedd temperatur genom att vrida den bla
instéliningsringen. Under uppvérmningen lyser kontrol-
lampan @. Nér instéllda temperatur har natts slocknar
kontrollampan.

i > Kontrollera regelbundet vattentemperaturen.

Efterjustera (©C)
. Om instéliningsskalan inte stammer éverens med
1 vattentemperaturen efter 1 - 2 dagar kan varmaren stéllas
in pa nytt.

. Mét upp temperaturen med en exakt termometer.
. Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.
. Vrid den réda markeringspilen @ till den uppmatta
vattentemperaturen.
4. Stallin avsedd vattentemperatur med den bla instéll-
ningsringen.
5. Anslut stickkontakten till stickuttaget.

w N

Innan du tar ut varmaren
VARNING! Risk for brannskador och brandfara av
& heta ytor.
»  Latapparaten svalna i minst 30 minuter i vattnet innan
den lyfts upp.
For det fall att du har rakat lyfta upp varmaren av misstag
under drift:
> Sénk absolut inte ner den i vattnet igen.
> Ror aldrig vid heta ytor.
> Dra ut stickkontakten och Iat varmaren svalna pa en
yta som &r okénslig fr varme i minst 1 timme.

Termobrytare

Som skydd mot dverhettning och férknippad brandfara &r varmaren
utrustad med en termobrytare. Om varmaren av misstag tas i drift utan
omgivande vatten eller om vattennivan &r for 1ag kommer den att slas
ifran. Efter att varmaren har svalnat slas den pa automatiskt igen.

Underhall

FORSIKTIG! Risk for sakskador.
. > Anvand inga harda foremal eller aggressiva rengd-
ringsmedel vid rengdring.
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> Apparaten tal inte maskindisk. Rengr inte apparaten
i diskmaskin.

Rengdra apparaten
1. Koppla loss varmaren fran elnatet.
2. Lat apparaten svalna i minst 30 minuter i vatnet innan
den lyfts upp.
3. Lyft upp apparaten ur akvariet.
4. Reng@r varmaren under rinnande vatten.

Ta apparaten ur drift samt avfallshantera apparaten

Avfallshantera apparaten
Beakta géllande lagstadgade foreskrifter nar apparaten ska
E avallshanteras.

s [nformation om avfallshantering av elektrisk och elektronisk
utrustning i den europeiska gemenskapen: Inom den
europeiska gemenskapen féreskrivs avfallshanteringen
av elektriskt drivna utrustningar med nationella regleringar
som baseras pa EU-direktivet om avfall som utgdrs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).
Enligt detta direktiv far utrustningen inte kastas bland hus-
hallssoporna. Utrustningen ska l&mnas in till en kommunal
atervinningsstation utan kostnad. Produktférpackningen
bestar av atervinningsbara material. Avfallshantera dem pa
ett milivanligt satt och [&mna in dem for materialater-
vinning.

Reservdelar

4 st sugproppar art.-nr. 7271100
Sughallare inkl. 2 st sugproppar art.-nr. 7443900

Garanti: 3 ar

Inte for glasskador, felaktig anvéndning och om apparaten har Gppnats.
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Norsk

Bruksanvisning (oversettelse)
Regulerbart varmeelement for akvarium
thermocontrol 25 - 300

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar i bruk apparatet for farste gang, er det viktig
M at du har lest og forstatt hele bruksanvisningen.

> Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor
viktig at du tar vare pa den og oppbevarer den lett
tilgjengelig.
La bruksanvisningen falge produktet om du overlater
det til tredjepersoner.

v

Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes péa apparatet:

innendars.

@ Apparatet har risikoklasse II.

IP68  Symbolet gjer oppmerksom pa at apparatet er beskyttet
mot permanent nedsenking i vann.

ﬂ Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader

C E Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale
forskrifter og retningslinjer og oppfyller kravene i EU-stan-
dardene.

Falgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen.

FARE!
Fare gjennom en allmenn farekilde med mulige alvorlige

personskader eller i verste fall daden.

FARE!
Fare for elekirisk stat med mulige alvorlige personskader
eller i verste fall deden.

Advarsel om mulige personskader eller helserisiko.

c ADVARSEL!
ADVARSEL!
A Advarsel om varme overflater med mulig forbrenning

som falge.

FORSIKTIG!
Merknad om risiko for materielle skader.

. Merknad med nyttige opplysninger og tips.

Konvensjon for visning:
®A  Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.

> Du oppfordres til & utfgre en handling.

Bruksomrade

EHEIM thermocontrol er et regulerbart varmeelement for akvarier.
Temperaturomradet er 18 - 34 °C £0,5 °C hhv. 65-93 °F 0,9 °F.

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til pri-
vat bruk, og skal utelukkende brukes til akvaristiske formal, innenders
0g i samsvar med de tekniske data.

Det er ikke tillatt & bruke apparatet til kommersielle eller industrielle
formal.
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Sikkerhet

Dette apparatet kan utgjere farer for personer og eiendeler, hvis
apparatet brukes ikke brukes tilsvarende filtenkt bruk, eller hvis sikker-
hetsmerknadene ikke falges.

Av hensyn til din sikkerhet

A

Apparatets emballasje og sma deler ma ikke falle i hendene pa
barn eller personer som ikke er seg bevisst sine handlinger, etter-
som det kan utga risikoer fra den (fare for kvelning!). Skal holdes
pa avstand fra dyr.

Dette apparatet er ikke beregnet pa & brukes av personer
(herunder ogsa barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og kunnskaper, med
mindre bruken skjer under tilsyn, eller dersom personene er blitt
instruert i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for
sikkerheten. Barn ber holdes under tilsyn, for a sikre at de ikke
leker med apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av bam over 3 ar og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring ogleller kunnskaper, forutsatt at de blir overvaket eller
instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt at de har forstatt
risikoene som er forbundet med det. Bam ma ikke leke med
apparatet. Rengjering og bruk/vediikehold far ikke gjennomfares av
barn, unntatt hvis de er under oppsyn.

Utfir en visuell kontroll far bruk, slik at du er sikker pa at apparatet,
serlig stramkabelen og stapslet, er uten skader. Forviss deg om at
varmestavens glassdel ikke har brudd eller sprekker.

For apparatet tas i bruk, ma det senkes under vann minst ti
markeringen MIN. WATER LEVEL. Apparatet ma aldri brukes ute
av vannet.

Etter frakobling fra nettet, ma apparatet forbli i minst 30 minutter

i vannet.

Et varmt apparat mé aldri legges pa overflater som er varmeg-
mfintlige!

Reparasjoner skal kun utfgres av EHEIM service.

Apparatets stramkabel kan ikke skiftes ut. Ved skader pa kabelen
ma apparatet kasseres.

Du mé bare utfare arbeider som er beskrevet i denne bruksan-
visningen.

Ikke utfar tekniske endringer pa apparatet.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehar.

A

Vianbefaler at alle elektriske apparater for akvarium sikres med en
nominell feilstrgm pa maksimalt 30 mA via en jordfeilbryter.

Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra stramnettet
nar de ikke er i bruk, fer du monterer eller demonterer deler og fer
alle arbeider med rengjering og vedlikehold.

Stikkontakt og stepsel ma ikke utsettes

for fuktighet og veete. Det er

tvingende nedvendig & danne en

"dryppsleyfe” med stramkabelen. § =
Dette hindrer at vann som ev. renner 2 2
langs kabelen, kommer fram i 3 z
stikkontakten og dermed forarsaker H

Kortslutning. = D° LQ
Apparatets tekniske data ma b toop

stemme overens med stromnettets

data. Du finner disse data pa merkeplaten, emballasjen eller i
denne bruksanvisningen.

Nedsenkingsdybden for apparatet er maks. 0,5 m.
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A

Fare for forbrenning! Apparatet er svaert varmt under og rett etter
bruk. Kom aldri i beraring med varme deler eller varmesonen!

Oppstart

Montering av varmeelementet (©A)

. Fjern transportsikringen ®.

2. Stikk sugemne @ inn pa sugerholderen @.

3. Stikk sugerholderen inne pa varmeelementet (ikke i
omradet for varmesonen @ og kontrollampen ®).

4. Fest apparatet under vannoverflaten, pa innsiden av
veggen i akvariet (D). Pase & holde min. vannstand
0g maks. nedsenkingsdybde.

. > Varmeelementet ma omspyles godt av vannet for a fa
1 en jevn oppvarming av vannet. Plasser derfor varme-
elementet i et omrade med sterk stramning.
> Varmeelementet skal kun monteres i loddrett stilling.
Betjening

. > Heng varmeelementet ned i vannet i akvariet i
20 - 30 minutter far oppstart, uten a sla varmeele-
mentet pa.

Sla varmeelementet pa/av
1. Sett stapslet inn i stikkontakten. Kontrollampen @
lyser.
2. Trekk stapslet ut av stikkontakten for  sla pumpen av.

Innstilling av temperaturen (©B)
1. Drei farst reguleringsringen ® helt tilbake til stopp
(18 °C hhv. 65 °F).
2. Stillinn ensket temperatur ved & dreie pa den
bla reguleringsringen. Under oppvarmingen lyser
kontrollampe ®. Kontrollampen slukkes nar innstilt
temperatur er nadd.

i > Kontroller med jevne mellomrom vanntemperaturen.

Etterjustering (©C)
. Dersom skalaen for innstilling etter 1-2 dager ikke stem-
mer overens med vanntemperaturen, kan varmeelementet
stiles inn pa nytt.

. Mal temperaturen med et noyaktig termometer.
. Trekk stapslet ut av stikkontakten.
. Drei den rede markeringspilen @ til malt vanntem-
peratur.
4. Still inn ensket vanntemperatur med den bl regule-
ringsringen.
5. Sett stapslet inn i stikkontakten.

w o

For du tar ut varmeelementet

ADVARSEL! Fare for forbrenninger og brann pa grunn
A av varme overflater.

> Laapparatet avkjgles i vannet i minst 30 minutter fr
du tar det ut.

Hvis du i vanvare har tatt varmeelementet opp av vannet

under bruk:

> Dumé ikke under noen omstendighet senke varmeele-
mentet ned i vann igjen.

> |tainoen varme overflater.

> Trekk ut stapslet og la varmeelementet avkjgles i minst
1 time pa et underlag som ikke er varmegmfintfig.
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Termo-vernebryter

Varmeelementet er utstyrt med termo-vernebryter for & beskytte
mot overopphetning og brannfare som er forbundet med dette. Ved
utilsiktet drift ute av vannet eller ved en for lav vannstand kobles
varmeelementet ut. Nar det er blitt kaldt, kobles varmeelementet
automatisk inn igjen.

Vedlikehold

! FORSIKTIG! Materielle skader.
> Ikke bruk harde gjenstander eller aggressive rengjo-
ringsmidler til rengjeringen.
> Apparatet er ikke egnet for rengjering i oppvaskmaskin!
Du ma ikke rengjere apparatet i oppvaskmaskin.

Rengjering
1. Koble varmeelementet fra stromnettet.
2. La apparatet avkjoles i vannet i minst 30 minutter.
3. Ta apparatet ut av akvariet.
4. Rengjor varmeelementet under rennende vann.

Ta apparatet ut av drift og kassere det

Kassering
Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende
E apparatet inn til avfallsbehandling.

mmm  [nformasjon om avfallsbehandling av elekirisk og
elektronisk utstyr i Det europeiske fellesskap: Innenfor Det
europeiske fellesskap regulerer nasjonale forskrifter pa
grunnlag av EU-direktiv 2012/119/EC og utbrukt elektrisk
og elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne
apparater skal avfallsbehandles. | henhold til dette er det
ikke lenger tillatt & kaste apparatet i kommunalt avfall
eller husholdningsavfall. Apparatet kan returneres gratis
ved kommunale avfallmottak. Produktemballasjen kan
resirkuleres. Kast dem pa miljgvennlig mate og tilbakefor
dem til gjenbruksstasjonen.

Reservedeler

4 stk. suger artnr. 7271100

Sugerholder, inkl. 2 sugere art.nr. 7443900
Garanti: 3 ar

Garantien dekker ikke skader pa glass, feil behandling, eller hvis
apparatet apnes.
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Kayttoohje (kdénnos)
Akvaarion saétolammitin thermocontrol 25 - 300
Yleisia kdyttoohjeita
Tietoja Kéyttoohjeen kayttoon
> Ennen kuin otat laitteen ensimméisen kerran kéyttodn,
I!Lg taytyy kdyttoohje lukea ja ymmértda taysin.

> Pida kayttoohjetta tuotteen osana ja séilyté sitd hyvin
ja saavutettavissa.

> Liité tamd kayttdohje mukaan laitteen luovutuksessa
kolmannelle osapuolelle.

Symboliselitys
Laitteella kaytetéan seuraavia symboleja.

ﬂ Laitetta saa kayttdé akvaariokdyttoon vain sisétiloissa.

@ Laite kuuluu suojausluokkaan II.

IP68  Symboli viittaa siihen, etté laite on suojattu jatkuvalta
upotukselta.

c € Laite on hyvaksytty asianomaisten kansallisten maéréysten
ja direktivien mukaan ja vastaa EU-normeja.

Téssa kayttdohjeessa kéytetédén seuraavia symboleja ja merkkisanoja.

VAARA!
Yleisesté vaaralahteesta aiheutuva vaara, joka voi johtaa

vakavaan fyysiseen loukkaantumiseen tai kuolemaan.

VAARA!
Séhkdiskun vaara, jonka seurauksena on mahdollinen
vakava kehon vamma tai kuolema.

VAROITUS!
Varoitus mahdollisesta kehon vammasta tai terveydelli-

sesta riskistd.

VAROITUS!
Varoitus kuumista pinnoista, jotka voivat aiheuttaa
palovammoja.

1 HUOMIO!
. Esinevahinkojen vaaraan liittyva ohje.

Ohje hyddyliisten tietojen ja vinkkien kanssa.

1
Esityssopimus:
®A  Vittaus kuvaan, téssa vittaus kuvaan A.

> Sinua pyydetaan toimimaan.

Kayttoalue

EHEIM thermocontrol on akvaarioiden saatolammitin. Lampdtila-alue
on 18-34°C £0,5°C tai 65 - 93 °F +0,9°F.

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen siséltyvét osat on tarkoitettu kéyttéén
yksityiselld alueella ja sitd saa kéyttéa vain akvaariotarkoituksiin
sisétiloissa ja teknisié tietoja noudattamalla.

Laitetta ei saa kayttaa kaupallisiin tai teollisiin tarkoituksiin.

46



Suomi

Turvallisuus

Téma laite voi aiheuttaa vaaroja henkildille ja omaisuudelle, jos laitetta
kéytetaan epaasianmukaisesti tai kyttotarkoituksen vastaisesti, tai jos
turvallisuusohjeita ei noudateta.

Turvallisuuttasi varten

A

Laitteen pakkaus ja pienet osat eivat saa pdéstd lasten tai ihmisten
késiin, jotka eivét ole tietoisia teoistaan, koska se voi aiheuttaa
vaaran (tukehtumisvaaral). Pida kaukana elaimistd.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiliden (mukaan lukien
lapset) kayttdon, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, ellei heité valvota
tai heitd ole opastettu kéyttémaan laitetta heidan turvallisuudestaan
vastaavalta henkiloltd. Lapsia on valvottava ja varmistettava, etté
he eivat leiki laitteella.

Vain Euroopan markkinoille:

Vahintadn 3-vuotiaat lapset seka henkildt, joiden fyysiset, sensori-
set tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa voivat kayttad tété laitetta, jos heitd valvotaan tai heidat
on perehdytetty laitteen turvallisen kdyttodn, ja he ovat ymmarta-
neet sitd koituvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa.
Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta eika kayttajélle kuukuvaa
huoltoa, paitsi valvonnan alaisuudessa.

Suorita ennen kéyttoé simémaarainen tarkistus varmistaaksesi,
etta laite, erityisesti verkkokaapeli ja pistoke, ovat vahingoittumat-
tomia. Varmistu, ettd [ammityssauvan lasirunko ei osoita murtumia
tai sardja.

Laite tdytyy ennen kéyttdonottoa upottaa vahintaan merkinnan
MIN. WATER LEVEL alapuolelle. Laitetta ei saa milloinkaan
kayttaa veden ulkopuolella.

Verkosta erottamisen jalkeen laite taytyy jéttaa jaahtymaan
vedessa vahintédan 30 minuutin ajaksi.

Kuumaa laitetta ei saa koskaan laittaa ldmpoherkille pinnoille!
Korjauksia saa suorittaa vain EHEIM-huoltopiste.

Téman laitteen verkkokaapelia ei voida vaihtaa. Kaapelin vaurioi-
tuessa laite on romutettava.

Suorita vain t6itd, jotka on kuvattu téssa kayttdohjeessa.

A4 koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Kayta vain laitteen alkuperaisvaraosia ja -varusteita.

A

Suosittelemme kaikkien akvaarion sahkdlaitteiden suojaamista
vuotovirtasuojalaitteella, jonka suurin mitoitusvuotovirta on
enintéan 30 mA.

Ennen osien asentamista ja purkamista erota aina kaikki akvaa-
rioissa olevat laitteet sahkverkosta, jos niitd ei kaytetd, ja ennen
kaikkia puhdistus- ja huoltotdita.

Suojaa pistorasia ja verkkopistoke
kosteudelta ja markyydelta. Muista
ehdottomasti tehd tippasilmukka
virtajohtoa kdyttden. Téma estaa
mahdollisesti kaapelia pitkin
tippuvan veden joutumisen
pistorasiaan ja siten aiheutuvan
oikosulun. _66
Laitteen sahkétiedot taytyy tasméta DripLoop

Power Supply Cord
Aquarium

sahkdverkon tietojen kanssa. Loydat
néma tiedot tyyppikilvesta, pakkauksesta tai tésté ohjeesta.
Laitteen upotussyvyys on enintdén 0,5 m.

A

Palamisvaara! Laite on erittéin kuuma kéyton aikana ja valittomasti
sen jalkeen. Ala milloinkaan kosketa kuumia osia tai [ammitys-
vyohykett!
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Kayttoonotto

Lémmittimen asentaminen (©A)

. Poista kuljetusvarmistus ®.

2. Pistd imuri @ imupitimelle ®.

3. Pista imupidin lammittimen paalle (ei [Ammitysvyohyk-
keen @ eikd merkkivalon @ alueelle).

. Kiinnita laite veden pinnan alapuolelle akvaariosi
sisaseinalle (D). Huomioi veden vahimmaistaso ja
suurin upotussyvyys.

> Jotta [ammitys olisi yhtendistd, l&mmittimen on oltava
hyvin veden ympardim. Sijoita lammitin siksi voimak-
kaan virtauksen alueelle.

> Asenna [&mmitin vain pystysuoraan asentoon.

~

=N

Kaytto

. > Ripusta [&mmitin ennen sen kéyttéonottoa akvaarioosi
1 20 - 30 minuutin ajaksi kytkematta [ammitysta paélle.

Lammittimen péélle-/poiskytkeminen
1. Laita verkkopistoke pistorasiaan. Merkkivalo @ palaa.
2. Kytke pois paéltd vetdmélla verkkopistokkeen irti
pistorasiasta.

Lampétilan asettaminen (©B)
1. Kaanna ensin asetusrengas ® taysin takaisin vastee-
seen saakka (18 °C tai 65 °F).
2. Aseta haluttu lampdtila sinistd asetusrengasta kaanta-
mélla. Lammityksen aikana syttyy merkkivalo ®. Kun
asetettu [Ampdtila on saavutettu, merkkivalo sammuu.

i > Tarkista veden lémpétila saanndllisin valein.
Séataminen uudelleen (©C)

. Kun asetusasteikko ei 1 -2 jalkeen tdsmaa veden [dmpoti-
1 laa, voidaan [&mmitin s&4tdé uudelleen.

. Mittaa lampdtila tarkalla gmp&mittarilla.

. Veda verkkopistoke irti pistorasiasta.

. K&anna punaista merkintaventtiili @ mitattuun veden
[&mpdtilaan.

. Aseta haluttu veden [&mpdtila kayttaen sinisté
asetusrengasta.

5. Laita verkkopistoke pistorasiaan.

w N

~

Ennen kuin irrotat lammittimen

VAROITUS! Polttamisia ja palovaara kuumista
A pinnoista.

> Anna laitteen jééhtyd vahintddn 30 minuuttia vedessa
ennen kuin otat sen pois.

Jos olet vahingossa poistanut l&mmittimen kdyton aikana:

> Ala misséan tapauksessa upota [ammitint takaisin
veteen.

> Al misséan tapauksessa tartu kuumiin pintoihin.

> Veda verkkopistoke irti ja anna lammittimen j&éhtyd
kuumankestévallé pinnalla vahintéén 1 tunnin ajan.

Lampdsuojakatkaisin

Suojana ylikuumenemiselta ja siihen liittyvalta palovaaralta [ammitin on
varustettu lampdsuojakatkaisimella. Lammitin kytketéén pois paaltd,
jos sita kaytetéan vahingossa veden ulkopuolella tai jos vedenpinta on
liian matala. Jaahtymisen jalkeen Immitin kytkeytyy automaattisesti
jélleen paélle.

Huolto

1 VARO! Aineelliset vahingot.
. > Al kayta puhdistukseen mitaan kovia esineité tai
syovyttavia puhdistusaineita.
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> Laite ei ole astiapesukoneen kestaval Ala puhdista
laitetta astianpesukoneessa.

Puhdistaminen
1. Erota lammitin sahkdverkosta.
2. Anna laitteen jaahtyd vahintaan 30 minuuttia vedessa.
3. Otalaite pois akvaariosta.
4. Puhdista [ammitin virtaavassa vedessé.

Kaytosta poistaminen ja havittiminen
Havittaminen
Huomioi laitteen hévittamisen tapauksessa kulloisetkin
lailliset m&aréykset.

mmm  1it0a S8NKO- ja elektronikkalaitteiden hévittamisesta
Euroopan yhteison alueella: Euroopan yhteison sisalla sah-
kokdyttdisten laitteiden hévittémistd saadelldén kansallisilla
séadoksilld, jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU
kaytetyista elektroniikkalaitteista (WEEE) . Sen mukaisesti
laitetta ei endd saa hévittaa kunnallisen tai kotitalousjétteen
mukana. Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa
kerayspisteissa ja kierratyskeskuksissa. Tuotepakkaus
muodostuu kierrétyskelpoisista materiaaleista. Havita néma
ympéristoystavallisesti ja toimita ndma uudelleenkaytton.

Varaosat

4-osainen imuri tuote-nro 7271100
Imuripidin mukaan lukien 2 kpl imuria tuote-nro 7443900

Takuu: 3 vuotta

Ei kata lasivahinkoja, epaasiallista késittely eikd laitteen avaamista.
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Kullamm kilavuzu (Tiirkge gevirisi)
Ayarlanabilir akvaryum isiticisi thermocontrol 25 - 300
Genel kullanici uyanilan
Kullamm kilavuzunun kullammina ilikin bilgiler
- > Cihazi ilk kez isletime almadan énce kullanim kilavuzu-
I——I nun tamamen okunup anlasiimis olmasi gereklidir.
> Kullanim kilavuzunu triindin bir pargasi olarak gériin ve
kolay ulasilabilecek bir yerde muhafaza edin.

> Cihazi baskasina devrederken bu kullanim kilavuzunu
beraberinde verin.

Sembol agiklamas:
Cihazda asagidaki semboller kullanilir.

Cihaz sadece akvaryum kullanim alanlari igin i¢ kisimlarda
kullanilabiir.

@ Cihaz, koruma sinifi II'ye sahiptir.

IP68  Bu sembol, cihazin sirekli dalmaya karsi korumalt
oldugunu gosterir.

c € Cihaz ilgili ulusal talimat ve yonetmelikler uyarinca uygun
bulunmustur ve AB standartlarina uygundur.

Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller ve sinyal kelimeler
kullanilir.

TEHLIKE!
AJir yaralanma veya 8limle sonuclanabilecek genel bir

tehlike kaynagi nedeniyle tehlike.

carpmasi nedeniyle tehlike.

UYARI!
Olasi bir yaralanmaya veya saglik riskine karsi uyari.

TEHLIKE!
Adir yaralanma veya 6limle sonuglanabilecek elekirik

UYARI!
A Sonucunda yaniklarin olusabilecedi sicak yizeylere karsi

uyart.

DIKKAT!
Maddi hasar tehlikesine karsi uyari.

. Faydali bilgi ve ipuglart iceren aciklama.

Goriiniim dizeni:
®A  Birresim ydnlendirmesi, burada resim A'ya yonlendirme.

> Bir islem yapmaniz talep ediliyor.

Uygulama alam

EHEIM thermocontrol, akvaryumlar icin ayarlanabilir bir isiticidir. Sicak-
Iik aralidi 18 - 34°C £0,5°C ya da 65 - 93°F +0,9°F arasindadr.

Cihaz ve teslimat kapsamina dahil olan tim parcalar hususi alanda
kullanim icin belirlenmis olup yalnizca akvaryum amagli, ic mekanlarda
ve teknik verilere uygun olarak kullanilabilir.

Cihaz ticari veya endstriyel amaglarla kullanimamalidir.
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Giivenlik

Cihazin usuliine aykin kullanilmasi veya amacina uygun bir sekilde
kullanilmamasi durumunda ya da giivenlik uyarilarinin dikkate alinma-
masi halinde cihaz kisiler ve cisimler igin tehlike arz edebilir.

Giivenliginiz igin

A

Cihaz ambalajini ve kiigk parcalar gocuklarin veya uygulama
bilincinde olmayan kisilerin erisimine sunmayin, bundan dolay!
tehlikeler olusabilir (bodulma tehlikesi). Hayvanlardan uzak tutun.
Bu cihaz, glivenliginden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kulla-
nimi ile ilgili gézetim altinda degilse veya ondan talimat almiyorsa,
bedensel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisilerin (cocuklar dahil) kullanimi igin tasar-
lanmamistir. Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
gozetim altinda tutulmalidir.

Sadece Avrupa pazarlari igindir:

Bu cihaz, gdzetlenmeleri veya cihazin giivenli kullanimi konusunda
bilgilendirilmis ve bundan kaynaklanabilecek tehlikeleri anlamis
olmalart durumunda 3 yas Gzerindeki cocuklar ve fiziksel, sensdrik
veya zihinsel becerileri ya da deneyim ve/veya bilgileri sinirli olan
kisiler tarafindan kullanilabilir. Gocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizlik ve kullanict bakimi, gézetim altinda bulunmamalari
halinde gocuklar tarafindan gerceklestiriimemelidir.

Kullanmaya baslamadan dnce cihazin, 6zellikle elektrik kablosunun
ve fisin hasarsiz oldudundan emin olmak icin bir gézle kontrol
islemi uygulayn. Isitma gubugunun cam gévdesinde kirik ya da
catlak olmadigindan emin olun.

Cihaz isletime alinmadan dnce en az MIN. WATER LEVEL (MIN.
SU SEVIYESI) isaretine kadar suya daldinimalidir. Cihaz kesinlikle
suyun disinda calistirimamalidir.

Cihaz, elektrik sebekesinden ayrildiktan sonra sodumak igin en az
30 dakika suda kalmalidr.

Sicak bir cihaz kesinlikle Isiya karsi hassas yiizeylere konma-
malidir!

Tamir isleri yalnizca bir EHEIM servis noktasi tarafindan yapilabilir.
Bu cihazin elektrik kablosu degistirilemez. Kablonun hasar gormesi
durumunda cihaz hurdaya ayriimalidir.

Yalnizca bu kilavuzda tarif edilen calismalar uygulayin.

Cihazda asla teknik degisiklikler yapmayn.

Cihaz iin yalnizca oriinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanin.

A

Elektrikli ttim akvaryum cihazlarini 30 mA'lik kagak akimli bir hatali
akim koruma tertibati ile emniyete alinmasini tavsiye ediyoruz.
Genel olarak akvaryumdaki cihazlari, kullanimadiklarinda,
parcalari takip sokerken ve tim temizlik ve bakim galismalarindan
once fisinden gekin.

Prizi ve elektrik fisini neme ve islakliga
karst koruyun. Elektrik kablosu ile
mutlaka bir damlama dongisi
2
olusturun. Bu, kablo boyunca akan 3 5
suyun prize ulasip kisa devreye 2 2
. g g
neden olmasini énler. % g
Cihazin elektrik verileri akim sebeke- 2
sinin verilerine uygun olmalidir. Bu = 66
P . Drip Loop
veriler tip levhasinda, ambalajda ve

bu kilavuzda yer aimaktadr.
Cihazin daldirma derinligi maksimum 0,5 m olmalidir.

Yanma tehlikesi! Cihaz isletim sirasinda ve dogrudan sonrasinda
ok sicak olur. Sicak pargalara ya da 1sitma bolgesine kesinlikle
dokunmayin!




Tiirkce

Isletime alma

Isiticinin montaji (DA)

. Tasima emniyetini ® ¢ikarin.

2. Emicileri @ emme agzina @ takin.

3. Emme agzini isiticiya takin (isitma bélgesi @ ve
kontrol lambas| @ alanina degi).

4. Cihaz! su seviyesinin altinda, akvaryumunuzun i
duvarina sabitleyin (> D). Asgari su seviyesine ve
maksimum dalma derinligine dikkat edin.

. > Suyun esit Isinmast igin Isitici iyice yikanmalidir.
1 Bu yiizden isiticty akimin gliclii oldugu bir alana
yerlestirin.
> Isitictyl sadece dikey konumda monte edin.
Kullanim

. > lsletime alma éncesinde Isiticly agmadan akvaryumu-
1 nuzun suyuna 20 -30 dakika koyun.

Isticinin agiimasikapatiimasi

1. Elektrik fisini prize takin. Kontrol lambasi ® yanar.
2. Kapatmak igin elektrik fisini prizden ikarin.

Sicakhgin ayarlanmasi (©B)
1. Once ayar halkasini ® geriye dodru dayanak nokta-
sina kadar gevirin (18 °C veya 65 °F).
2. Mavi ayar halkasini gevirerek istenen sicakiidi ayarla-
yin. Isitma sirasinda kontrol lambasi ® yanar. Ayarli
sicakliga ulasiididinda kontrol lambasi sner.

> Susicakhigini diizenli araliklarla kontrol edin.

Ek ayar (©C)
. Ayar 6lcedi 1 - 2 glin sonra su sicaklig ile ayni olmaz
1 isitici yeniden ayarlanabili.

1. Sicakligi dogru bir termometre ile dlcin.

2. Elektrik fisini prizden ¢ikarin.

3. Kirmizi isaret okunu @ 6liilen su sicakligina cevirin.
4. Mavi ayar halkasl ile istediginiz su sicakligini ayarlayin.
5. Elektrik fisini prize takin.

Isiticiyr gikarmadan dnce yapmaniz gerekenler

UYARI! Sicak yiizeyler nedeniyle yanmalar ve yangin
A tehlikesi

> Clkarmadan énce cihazin en az 30 dakika suda
sodumasini bekleyin.

Isiticiyt isletim sirasinda yanlislikla gikardiysaniz:

> Isiticty! kesinlikle tekrar suya daldirmayin.

> Kesinlikle sicak yiizeylere dokunmayin.

> Elektrik fisini cekip 1sttictyr, 1stya karsi duyarsiz bir
altiikta en az 1 saat sojumaya birakin.

Termik koruma salteri

Asiri 1sinmaya ve buna bagli yangin tehlikesine karsi koruma olarak
isitict bir termik koruma salteri ile donatilmistir. Isitici, kazara suyun di-
sindaki bir isletim durumunda ya da su seviyesi ok distikse kapatilir.
Isitici soguduktan sonra otomatik olarak tekrar agilir.

Bakim

! DIKKAT! Maddi hasar.
> Temizlik igin sert nesneler veya agresif temizlik mad-
deleri kullanmayin.
> Cihaz bulastk makinesinde yikanmaya uygun degildir!
Cihaz! bulasik makinesinde temizlemeyin.
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Temizlik

1. Isiticiyr elekirik sebekesinden ayirin.

2. Cihazin en az 30 dakika suda sogumasini bekleyin.
3. Cihaz! akvaryumdan gikarin.

4. lsiticyl gesme altina tutarak temizleyin.

Devre digi birakma ve tasfiye

Tasfiye

)74

Cihazin tasfiye edilmesi gerektiginde lgili yasal talimatlar
dikkate alin.

Avrupa Birligi dahilinde elekirikli ve elektronik cihazlarin
tasfiyesine yonelik bilgi: Avrupa Birligi dahilinde elektrik ile
calisan cihazlar icin tasfiye islemi, eski elektronik cihazlara
(WEEE) yonelik 2012/19/AB sayili AT yonetmeligi temeline
dayanan ulusal ydnetmelikler tarafindan bildirilmistir.

Buna gore cihaz belediye veya ev ¢opii ile birlikte tasfiye
edilmemelidir. Cihaz belediye toplama noktalarinda veya
geri donlistim yerlerinde ticretsiz olarak kabul edilmektedir.
Uriin ambalajl geri déniistiiriilebilir malzemelerden olus-
maktadir. Ambalaji gevreye uygun olarak tasfiye edin ve bir
geri doniistim noktasina teslim edin.

Yedek pargalar

4 adet emici {iriin no. 7271100
2 emici Urin no. 7443900 dahil emme agzi

Garanti: 3 yil

Cam hasarlari, teknidine uygunsuz islem ve cihazin agiimasi durumun-
da garanti soz konusu degildir.
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Instrukcja obstugi (ttumaczenie)
Grzatka akwarystyczna z regulatorem temperatury
thermocontrol 25 - 300

0golne wskazowki dla uzytkownika

Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

> Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy ze
M zrozumieniem przeczyta¢ catg instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako cze$¢ produktu
i starannie przechowywat jg w dobrze dostgpnym
miejscu.
Dotaczy¢ niniejsza instrukcje obstugi przy przekazaniu
urzadzenia osobie trzeciej.

v

v

Objasnienie symboli
Na urzadzeniu zastosowano ponizsze symbole.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w pomieszczeniach
zamknietych, do uzytku akwarystycznego.

@ Urzadzenie ma klasg ochronnosci Il.

IP68  Symbol informuje, Ze urzadzenie jest odporne na ciggte
zanurzenie.

C E Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami
obowigzujacymi w danym kraju i spetnia normy UE.

W niniejszej instrukcji obstugi stosuje sie ponizsze symbole i hasta
ostrzegawcze.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczeristwo ze strony ogélnego zrddta zagrozenia

mogace doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub
$mierci.
NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny mo-
gace doprowadzi do powaznych obrazen ciata lub $mierc.

zagrozeniem dla zdrowia.

OSTRZEZENIE!
Ostrzezenie przed mozliwo$cig doznania obraze ciafa lub
OSTRZEZENIE!

A Ostrzezenie przed goracymi powierzchniami, ktdre moga
T spowodowa¢ oparzenia.
OSTROZNIE!
Informacja dotyczaca niebezpieczenstwa powstania szkdd
materialnych.

. Wskazowka zawierajaca przydatne informacie i rady.

Konwencja prezentacji
®A  Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A.

> Wezwanie do podjecia dziatania.

Obszar uzycia

EHEIM thermocontrol to grzatka z regulatorem temperatury przezna-
czona do akwariow. Zakres temperatur wynosi 18-34°C £0,5°C lub
65-93°F £0,9°F.

Urzadzenie i wszystkie czesci zawarte w zakresie dostawy sg przezna-
czone do uzytku prywatnego i wolno je stosowa¢ wytacznie w celach
akwarystycznych, we wnetrzach i zgodnie z danymi technicznymi.
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Urzadzenie nie moze by¢ stosowane do celow komercyjnych lub
przemysfowych.

Bezpieczenstwo

Niniejsze urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i rzeczy,
jesli bedzie uzytkowane nieprawidiowo lub niezgodnie z przezna-
czeniem badz jedli wskazowki dotyczace bezpieczenstwa nie beda
przestrzegane.

Dla Twojego bezpieczenstwa

A

Opakowanie urzadzenia i drobne czesci nie moga dostac sie w
rece dzieci | 0s6b nieswiadomych swoich dziatan, poniewaz moga
Wwigzac sie z tym zagrozenia (ryzyko uduszenia!). Trzymac z dala
od zwierzat.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania przez
osoby (w tym dzieci) 0 zmniejszonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych badz umystowych lub niemajace odpowiedniego
dodwiadczenia i wiedzy, chyba ze sg one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie uzywania urzadzenia przez osobg
odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo. Dzieci nalezy pilnowac,
aby mie¢ pewnos¢, ze nie wykorzystujg urzadzenia do zabawy.
Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od trzeciego
roku zycia oraz osoby o zmniejszonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych badz umystowych lub niemajace odpowiedniego
do$wiadczenia illub wiedzy, jezeli sg one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzywania urzadzenia i
zrozumialy wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawi¢
sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja, lezace w gestii
uzytkownika, nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze
pod nadzorem osoby dorostej.

Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzi¢ kontrole
wzrokowa, aby upewni sie, ze urzadzenie, a zwlaszcza kabel
zasilajacy i wiyczka, nie sq uszkodzone. Nalezy upewni¢ sig, ze na
elemencie szklanym preta grzejnego nie wystepuja pekniecia.
Przed uruchomieniem urzadzenie musi by¢ zanurzone pod woda
co najmniej do oznaczenia MIN. WATER LEVEL do zanurzenia
pod woda. Nigdy nie wolno eksploatowac urzadzenia poza woda.
Po odigczeniu od sieci urzadzenie musi pozosta¢ w wodzie do
schiodzenia przez co najmniej 30 minut.

Goracego urzadzenia nie wolno kfasc na powierzchniach nieodpor-
nych na wysokie temperatury!

Naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez serwis EHEIM.
Nie wolno wymieniac kabla zasilajacego tego urzadzenia. W przy-
padku uszkodzenia kabla urzadzenie nalezy zeztomowac.
Wykonywac wytacznie prace opisane w niniejszej instrukcji.

Nigdy nie dokonywa¢ zmian technicznych urzadzenia.

Stosowac wylacznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria
przeznaczone do tego urzadzenia.

A

Rekomendujemy zabezpieczenie wszystkich elektrycznych
urzadzen akwariowych przez wytacznik rdznicowo-pradowy ze
znamionowym pradem uszkodzeniowym maksymalnie 30 mA.
Zasadniczo nalezy odiaczac od sieci elekirycznej wszystkie
urzadzenia znajdujace sie w akwarium w nastepujacych sytu-
acjach: gdy nie s one uzywane, przed ich zamontowaniem lub
wymontowaniem oraz przed wszystkimi pracami zwigzanymi z
czyszczeniem lub konserwacja.
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Chronic gniazdko i wtyczke przed
wilgocia. Utworzy¢ petle
zabezpieczajaca na kablu
zasilajgeym. Uniemozliwi ona
dostawanie sie wody ewentualnie
plynacej wzdtuz kabla do gniazdka,
co mogtoby spowodowac zwarcie.
Dane elektryczne urzadzenia musza _06

P L Drip Loop
zgadzac sig z danymi sieci elektrycz-

Power Supply Cord
Aquarium

nej. Parametry te mozna znalez¢ na
tabliczce znamionowej, opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.
Gleboko$¢ zanurzenia urzadzenia wynosi maksymalnie 0,5 m.

Niebezpieczenstwo oparzenial Podczas uzytkowania i bezpo-
$rednio po uzytkowaniu urzadzenie jest bardzo gorace. Nigdy nie
nalezy dotykac goracych czesci ani strefy grzewczej!

Uruchomienie

Montaz grzatki (©A)

. Usuna¢ zabezpieczenie transportowe ®.

Natozy¢ przyssawki @ na uchwyt przyssawki @.
Natozy¢ uchwyt przyssawki na grzatke (nie w zakresie
strefy grzania @ i lampki kontrolnej ®).

Zamocowac urzadzenie pod powierzchnia wody na
$ciance wewnetrznej akwarium (©D). Zwraca¢ uwage
na minimalny poziom wody i maksymalna gleboko$¢
zanurzenia.

w N

~

. > Do réwnomiernego ogrzewania wody konieczne jest,
1 aby grzafka byta oplukiwana woda. Dlatego nalezy
umiescic grzatke w obszarze z silnym przeptywem.
> Grzatke nalezy montowac tylko w pozycji pionowej.

Obstuga

. > Przed uruchomieniem opusci¢ grzatke do wody w
akwarium na 20 - 30 minut bez wiaczania jej.

Wiaczanie/wylaczanie grzatki
1. Podtaczy¢ wiyk sieciowy do gniazda sieciowego.
Swieci lampka kontrolna ®.
2. Wyjac wtyk sieciowy z gniazda sieciowego, aby
wylaczy¢ urzadzenie.

Ustawianie temperatury (©B)

1. Najpierw przekreci¢ pierécien nastawczy ® maksy-
malnie do tytu, do oporu (18°C lub 65°F).

2. Ustawi¢ zadana temperature, przekrecajac niebieski
pierscien nastawczy. Podczas nagrzewania $wieci
lampka kontrolna ®. Po osiagnieciu ustawionej
temperatury lampka kontrolna gasnie.

. > Sprawdzac temperature wody w regulamych odste-
pach czasu.

Ponowna regulacja (©C)

. Jezeli po 1-2 dniach skala ustawienia nie odpowiada
1 temperaturze wody, mozna ustawi¢ grzatke na nowo.

. Zmierzy¢ temperature dokfadnym termometrem.

. Wyjac wiyk sieciowy z gniazda sieciowego.

. Przekreci¢ czerwona strzatke wskazujgca @ na
zmierzong temperature wody.

. Ustawi¢ zadanq temperature wody niebieskim pierscie-
niem nastawczym.

. Podtaczy¢ wiyk sieciowy do gniazda sieciowego.

w N

~

o
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Przed wyjeciem grzatki
OSTRZEZENIE! Oparzenia i niebezpieczefistwo pozaru
& powodowane przez gorace powierzchnie.
> Schiadza¢ urzadzenie co najmniej przez 30 minut w
wodzie przed jego wyjeciem.
W razie omytkowego wyjecia ogrzewacza podczas
uzytkowania:
> W Zadnym wypadku nie zanurza¢ grzatki ponownie
w wodzie.
> W zadnym wypadu nie dotyka¢ goracych powierzchni.
> Wyjac wtyczke sieciowa i potozy¢ grzatke do ostygnie-
cia na powierzchni odpornej na wysokie temperatury
na co najmniej 1 godzine.

Termiczny przetacznik ochronny

QOgrzewacz jest wyposazony w termiczny przetacznik ochronny, ktdry
zabezpiecza przed przegrzaniem i powiazanym z nim ryzykiem pozaro-
wym. W razie omylkowego uruchomienia poza woda lub przy zbyt
niskim poziomie wody grzafka jest wylaczana. Po schiodzeniu grzatka
automatycznie wigcza sig ponownie.

Konserwacja

! OSTROZNIE! Uszkodzenie urzadzenia
> Do czyszczenia nie uzywac twardych przedmiotow ani
agresywnych $rodkéw czyszczacych.
> Urzadzenie nie nadaje sie do mycia w zmywarce! Nie
my¢ urzadzenia w zmywarce.

Czyszczenie

. Odtaczy¢ grzatke od zasilania.

2. Pozostawi¢ urzadzenie do ostygniecia w wodzie na co
najmniej 30 minut.

. Wyjac urzadzenie z akwarium.

. Wyczysci¢ grzatke pod biezaca woda.

~ w

Zakonczenie uzytkowania i utylizacja

Utylizacja
Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzegac obowia-

E zujacych przepiséw prawnych.

= Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych

i elektronicznych we Wspélnocie Europejskiej: Na terenie
Wspélnoty Europejskiej obowigzuja przepisy krajowe
dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie,
ktore oparte sq na dyrektywie UE 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzuca¢
do odpaddw komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest
bezptatnie odbierane w komunalnych punktach zbiorki lub
przez zakfady utylizacji odpadéw. Opakowanie produktu
skiada sie z materiatow, ktére mozna poddac recyklingowi.
Materiaty te nalezy zutylizowa¢ w ekologiczny sposéb
i oddac do ponownego przetworzenia.

Czesci zamienne

Przyssawki 4 szt. nr art. 7271100
Uchwyt przyssawki wraz z 2 przyssawkami nr art. 7443900

Gwarancja: 3 lata

Nie obejmuje uszkodzen szkfa ani nieodpowiedniego obchodzenia sie
z urzadzeniem i otwierania go.
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Navod k obsluze (pFeklad)
Akvarijni regulovatelné topitko thermocontrol 25 - 300

Obecné pokyny pro uzivatele
Informace k pouziti navodu
I!!] > Pred prvnim uvedenim do provozu musite precist cely
I——I navod k obsluze a musite mu porozumét.
> Povazujte névod k obsluze za soucést vyrobku a dobfe
jej uchovejte v dosahu.

> Pfi pfedani zafizeni tfetim osobém predejte s pristro-
jem i tento ndvod k obsluze.

Vysvétleni symbolii
Nasledujici symboly jsou pouZity na pristroji.

Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech a pro
akvaristické ucely.

@ Pristroj mé tfidu ochrany Il.

IP68  Symbol upozorfiuje na to, Ze pfistroj je chranén proti
trvalému ponofeni.

c € Pfistroj je schvalen podle pfisluSnych narodnich predpist a
smérnic a odpovida normam EU.

Nasledujici symboly a kli¢ova slova jsou pouZita v tomto ndvodu k
obsluze.

NEBEZPECi!
Nebezpeci zplisobené obecnymi zdroji nebezpeéi mize

mit za nésledek tézké zranéni nebo smrt.

NEBEZPECH!
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem, které mize mit za
nésledek tézké zranéni nebo smrt.

VAROVANI!
Varovani pfed horkymi povrchy s nebezpecim popaleni.

VAROVANI!
Varovani pfed moznym zranénim nebo zdravotnim rizikem.

1 POZOR!
. Upozornéni na nebezpedi vzniku vécnych Skod.

Pokyn s uzitecnymi informacemi a tipy.

1
Konvence zobrazeni:
®A  Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.

> Viyzva k provedeni ¢innosti.

Oblast pouziti

EHEIM thermocontrol je regulovatelné topitko pro akvaria. Teplotni
rozsah Cini 18 - 34°C £0,5°C, resp. 65 - 93°F, £0,9°F.

Pfistroj a v8echny casti, které jsou soucasti dodani, jsou ureny pro
soukromé vyuZiti a smi se pouZivat vyhradné pro akvaristické ucely, v
interiérech a za dodrZeni technickych parametrd.

Pristroj se nesmi vyuZivat pro komeréni nebo pramyslové Gcely.
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Bezpecnost

Pokud se pfistroj pouziva neodborné, pfipadné v rozporu s icelem
pouziti, nebo jsou zanedbany bezpecnostni pokyny, mze pfistroj
predstavovat riziko podkozeni Zivota a zdravi i riziko vécnych 8kod.

Pro vasi bezpecnost

A

Obal zafizeni a malé dily se nesmi dostat do rukou déti ani osob,
které si nejsou védomy svych indi, protoze tyto pfedméty mohou
byt zdrojem nebezpeci (Nebezpeti ududeni!). Uchovavejte mimo
dosah zvifat.

Tento pfistroj neni urCen pro pouZiti osobami (vEetné déti) se
snizenymi télesnymi, senzorickymi, nebo duSevnimi schopnostmi
a s nedostatecnymi znalostmi a zkuSenostmi. Takové osoby
sméji pfistroj pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdrzeni
instrukce o pouziti pfistroje od osoby, kterd je odpovédnd za jejich
bezpecnost. Déti musi byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si s
pristrojem nebudou hrét.

Pouze pro evropsky trh:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 3 let a osoby se sniZzenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo

s nedostatkem zkuSenosti alnebo znalosti pouze pod dozorem,
nebo po pouceni o bezpeéném pouZiti pfistroje, a poté, co porozu-
mély nebezpecim, ktera z jeho pouziti plynou. Nenechdvejte déti,
aby si s pristrojem hraly. Ciéténi a uzivatelskou tdrzbu nesméji
provadét déti bez dozoru.

Pfed pouzitim provedte vizudini kontrolu a ujistéte se, Ze pfistroj, a
zejména sitovy kabel a zastrcka, nejsou poskozeny. Ujistéte se, ze
sklenénd ¢ast topné tyce nevykazuje zadné trhliny ani praskliny.
Pfistroj se musi pred uvedenim do provozu ponofit minimainé po
znacku MIN. WATER LEVEL do vody. Pfistroj se nesmi nikdy
pouzivat mimo vodu.

Po odpojeni ze sité musi pfistroj zustat ve vodé minimainé 30
minut, aby vychladl.

Horky pfistroj nikdy neodkladejte na plochy, které nejsou odolné
vici teplu!

Opravy smi provadét vyhradné autorizovany servis EHEIM.
Sitovy kabel tohoto pfistroje neni mozné nahradit. Pfi poskozeni
kabelu se pristroj musi vyfadit k likvidaci.

Provadejte pouze takové prace, které jsou popsany v tomto
névodu k pouZiti.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily a pfisluSenstvi k pfistroji.

A

Doporucujeme jistit viechna elektricka akvarijni zafizeni proudo-
vym chrani¢em se jmenovitym rezidualnim proudem maximainé
30mA.

V zésadé odpojujte vSechny pfistroje v akvariu od elektrické sité,
pokud se nepouzivaji, pred jejich demontazi nebo montazi a pred
kazdym ¢isténim a udrzbovymi pracemi.
Chrarite zasuvku a sitovou zastrcku
pred mokrem a vihkosti. Vytvorte ze
sitového kabelu smycku na
odkapavani. Ta zabrariuje, aby se
voda, ktera by pfipadné stékala po
kabelu, dostala do zasuvky a

zplisobila zkrat.

Elektrické Udaje pfistroje se musi _66
shodovat s (idaiji elekirické sits. Tyto DripLoop
(daje naleznete na typovém Stitku,

obalu nebo v tomto navodu.

Hioubka ponoru pfistroje smi ¢init maximalné 0,5 m.

Power Supply Cord
Aquarium
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A

Nebezpeci popaleni! Pfistroj je béhem a pfimo po provozu velmi
horky. Nikdy se nedotykejte horkych casti, pfipadné topné castil

Uvedeni do provozu

Montaz topitka (DA)

. Odstrarite prepravni pojistku ®.

2. Zasurite pfisavky @ do piisavného drzaku @.

3. Pfisavny drzak nasurite na topitko (mimo topnou zonu
@ akontrolku ®).

4. Pripevnéte pristroj pod vodni hladinu na vnitfni stranu
VaSeho akvéria (D). Dbejte na minimani stav vody a
maximaini hloubku ponoru.

. > Aby byla voda rovnomémé ohfivana, musi byt topitko
1 dobe obtékano vodou. Proto umistéte topitko v oblasti
se silnym proudénim.
> Pristroj upeviiujte pouze ve svislé pozici.
Obsluha

. > Topitko zavéste pred uvedenim do provozu bez
zapnuti na 20-30 minut do vody akvaria.

Zapnout/vypnout topitko
1. Sitovou zastrcku zasurite do zasuvky. Kontrolka
® sviti.
2. Pro vypnuti vytahnéte sitovou zéstreku ze zasuvky.

Nastaveni teploty (©B)

1. Otécejte nejprve nastavovacim krouzkem ® zcela
zpét az na doraz (18 °C, resp. 65 °F).

2. Pozadovanou teplotu nastavte otacenim modrého
nastavovaciho krouzku. Béhem zahfivani sviti
kontrolka ®. Pfi dosazeni nastavené teploty kontrolka
zhasne.

i >V pravidelnych intervalech kontrolujte teplotu vody.

Dodatecné nastaveni (©C)

. Pokud nastavovaci stupnice neodpovida po 1 az 2 dnech
1 teploté vody, Ize topitko znovu nastavit.

1. Zméfte teplotu presnym teplomérem.

2. Vlytahnéte sitovou zéstreku ze zasuvky.

3. Otocte Cervenou Sipku @ na naméfenou teplotu vody.

4. Modrym nastavovacim krouzkem nastavte pozadova-
nou teplotu vody.

5. Sitovou zastreku zasufte do zasuvky.

Ped vyjmutim topitka
VAROVANi! Nebezpeéi popélenin a pozaru zpiisobené
& horkymi povrchy.
> Nechte pfistroj minimalné 30 minut chladnout ve vode,
nez jej vyjmete.
Pokud omylem vyjmete topitko béhem provozu:
>V Zadném pipadé topitko znovu neponofte do vody.
>V zadném pfipadé nesahejte na horké povrchy.
> Vlytahnéte sitovou zastrcku a nechte topitko na Zaru-
vzdorné podloZce minimainé 1 hodinu chladnout.

Ochranny tepelny spina¢

Pro ochranu pred prehfatim a s tim spojenym nebezpecim pozéru je
topitko vybaveno ochrannym tepelnym spinacem. Pfi neimysiném
provozu mimo vodu, resp. pfi nizkém stavu vody se topitko vypne. Po
ochlazeni se topitko znovu automaticky zapne.
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Udrzba

1 POZOR' Nebezpeci vécnych Skod.

. K CiSténi nepouzivejte zadné tvrdé predmeéty nebo
agresivni Cistici prostfedky.
Pfistroj neni uréen do mycek nadobi! Necistéte pfistroj
v mycee.

v

Cisténi

. Odpojte topitko od elektrické sité.

. Nechte pfistroj minimainé 30 minut chladnout ve vode.
. \lyjméte pfistroj z akvaria.

. VyCistéte topitko pod tekouci vodou.

S~ —

Vyrazeni z provozu a likvidace

Likvidace
V pfipadé likvidace pfistroje dbejte na pfisludna zakonna

E ustanoveni.

= Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroju
v ES: V ramci Evropského spolecenstvi se likvidace pfistro-
ju's elektrickym pohonem fidi nérodnimi ustanovenimi,
ktera jsou zalozena na smémici EU 2012/19/EU o pou-
Zitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto
ustanoveni nesmite pristroj likvidovat spolu s komundlnim
nebo domovnim odpadem. Pristroj zdarma odevzdejte do
komunalini sbémy odpadu nebo do sbémého dvora. Baleni
produktu se skiada z recyklovatelnych materiald. Likvidujte
je ekologicky a recyklujte je.

Nahradni dily

4 kusy pfisavek ¢. vyr. 7271100

Pisavny drzék v¢. 2 pfisavek ¢. vyr. 7443900
Zaruka: 3 roky

Nevztahuje se na poskozeni skla, neodbomé zachazeni a otevirani
pistroje.
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Navod na obsluhu (preklad)
Regulator ohrevu akvaria thermocontrol 25 - 300

Vseobecné upozornenia pre pouzivatela
Informécie tykajlice sa pouzivanianavodu na obsluhu
I!!] > Skar ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, si
I——I musite precitat’ cely ndvod na obsluhu a porozumiet’
jeho obsahu.
> Névod na obsluhu povazujte za sucast vyrobku a
uschovajte ho na bezpecnom mieste a v dosahu.

> Pri odovzdani tohto pristroja tretim osobam prilozte
tento ndvod na obsluhu.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivajii nasledovné symboly.

Pristroj sa smie pouzivat iba vo vnitornych priestoroch na
akvaristické ucely.

@ Pristroj mé triedu ochrany II.

IP68  Symbol upozorfiuje na to, Ze pristroj je chraneny pred
trvalym ponorenim.

c E Pristroj je schvaleny podfa prislusnych narodnjch predpi-
sov a smernic a zodpoveda normém EU.

V tomto névode na obsluhu sa pouZivaji nasledujtice symboly a
signélne slova.

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo v ddsledku vieobecného zdroja ohroze-

nia s moznym nasledkom vazneho poranenia alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom s moznym
nasledkom vazneho poranenia alebo smrti.

VAROVANIE!
Varovanie pred moznym fyzickym poranenim alebo

ohrozenim zdravia.

VAROVANIE!
Varovanie pred horticimi povrchmi s nésledkom moznyjch
popalenin.

! POZOR!
Upozomenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.

Upozomnenie s uZitocnymi informéciami a tipmi.

1
Dohodnuté znazornenie:
©A  Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.

> Ste vyzvani vykonat Ukon.

Oblast’ pouzitia
EHEIM thermocontrol je regulacny ohrievag pre akvaria. Teplotny
rozsah je 18 - 34°C £0,5°C prip. 65 - 93°F £0,9°F.

Pristroj a v3etky diely obsiahnuté v rozsahu doddvky st uréené na pou-
Zivanie v sikromnej oblasti a smu sa pouZivat' vyluéne na akvaristické
(cely, vo vnutornych priestoroch a za dodrZiavania technickych idajov.

Pristroj sa nesmie pouzivat na komercné alebo priemyselné Gcely.
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Bezpecnost

Tento pristroj mZe predstavovat nebezpecenstvo pre osoby a majetok
v pripade, Ze sa pouziva neodbomne, resp. sa nepouziva na urceny
Ucel alebo sa nedodrZiavaju bezpetnostné pokyny.

Pre vasu bezpecnost

A

Nedovolte, aby sa obal pristroja a drobné dielce dostali do rik deti
a0s0b, ktoré si neuvedomuju svoje Ciny, pretoze to moZe viest’

k nebezpecenstvu (nebezpecenstvo zadusenial). Chrérte pred
Zvieratami.

Tento pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane deti)
S0 znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schop-
nostami alebo s nedostatkom skisenostf a vedomosti, pokial nie
s pod dohladom alebo nedostali instruktaZ ohladom pouzivania
pristroja od osoby, ktora je zodpovedna za ich bezpecnost. Deti by
mali byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s pristrojom
nebudu hrat'

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj moZu pouzivat' deti starsie ako 3 rokov, ako aj osoby
50 znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnos-
tami alebo nedostatkom skisenosti afalebo vedomosti, ak s pod
dozorom, alebo ak boli zodpovedajlico poucené vzhladom na bez-
pecné pouzivanie pristroja a pochopili z toho vyplyvajlice nebezpe-
Censtva. Deti sa nesmu hrat's pristrojom. Cistenie a pouzivatelskii
(drZbu nesmu vykonavat' deti, pokial nie st pod dozorom.

Pred pouzivanim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste zabezpecili,
Ze sU pristroj a zvIadt sietovy kabel a zastrcka nepodkodené.
Uistite sa, Ze sklenené teleso vyhrevnej tyce nema Ziadne praskliny
ani trhliny.

Pristroj sa musi pred uvedenim do prevadzky ponorit' do vody az
po znacku MIN. WATER LEVEL. Pristroj nikdy nesmie prevadz-
kovat mimo vody.

Po odpojeni od siete musi pristroj zostat' kvdli vychladnutiu mini-
méine 30 mindt vo vode.

Hordci pristroj sa nesmie odkladat' na plochy citiivé na teplo!
Opravy smie vykonavat vylucne servisné miesto spolocnosti
EHEIM.

Sietovy kabel tohto pristroja sa nemdze vymienat. Pri poSkodeni
kabla sa musi pristroj zosrotovat'

Vlykonavajte iba préce, ktoré st popisané v tomto névode.

Na pristroji nikdy neuskutociiujte technické zmeny.

PouZivajte iba originéine nahradné diely a prisludenstvo pre
pristroj.

A

Vi3etky elekrické akvariové zariadenia odpori¢ame zabezpecit cez
pradové chranice s dimenzaénym zvodovym priidom maximéaine
30mA.

Zasadne odpojte v3etky pristroje v akvariu od siete, ked sa
nepouzivajl, skor neZ diely namontujete, prip. demontujete a pred
vetkymi Cistiacimi a Gdrzbarskymi pracami.

Chrarite zasuvku a sietovu zéstreku

pred vihkom a mokrom. So sietovym

kablom vytvorte bezpodmieneéne

odkvapkavaciu slucku. To zabréni 8 -
tomu, aby sa voda te¢lca pozdiz 2 2
kébla dostala k zasuvke, a tjm 3 g
spdsobila skrat. H

Elektrické Udaje pristroja sa musia = D_° LQ
zhodovat's Udajmi elektrickej siete. 1ipHoop

Tieto Udaje najdete na typovom
Stitku, obale alebo v tomto névode.
Hibka ponoru pristroja smie byt maximaine 0,5 m.
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A

Nebezpecenstvo popélenial Pristroj je pocas prevadzky a priamo
po prevadzke velmi hortci. Nikdy sa nedotykajte horcich dielov,
resp. zony ohrevu!

Uvedenie do prevadzky

Montaz ohrievaca (©A)

. Odstrarite transportni poistku ®.

2. Zastréte prisavku @ na drZiak prisavky @.

3. Zastréte drziak prisavky na ohrievac (nie v oblasti zony
ohrevu @ a kontrolky ®).

4. Upevnite pristroj pod vodnou hladinou na vnitornej
stene vasho akvaria (D). Davajte pozor na minimalny
stav vody a maximalnu hibku ponorenia.

. > Na rovnomerné ohrievanie vody musi byt ohrieva¢
1 dobre obmyvany. Ohrieva¢ preto umiestnite v oblasti
50 silnym pradenim.
> Namontuite ohrievac iba vo zvislej polohe.
Obsluha

. > Pred spustenim ohrievaca ho zaveste do vody vasho
1 akvaria na 20 - 30 mindt bez zapnutia ohrievaca.

Zapnutie/vypnutie ohrievaca
1. Zastréte sietovu zastreku do sietovej zasuvky.
Kontrolka ® svieti.
2. Na vypnutie vytiahnite sietovi zastreku do sietovej
ZasUvky.

Nastavenie teploty (©'B)
1. Nastavovaci krizok ® otocte najprv Uplne spat na
doraz (18 °C, resp. 65 °F).
2. Nastavte Zeland teplotu oto¢enim modrého nastavo-
vacieho kriizku. Pocas ohrevu svieti kontrolka ®. Po
dosiahnuti nastavenej teploty kontrolka zhasne.

i > Teplotu vody kontroluite v pravidelnych intervaloch.

Dodatocné nastavenie(C)

. Ak stupnica nastavenia po 1 - 2 diioch nezodpoveda
1 teplote vody, mdZe sa ohrievaC nastavit nanovo.

. Teplotu merajte presnym teplomerom.
. ytiahnite sietovu zéstreku do sietovej zasuvky.
. Otocte Cervent znacku Sipky @ na nameran teplotu
vody.
4. Modrym nastavovacim krizkom nastavte pozadovan(
teplotu vody.
5. Zastrcte sietovd zastrcku do sietovej zasuvky.

w N

Skor ako vyberiete ohrieva¢
VAROVANIE! Popaleniny a nebezpecenstvo poziaru v
& dosledku hordcich povrchov.
> Skar ako pristroj vyberiete, nechajte ho minimalne 30
mindt vychladndt vo vode.

Ak by ste mali pristroj nedopatrenim pocas prevadzky

vybrat’

>V Ziadnom pripade nepondrajte ohrieva¢ znova do
vody.

>V Ziadnom pripade nechytajte hortice povrchy.

> Vytiahnite sietovli zastrcku a nechajte ohrievat
vychladnt na podioZke necitlivej na teplo minimalne
1 hodinu.
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Tepelny ochranny spina¢

Ako ochrana pred prehriatim a s tym spojenym nebezpecenstvom po-
Ziaru je ohrievaC vybaveny tepelnym ochrannym spina¢om. Ohrieva¢
sa pri neimyselnej prevadzke mimo vody, resp. pri prili§ nizkom stave
vody vypne. Po vychladnuti sa ohrievac znova automaticky zapne.

Udrzba

1 POZOR! Vecné skody.

. > Na Cistenie nepouzZivajte Ziadne tvrdé predmety alebo
agresivne Cistiace prostriedky.
Pristroj nie je vhodny do umyvacky riadu! Pristroj
neumyvaijte v umyvacke riadu.

v

Cistenie

. Odpojte ohrieva¢ od elektrickej siete.

. Pristroj nechajte minimaine 30 mindt vychladndt vo
vode.

. \lyberte pristroj z akvéria.

. Ohrievac vycistite pod tecticou vodou.

NS}

~ w

Vyradenie z prevadzky a likvidacia
Likvidacia
V pripade likvidacie pristroja dodrZiavajte prisludné

E zakonné predpisy.

mmm  Informécie o likvidécii elektrickych a elektronickych
pristrojov v Eurépskom spolocenstve: V ramci Eurépskeho
spologenstva sa pre elektricky prevadzkované pristroje
urcuje likvidacia prostrednictvom narodnych reguldcii,
Ktoré su zalozené na smernici EU 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Podla
toho sa pristroj nesmie likvidovat's komunalnym alebo
domovym odpadom. Pristroj sa odobera bezplatne na
komundlnych zbernych miestach, resp. zbemych dvoroch
druhotnych surovin. Obal vjrobku pozostava z recyklova-
telnych materidlov. Zlikvidujte ho ekologicky a odovzdajte
na opétovné zhodnotenie.

Nahradné diely

4 kusy prisavky vyr. €. 7271100

drziak prisavky vrat. 2 prisaviek vyr. ¢. 7443900
Zaruka: 3 roky

Neplati pre poskodenia skla, neodbornd manipuléciu a otvorenie
pristroja.
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Hasznalati utasitas (forditas)
thermocontrol 25 - 300 szabalyozott akvariumfiitd

Altalanos felhasznaloi tudnivalok

A hasznalati utasitassalkapcsolatos tudnivalok

I!!] > Mielétt eloszdr lizembe helyezné a késziiléket, t kell
I——I olvasnia a hasznélati utasitast és meg kell értenie
annak tartalmét.
Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének, és
tarolja azt biztos, kdnnyen hozzaférhetd helyen.

Mellékelje ezt a hasznalati utasitast a készllékhez, ha
tovabbadja azt.

v

v

A szimbolumok magyarazata
Akeésziiléken a kovetkezd szimbolumokat hasznaljak.

ﬂ A készillék csak beltéren, akvarisztikai célokra haszndl-
hato.

@ Akészillék a ll-es érintésvédelmi osztalyba tartozik.

IP68  Eza szimbolum arra hivja fel a figyelmet, hogy a készilék
védett a tartds vizbe meritéssel szemben.

c E A készillék a mindenkori nemzeti el8irasok és iranyelvek
szerinti jovahagyassal rendelkezik, tovabba megfelel az EU
szabvanyoknak.

Ebben a hasznalati utasitasban a kdvetkezé szimbélumokat és
jelz8szavakat hasznljuk.

VESZELY!
Altalanos veszélyforrasbdl eredd veszély, amelynek stlyos

testi sériilés vagy halal lehet a kbvetkezménye.

\(ESZELY!
Aramutéshdl eredd veszély, amelynek stllyos testi sérilés
vagy halal lehet a kévetkezménye.

FIGYELMEZTETES!
Figyelmeztetés lehetséges testi sérilésre vagy egészség-

ligyi kockézatra.

FIGYELMEZTETES!
Figyelmeztetés a forr feliletekre és a lehetséges égési
sérlilésekre.

1 VIGYAZAT!
. Utalas anyagi kér veszélyére.

i Hasznos informaciokat és dtleteket tartalmazé tudnivalo.
Egyezményes abrazolas:
®A  Hivatkozas abréra, itt az ,A" dbrara

> Felszdlitas cselekvésre.

Alkalmazasi teriilet

Az EHEIM thermocontrol egy szabalyozhato akvariumfitd készilék.
Homérséklet-tartomanya 18 - 34°C +0,5°C, ill. 65 - 93°F +0,9°F.

Akeésziilék és a vele szallitott sszes tartozék magancéld hasznélatra
vald, kizardlag beltéren, akvarisztikai célokra hasznélhatok, a miiszaki
adatok betartasaval.

Akeésziilék kereskedelmi és ipari célokra nem hasznélhato.
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Biztonsag

Akeésziilék veszélyt jelenthet személyekre és anyagi javakra nézve,
amennyiben szakszer(tlenl, ill. nem rendeltetésszeriien hasznaljak
azt, vagy ha figyelmen kiviil hagyjak a biztonsagi tudnivalokat.

Az On biztonsaga érdekében

A

A készillék csomagolését és az apré alkatrészeket tartsa tavol a
gyermekektdl vagy olyan személyektdl, akik nincsenek tisztaban a
cselekedeteikkel, mivel a csomagolés veszélyforras lehet (fulladas-
veszély!). Tartsa tavol éllatoktol.

Ezt a késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezo, illetve tapasztalat és
ismeretek hianyaban lévé személyek (beleértve a gyermekeket
is), kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy feliigyeli ket vagy
megismerteti ket a készillék hasznalataval. Ugyelien arra, hogy
gyermekek ne jatsszanak a készllkkel.

Csak az eurdpai piacokon:

Ezt a késziléket abban az esetben hasznalhatjak 3 éves vagy
anndl idsebb gyermekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkez, ill. kelld tapasztalat-

tal és/vagy tudassal nem rendelkezd személyek, ha ekdzben
felligyelet alatt alinak, illetve a készlilék biztonsagos hasznalatat
illetden oktatésban részesiiltek és tisztaban vannak az abbdl
eredd veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A
fisztitast és a felhasznaléi karbantartast gyermekek csak feliigyelet
mellett végezhetik.

Hasznalat el6tt szemrevételezéssel ellendrizze a késziilék épségét,
killonds tekintettel a halozati csatlakozokabelre és a csatlakozodu-
gdra. Gydz6djén meg arrdl, hogy a fiitérid Gvegtestén nincsenek
torések, repedések.

A készilléket Uizembe helyezés elétt legalabb a MIN. WATER
LEVEL (minimdlis vizallés) jeldlésig vizbe kell meriteni. A készilé-
ket soha nem szabad a vizen kivil izemeltetni.

A hdlozatrol torténd levalasztas utan hagyja a késziiléket legalbb
30 percig a vizben, hogy lehifién.

A forrd kész(léket soha ne helyezze hére érzékeny feliletre!
Javitasokat kizarolag EHEIM szerviz végezhet.

Akésziilék halozati csatlakozokabele nem cserélhetd. A kabel
sériilése esetén a késziléket ki kell cseréini.

Csak a jelen Utmutatdban leirt munkékat végezze el.

Soha ne hajtson végre a készliléken mliszaki valtoztatast.

A készillékhez kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

A

Javasoljuk, hogy az akvariumban elhelyezett minden késziléket
biztositson legfeljebb 30 mA névleges hibadramu hibadram-védé-
kapcsoloval (Fl-relé).

Alapszabaly, hogy alkatrészek be- vagy kiszerelését, ill. a tisztitasi
és karbantartasi munkakat megel6zéen valassza le az akvarium-
ban talalhato dsszes készlléket az elektromos halozatrol, ha nem
hasznalja azokat.

A csatlakozéaljzatot és a halozati

csatlakozddugot ovja a

nedvességtdl. A hlozati

csatlakozdkabelen feltétlenl 8 -
képezzen cseppentShurkot. Ez 2 2
megakadalyozza, hogy a kébelen 3 =
esetleg végigfolyo viz a H
csatlakozdaljzatba kertlljon és = o é LQ

ezaltal rovidzarlatot okozzon. rptoop

A készillék villamossagi adatainak

egyeznilk kel az elektromos héldzat adataival. Az adatok
megtalalhatok a tipustablan, a csomagoléson vagy ebben az
(tmutatéban.

Akésziilék maximalis bemeritési mélysége 0,5 m lehet.
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A

Egési sérilés veszélye! A késziilék izem kozben és kizvetlenil
azt kovetden forrd. Soha ne érjen a forrd részekhez, ill. a
fiitzonahoz!

Uzembe helyezés

Afiitokésziilek felszerelése (DA)

. Tévolitsa el a szallitasi biztosito eszkézt ®.

. Tegye a tapaddkorongot @ a tartéjara @.

Helyezze a tapaddkorong tartojat a fiitokészilékre (ne
afiitézéna @ vagy a visszajelzd lampa @ teriletére).
Rdgzitse a késziléket a viztikor alatt az akvarium
belsé faléra (®D). Ugyelien a minimélis vizéllésra és a
maximalis bemeritési mélységre.

. > Aviz egyenletes melegedéséhez a flitokésziilék kordl
1 j6 keringés sziikséges. Ezért a flitbkészléket erds
aramlasu teriletre helyezze.

A fiitokésziléket mindig fliggéleges helyzetben

w o

~

v

szerelje fel.
Kezelés
. > Uzembe helyezés elétt a fiitdkésziléket 20 - 30 percre
1 l6gassa bele az akvarium vizébe anélkill, hogy

bekapcsolna.

Afiitdkésziilék be-/kikapcsolasa
1. Csatlakoztassa a haldzati csatlakozodugdt a halozati
csatlakozdaljzatba. Vilagit a visszajelz6 lampa ®.
2. Akikapcsolashoz hiizza ki a hélézati csatlakozodugot
a csatlakozoaljzatbol.

A homérséklet beallitasa (B)

1. EI6bb egészen (tkozésig (18 °C, ill. 65 °F) forgassa
vissza a beallitogylrit ®.

2. Akivant hémérséklet a kék beallitogyrd forgatasaval
allithato be. Felfiités kdzben a visszajelzé lampa ®
vilagit. A bedllitott hémérséklet elérésekor a visszajelzd
lémpa kialszik.

. > Rendszeres idokozonként ellendrizze a vizhdmeér-
sékletet.

Utanallités (©C)
. Ha a bedllitasi skala 1-2 nap elteltével nem egyezik meg a
1 vizhdmeérséklettel, akkor a flitdkészilék Ujra bedllithato.

[

Egy pontos hmérével mérie meg a hémérsékletet.
Hizza ki a haldzati csatlakozodugét a csatlakozo-
aljzatbdl.

A piros nyilat @ forgassa a mért vizhdmérsékletre.
Akék bedllitogydriivel allitsa be a kivant vizhémér-
sékletet.

Csatlakoztassa a haldzati csatlakozddugdt a halozati
csatlakozdaljzatba.

Eall o

o

Miel6tt kivenné a fiitokésziiléket
FIGYELMEZTETES! A forro feliiletek miatti égési
& sériilések és tiiz veszélye.
> Mielétt kivenné a készilléket, hagyja legalabb 30 percig
a vizben hilni.

Ha véletlendll tizem kozben kivette a flitokésziiléket:
> Semmi esetre se meritse a flitdkészlléket ismét vizbe.
> Semmiképpen ne fogja meg a forré feliileteket.
> Hlzza ki a hélozati csatlakozodugét, és egy hére
érzéketlen felileten hagyja a fiitokészuléket legalabb
1 6rat hiilni.
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Hovéda kapcsolo

Atlmelegedés és a hozza kapcsolddd tlizveszély elleni védelemként
a fiit6késziiléket hovedd kapcsoloval lattak el. A fiitokészilek
kikapcsol, ha véletleniil a vizen kivdl, ill. ha tdl alacsony vizallasnal
lizemeltetik. A lehilést kdvetSen a fiitkésziilék automatikusan ismét

bekapcsol.

Karbantartas

!

Tisztitas

VIGYAZAT! Anyagi kar.

> Afisztitdshoz ne hasznljon kemény targyakat vagy
mar6 hatés tisztitoszert.

> Akésziilék nem birja a mosogatdgépben torténd tiszti-
tast! Ne tisztitsa a késziiléket mosogatogépben.

1. Vélassza le a fiitdkészléket a villamoshalézatrdl.

2. Hagyja a késziléket legalabb 30 percig a vizben hlni.
3. Vegye ki a késziiléket az akvariumbol.

4. Folyd viz alatt tisztitsa meg a fiit6késziléket.

Uzemen kiviil helyezés és artalmatlanitas

Artalmatlanitas

)74

A készillék artalmatlanitésakor vegye figyelembe a
mindenkori tdrvényes eldirasokat.

Informéciok elektromos és elektronikus késziilékek Europai
Kozosségen belili rtalmatlanitaséra vonatkozoan: Az
Eurépai Kézdsségen belil az elektromos meghajtasu ké-
sziilékek hulladékainak artaimatlanitasat az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairol sz616 2012/19/EU
(WEEE) iranyelven alapuld nemzeti rendelkezések szaba-
lyozzak. Ennek megfelelGen a késziiléket a tovabbiakban
nem szabad kommunalis vagy haztartasi hulladékként
kezelni. A késziiléket ingyenesen atveszik a telepilési
gytijtéhelyeken, ill. a hulladékgy(ijtd udvarokban. A termék
csomagolasa Ujrahasznosithatd anyagokbol készilt. Eze-
ket az anyagokat kdmyezetbarat médon artaimatlanitsa és
adja le azokat Ujrahasznositasra.

Pétalkatrészek

4 darabos tapaddkorong, cikkszam: 7271100
Tapaddkorongos tart 2 tapaddkoronggal, cikkszam: 7443900

Garancia: 3 év

Uvegkarok, szakszeritlen kezelés és a készilék felnyitasa esetén
nem érvényes.
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Navodila za uporabo (prevod)
Nastavljiv grelec za akvarij thermocontrol 25 - 300

Splosna navodila za uporabnika

Informacije glede uporabe navodil za uporabo

> Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razu-
I——I mite navodilo za uporabo.

> Navodila za uporabo so sestavni del izdelka, zato jih
shranjjte na dostopnem mestu.
Ce to napravo predate naprej, ji priloZite to navodilo

za uporabo.

v

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli.

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske
namene.

@ Naprava je zasCitnega razreda Il.

IP68  Ta simbol pomeni, da je naprava zastitena pred dolgotraj-
nim potapljanjem.

c € Naprava ustreza mednarodnim predpisom in smernicam in
izpolnjuje standarde EU.

Naslednje simbole in 0znake za nevarnost lahko najdemo v teh
navodilih za uporabo.

NEVARNOST!
Nevarnost v primeru sploSnega vira nevarnosti s posle-

dicno moznimi tezkimi telesnimi poSkodbami ali celo smrtjo.

NEVARNOST!
Nevarnost zaradi elektricnega udara s poslediéno moznimi
hudimi telesnimi poSkodbami ali celo smrtjo.

nevarnostjo za zdravie.

OPOZORILO!
Opozorilo glede vrocih povrsin z moznimi opeklinami.

OPOZORILO!
Opozorilo pred moznimi hudimi telesnimi poskodbami ali

1 POZOR!
. Opozorilo na nevamost nastanka materialne Skode.

i Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.
Obicajni prikazi:
®A  SKiic na sliko, tukaj sklic na sliko A.

> Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

Podrocje uporabe

Thermocontrol EHEIM je nastavijiv grelec za akvarij. Temperatumo
obmocje znasa 18 - 34 °C £0,5 °C ali 65 - 93 °F £0,9 °F.

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi
v zasebnem okolju in se lahko uporabljajo izkljutno za akvarijske
namene, v zaprtih prostorih in ob upotevanju tehnicnih podatkov.

Napravo ne smete uporabljati za komercialne ali industrijske namene.
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Varnost

Ce se naprava uporablja nepravilno ali v nasprotju s predvideno upora-
bo ali ¢e se ne upostevajo varnostna navodila. je ta naprava lahko vir
nevarnosti za osebe in predmete.

Za vaso varnost

A

Poskrbite, da embalaza in drobni delcki naprave ne pridejo v roke
otrokom ali ljudem, ki se ne zavedajo svojih dejanj, saj lahko to
zanje predstavija nevarnost (nevarnost zadusitve!). Hranite stran
od Zivali.

Ta naprava ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z
zmanjanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen pod nadzorom osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost, jih nadzoruje ali jih pouci o
uporabi naprave. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z
napravo.

Samo za evropski trg:

To napravo lahko uporabljajo ofroci, od 3. leta starosti, in osebe
z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi

ali osebe brez izkusen; in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so
pouceni glede varne uporabe naprave ter razumejo morebitne
posledicne nevamnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
CiSCenje in uporabnisko vzdrzevanje smejo otroci opravljati samo
pod nadzorom.

Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepriajte, da so
naprava in $e posebej omrezni kabel in vtika¢ neposkodovani.
Prepricajte se, da stekleno telo grelnega elementa ni zlomljeno
ali razpokano.

Pred zagonom mora biti naprava potopliena pod vodo vsaj do
oznake MIN. WATER LEVEL (NAJNIZJI VODOSTAJ). Naprava
nikoli ne sme delovati izven vode.

Po izklopu iz elektriénega omreZja mora aparat ostati v vodi vsaj
30 minut, da se ohladi.

Viro¢o napravo nikoli ne smete postavijati na povrsine, obcutliive
na toploto!

Popravila lahko izvaja samo servis podjetja EHEIM.

Napajalnega kabla te naprave ni mogoce zamenjati. Pri po$kodbi
kabla je napravo treba zavregi.

Izvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

Na napravi nikoli ne izvajajte tehnicnih sprememb.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor, namenjen
za o napravo.

A

Priporo¢amo, da vso elektriéno akvarijsko opremo zascitite z
za3titno napravo na preostali (diferencni) tok z najvecjim nazivnim
preostalim (diferencnim) tokom 30 mA.

Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektricnega omreZja,
kadar le te niso v uporabi. Enako storite tudi pred namesanjem oz.
odstranjevanjem delov in pred vsakim ciscenjem ter vzdrZevanjem.

Vtiénico in viika¢ zavarujte pred viago

in mokroto. Napajalni kabel na vsak

nacin napeljite v zanko. Zanka

prepreci, da bi morebitne vodne E =
kapljice lahko stekle po kablu do 2 2
viicnice in povzroile kratek stik. 3 z
Elektricni podatki naprave se morajo 2

ujemati s podatki elektricnega . _66

omrezja. Te podatke najdete na DripLoop

tipski ploacici, ovojnini in v tem
navodilu.
Potopna globina naprave lahko zna$a maksimalno 0,5 m.
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A

Nevarnost opekline! Naprava je zelo vroca med in takoj po uporabi.
Nikoli se ne dotikajte vrocih delov ali ogrevalne cone!

Prvi zagon

Montaza grelca (©A)

. Odstranite transportno zastito ®.

Postavite vakuumski sesalnik @ na nosilce za
sesalnik @.

. Postavite nosilce za sesalnik na grelec (ne na obmocju
ogrevalne cone @ in kontrolne svetilke ®).

Napravo pritrdite pod vodno gladino na notranjo steno
VaSega akvarija (D). Bodite pozomi na najmanj$o
gladino vode in najvecjo potopno globino.

o=

w

~

. > Za enakomerno ogrevanje vode mora voda dobro
1 kroZiti okoli grelca. Zato postavite grelec na obmocje z
visokim pretokom.
> Grelec namestite samo v navpicni poloZaj.
Uporaba
. > Grelec pred prvim zagonom za 20-30 minut obesite v
1 vodo akvarija in ga pri tem ne vklopite.
Vkloplizklop grelca

1. Vtika¢ napajalnika vtaknite v vtiénico. Kontrolna
svetilka ® sveti.
2. Zaizklop izvlecite vtika iz viicnice.

Nastavitev temperature (©B)
1. Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ ® do konca nazaj
(18 °C 0z. 65 °F).
2. Nastavite Zeleno temperaturo z vrtenjem modrega
nastavitvenega obroca. Med segrevanjem sveti kontro-
Ina lutka ®. Ko je nastavljena temperatura dosezena,
se kontrolna lucka izklopi.

> Redno preverjajte temperaturo vode.

Naknadno nastavljanje (C)

. Ce nastavitvena lestvica po 1-2 dneh ni skladna s tempe-
1 raturo vode, lahko grelec znova nastavite.

1. lzmerite temperaturo z natanénim termometrom.

2. lzvlecite vtika¢ iz vticnice.

3. Rdeco oznaitveno pustico @ zavrtite na izmerjeno
temperaturo.

4. Z modrim nastavitvenim obrotem nastavite Zeleno
temperaturo vode.

5. Vtika€ napajalnika vtaknite v vticnico.

Pred odstranitvijo grelca
OPOZORILO! Opekline in nevarnost pozara zaradi
& vrocih povrsin.
> Pred odstranitvijo, napravo pustite v vodi najman
30 minut, da se ohladi.

Ce ste med delovanjem pomotoma odstranili grelec:

> grelec v nobenem primeru ponovno ne potaplajte

v vodo.

V nobenem primeru se ne dotikajte vrocih povrsin.
Odklopite grelnik iz elektricnega omrezja in pustite, da
se na toplotno odporni povrsini hladi vsaj 1 uro.

v v
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Termicno varnostno stikalo

Za zaSCito pred pregrevanjem in s tem povezano nevamostjo pozara je
grelec opremlien s termicnim varnostnim stikalom. V primeru nenamer-
nega delovanja grelca izven vode ali prenizke gladine vode se grelec
izklopi. Po ohladitvi se grelec ponovno samodejno vklopi.

Vzdrzevanje

1 POZOR! Materialna $koda.
. > Pri ¢idCenju ne uporabljajte trdih predmetov ali
agresivnih Cistil.
> Naprava ni primerna za pranje v pomivalnem stroju!
Napravo ne Cistite v pomivalnem stroju.

Ciscenje
1. Grelec odklopite iz elektriénega omrezja.
2. Pustite napravo, da se ohladi v vodi najmanj 30 minut.
3. Napravo izvlecite iz akvarija.
4. Grelec ocistite pod tekoco vodo.

Prenehanje uporabe in odvoz na odpad

Odstranjevanje
Pri odstranjevanju naprave upostevajte veljavne zakonske

ﬁ predpise.

= [nformacije glede odstranjevanja elektricnih in elektronskih
naprav na podrocju Evropske skupnosti: Na podrocju
Evropske skupnosti je odstranjevanje elektriéno gnanih
naprav urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na
direktivi ES 2012/19/ES o odpadnih elektronskih napravah
(WEEE). V skladu s predpisi naprave ne smete odstraniti
skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za
ravnanje z odpadki oz. zbiralni centri brezplacno prevzema-
jo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana iz materialov, ki
se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen nacin in
jo predajte v postopek recikliranja.

Nadomestni deli

4 kos. sesalnik §t. art. 7271100
Nosilci za sesalnik vklj. z 2 sesalnika $t. art. 7443900

Garancija: 3 leta

Ne velja v primeru poskodbe stekla, nepravilnega ravnanja in odpiranja
naprave.
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Uputstvo za upotrebu (prevod)
Akvarijumski regulacioni grejac sa opcijom
thermocontrol 25 - 300

Opste napomene za korisnika
Informacije o koricenju uputstva za upotrebu
- > Pre prve upotrebe uredaja treba da u potpunosti
I——I procitate i razumete ovo uputstvo.
> Uputstvo za upotrebu je sastavni deo proizvoda pa ga
zato drZite na pristupatnom mestu.

> Ako prosledujete uredaj, priloZite uz njega i ovo
uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje simbola

Na uredaju se koriste sledeci simboli.

potrebe akvaristike.

@ Uredaj je klase zastite II.

IP68  Ovaj simbol 0znacava da je uredaj zasticen od dugotrajnog
potapanja.

ﬂ Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenom prostoru za

c € Uredaj je uskladen sa medunarodnim propisima i
smernicama i ispunjava EU standarde.

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeci simboli i reci
upozorenja.

OPASNOST!
Opasnost u slucaju opsteg izvora opasnosti s mogucim
teskim telesnim pa ¢ak i smrtonosnim povredama.

OPASNOST!
Opasnost u slucaju strujnog udara s mogucim tedkim
telesnim pa Cak i smrtonosnim povredama.

UPOZORENJE!
Opasnost od nanodenja telesnih povreda ili naru$avanja
zdravija.

UPOZORENJE!
Opasnost od opekotina na vrelim povréinama.

1 OPREZ!
. Opasnost od nanodenja materijalne Stete.

Ovde se mogu naci korisne napomene i saveti.

=N

Prikazi:
®A  Ukazuje na sliku, ovde kao primer na sliku A.

> Korisnik se poziva da postupi na odredeni nacin.

Podrucje primene

Uredaj thermocontrol proizvodaca EHEIM je regulacioni grejac za
upotrebu u akvarijumima. Raspon temperature iznosi 18 - 34°C +0,5°C
odnosno 65 -93°F +0,9°F.

Uredaj i svi delovi obuhvaceni isporukom namenjeni su za upotrebu u
privatnom okruzenju i smeju se koristiti samo za potrebe akvaristike u
unutrasnjim prostorijama uz uvazavanje tehnickih podataka.

Uredaj nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu.
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Bezbednost

Ako se uredaj ne koristi na odgovaraju¢i nacin ili nenamenski ili ako se
pri koriS¢enju ne postuje uputstvo za upotrebu, moze predstavijati izvor
opasnosti za ljude i predmete.

Za Vasu bezbednost

A

Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaza
i sitni delovi uredaja ne dospeju u ruke dece i fjudi, koji nisu
svesni svojih postupaka (opasnost od gusenjal). DrZite podalje

od Zivotinja.

Ovaj uredaj nije namenjen da njime rukuju osobe (ukljuCujuéi decu)
sa smanjenim fizickim, senzomim ili mentalnim sposobnostima

ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost i u skladu sa uputstvom za
upotrebu. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se izbeglo da
se igraju s uredajem.

Samo za trziSta u Evropskoj uniji

Deca starija od 3 godina i osobe sa ogranicenim fizickim,
perceptivnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
ifili znanja treba da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom
ili ako su upuceni u bezbednu upotrebu uredaja i opasnosti koje
su u vezi s tim. Deci se ne sme dozvoliti da se igraju uredajem.
CiScenje i odrZavanje mogu obavljati deca samo pod nadzorom.
Pre kori$cenja vizuelno proverite da i postoje oste¢enja na
uredaju, a naro¢ito na strujnom kablu i utikacu. Uverite se da
stakleni omotac grejnog elementa nije slomljen niti napuknut.

Pre pustanja u rad uredaj mora da se uroni u vodu najmanje do
oznake MIN. WATER LEVEL. Uredaj ne sme da se koristi izvan
vode.

Nakon odvajanja sa elektricne mreZe uredaj mora da ostane u vodi
najmanje 30 minuta da se ohladi.

Nemojte odlagati vreli uredaj na podloge koje su osetljive na
toplotu!

Popravke sme izvoditi samo servisna sluzba kompanije EHEIM.
Strujni kabl ovog uredaja ne moze da se zameni. U sluaju
otecenja kabla uredaj vise ne sme da se koristi.

Obavljajte samo one radove koji su opisani u ovom uputstvu.
Nemoite izvoditi nikakve tehnicke modifikacije uredaja.

Za uredaj koristite samo originalne rezervne delove i pribor.

A

Preporucujemo da sve elektricne akvarijumske uredaje opremite
zastitnim uredajem diferencijaine struje ZUDS sa izmerenom
strujom kvara ne ve¢om od 30 mA.

Uvek iskljucite sve akvarijumske uredaje kada nisu u upotrebi.
Uradite isto pre ugradnje odnosno rastavljanja komponenata kao i
pre bilo kakvog ¢iséenja i odrzavanja.

Zastitite uticnicu i utikaC od viage.

Strujni kabl obavezno vezite u petlju

pa zatim utaknite u uticnicu. Petfja

sprecava da se kapljice vode cede E 5
niz kabl do uticnice i tako izazovu 2 2
kratak spoj. 3 k-4
Elektricni podaci uredaja moraju se 2

podudarati sa podacima elektricne = _66

mreze. Ti podaci se mogu naci na DripLoop

natpisnoj plocici, na pakovanju i u
ovom uputstvu.
Dubina uranjanja uredaja ne sme biti veca od 0,5 m.

A

Opasnost od opekotina! Uredaj je tokom i neposredno nakon rada
veoma vru¢. Nemojte dodirivati zagrejane delove odnosno vrelu
grejnu zonu!
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Pustanje u rad

Montaza grejaca (©A)
1. Uklonite transportnu zastitu ®.
2. Nataknite vakuumske prianjalke @ na pripadajuci
drza¢ @.
3. Nataknite drza¢ na grejac (izvan grejne zone @ i
svetleceg indikatora ®).
. Pricvrstite uredaj ispod povrsine vode na unutradnji zid
akvarijuma (®D). Obratite paznju na minimalni nivo
vode i maksimalnu dubinu uranjanja.

ES

. > Da bi mogla ravnomemno da se zagreva, voda treba
1 uredno da struji oko grejaca. Stoga greja¢ treba
postaviti u deo akvarijuma u kome voda $to jace
cirkulie.
> Montirajte greja¢ iskljucivo u uspravnom poloZaju.

Rukovanje

. > Pre pudtanja u rad okacite grejac u vodu akvarijuma
u trajanju od 20 - 30 minuta i nemojte ga za to vreme
ukljucivati.

Ukljucivanjefiskljucivanje grejaca
1. Utaknite strujni utikaC u uticnicu. Indikator ® svetli.
2. Da biste je iskljucili izvucite utika€ iz uticnice.

Podesavanje temperature (©B)

1. Najpre vratite regulacioni prsten ® u zadnji krajnji
polozaj (18 °C odnosno 65 °F).

2. Podesite Zeljenu temperaturu okretanjem plavog
regulacionog prstena. Tokom zagrevanja svetli
indikator ®. Po dostizanju podesene temperature
indikator se gasi.

i > Redovno proveravajte temperaturu vode.

Naknadno podesavanje (©C)

. Ako skala za pode$avanje nakon 1 - 2 dana vise nije
1 uskladena sa temperaturom vode, grejac se moze
naknadno podesiti.

1. lzmerite temperaturu preciznim termometrom.

2. Izvucite strujni utikac iz utinice.

3. Okrenite crvenu oznaénu strelicu @ na izmerenu
temperaturu vode.

4. Plavim regulacionim prstenom zadajte Zeljenu
temperaturu vode.

5. Utaknite strujni utikac u utinicu.

Pre nego $to izvadite grejac iz vode

UPOZORENJE! Opasnost od opekotina i pozara usled
A vrelih povrsina.

> Ostavite uredaj najmanje 30 minuta u vodi da se ohladi
pre nego $to ga izvadite.

Ukoliko nehotiéno izvadite grejac iz vode dok radi:

> Nemojte ga ni u kom slucaju ponovo uranjati u vodu.

> Nemojte dodirivati vruce povrsine.

> Izvucite strujni utika¢ i ostavite grejac na termootpornoj
podlozi najmanje 1 sat da se ohladi.

Zastitni termoprekida¢

Radi zastite od pregrevanja i prevencije poZara grejac je opremljen
zastitnim termoprekidacem. Grejac se iskljucuje, ako se slucajno
zadesi da radi van vode odnosno ako nivo vode padne ispod
minimuma. Nakon hladenja grejac se automatski ponovo ukljucuje.

Odrzavanje

! OPREZ! Materijalna $teta.
> Zaiscenje ne Koristite tvrde predmete kao ni
agresivna hemijska sredstva.
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Ciscenje

> Uredaj ne sme da se pere u masini za pranje posuda.
Nemojte prati ovaj uredaj u masini za pranje sudova.

. Odvojite grejac sa elektricne mreze.

. Ostavite uredaj najmanje 30 minuta u vodi da se
ohladi.

. lzvadite uredaj iz akvarijuma.

. Isperite greja¢ pod mlazom vode.

NS}
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Stavljanje van pogona i odlaganje u otpad
Odlaganje u otpad

hi¢

Pri odlaganju uredaja u otpad pridrZavajte se vazecih
zakonskih propisa.

Informacije o odlaganju otpadne elekiriéne i elektronske
opreme u Evropskoj zajednici: U Evropskoj zajednici
odlaganie elektrinih uredaja u otpad regulisano je
nacionalnim pravilima zasnovanim na Direktivi EU 2012/19/
EU o otpadnoj elekiriénoj i elektronskoj opremi (WEEE).
U skladu sa tom direktivom stari uredaji se viSe ne smeju
bacati u komunalni otpad. Centri za upravijanje otpadom
odnosno sakupljalista sekundarih sirovina besplatno

Ce preuzeti ovaj uredaj. Ambalaza uredaja je izradena
od materijala koji se moze reciklirati. OdloZite je u otpad
na ekoloski prihvatfjiv nacin ili predajte odgovaraju¢em
reciklaznom centru.

Rezervni delovi

4 vakuumske prianjalke br. art. 7271100
Drzac sa 2 vakuumske prianjalke br. art. 7443900

Garancija: 3 godine

Ne za oStecenja stakla, u slucaju nepravilnog rukovanja i otvaranja

uredaja.
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Manual de utilizare (traducere)
Incalzitor de acvariu cu regulator thermocontrol 25 - 300

Indicatii generale pentru utilizator
Informatii cu privire la folosirea manualului de utilizare
I!!] > inainte de a pune in functiune pentru prima data
I——I dispozitivul, manualul de utilizare trebuie s fi fost citit
si inteles in intregime.
> Considerafi manualul de utilizare ca parte integranta a
produsului si pastrati-l in sigurantd si la indeméana.
> In cazul predarii dispozitivului catre terti, predati si
manualul de utilizare.

Explicarea simbolurilor

Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe dispozitiv.

aplicatii in acvariu.

@ Dispozitivul prezintd clasa de protectie II.

IP68  Simbolul indica faptul ca dispozitivul este protejat impotriva
submersiei pe termen lung.

ﬂ Dispozitivul poate fi utilizat numai in spatii interioare pentru

c E Dispozitivul este aprobat fn conformitate cu respectivele
prescriptii si directive nationale si corespunde cu normele
UE.

Urmatoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual
de utilizare.

PERICOL!
Pericol din cauza unei surse generale de pericol, avand ca

urmare o posibila vatamare corporald grava sau decesul.

PERICOL!
Pericol de electrocutare, avand ca urmare o posibila
vatamare corporald severd sau decesul.

AVERTISMENT!
Avertizare cu privire la o posibila vatamare corporald sau

cu privire la un risc pentru sanétate.

AVERTISMENT!
Avertisment asupra suprafetelor fierbinti cu potentiale
arsuri pe cale de consecintd.

1 ATENTIE!
. Indicatie cu privire la pericolul de pagube materiale.

Indicatie cu informatii si sugestii utile.

1
Conventie de prezentare:
®A  Trimitere la 0 imagine, in cazul de fatd la imaginea A.

> Vi se solicitd o actiune.

Domeniu de utilizare

EHEIM thermocontrol este un incalzitor cu regulator pentru acvarii.
Domeniul de temperatura este 18 - 34°C £0,5°C, respectiv 65 - 93°F
+0,9°F.

Dispozitivul si toate componentele din pachetul de livrare au fost
concepute pentru uzul privat si pot fi utilizate exclusiv pentru acvarii, in
spatii interioare, cu respectarea datelor tehnice.

Dispozitivul nu trebuie folosit pentru scopuri industriale.
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Siguranta

Acest dispozitiv poate fi o sursa de pericol pentru persoane si bunuri
daca se utilizeaza in mod neconform, respectiv dacd nu se utilizeaza
conform destinatiei sale sau daca nu se respecta indicatiile de
siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

A

Ambalajul dispozitivului si piesele mici nu trebuie sa ajungd in
méinile copiilor sau ale persoanelor care nu sunt constiente de
actiunile lor, deoarece acest lucru poate reprezenta un risc (risc de
sufocare!). Tineti departe de animale.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de cétre persoane
(inclusiv copii) cu capacitat fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau lipsite de experienta si de cunostinte, cu exceptia cazului in
care aceste persoane sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea dispozitivului, de cétre o persoana care este res-
ponsabild pentru siguranta lor. Copiii ar trebui s fie supravegheati,
pentru a se asigura faptul ca nu se joacd cu dispozitivul.

Numai pentru pietele europene:

Acest dispozitiv se poate utiliza de catre copiii cu varsta de peste

3 ani, precum si de catre persoane cu capacitdfi fizice, senzoriale
sau mintale reduse sau férd experienta si/sau cunostinte, daca
sunt supravegheate sau daca au fost instruite cu privire la utilizarea
in sigurantd a aparatului si au inteles pericolele aferente. Copiilor
nu le este permis sa se joace cu dispozitivul. Copillor nu le este
permis sa curete si sa intrefina dispozitivul, decat dacd sunt
supravegheat.

Inainte de utilizare, efectuati o verificare vizuald, pentru a asigura
faptul cé dispozitivul, in special cablul de alimentare si conectorul,
nu prezinta deteriorari. Asigurati-va ca corpul de sticlé al tijei de
incalzire nu prezintd fisuri sau crépaturi.

Dispozitivul trebuie scufundat in apa inainte de punerea in functi-
une cel putin pand la marcajul MIN. WATER LEVEL. Dispozitivul
nu trebuie utilizat niciodatd in afara apei.

Dupd deconectarea de la retea, dispozitivul trebuie sa ramand in
apa pentru récire minim 30 minute.

Un dispozitiv fierbinte nu trebuie pus niciodata pe suprafete
termosensibile!

Efectuarea reparatiilor este permisd exclusiv unei unitati de service
EHEIM.

Cablul de alimentare al acestui dispozitiv nu trebuie inlocut. In
cazul in care se deterioreaza cablul, se caseaza dispoxzitivul.
Efectuati doar lucrérile care sunt descrise in acest manual.

Nu efectuati modificari tehnice la dispozitiv.

Utilizati pentru dispozitiv exclusiv piese de schimb si accesorii
originale.

A

Recomandém asigurarea tuturor echipamentelor electrice ale
acvariului cu un dispoxzitiv de protectie impotriva curentului rezidual
cu un curent rezidual nominal de maximum 30 mA.

Tn principiu, deconectati de la reteaua electricé toate dispozitivele
din acvariu daca nu se utilizeaza, inainte de a monta si de a
demonta componente si inainte de toate lucrarile de curatare si
intretinere.

Protejati priza si conectorul de retea
impotriva umiditatii si umezelii.
Realizati neaparat o bucla de
picurare la cablul de alimentare. 8 =
Acest lucru impiedica apa care se 2 2
scurge eventual de-a lungul cablului 3 g
s ajungd in prizé si sa provoace H
astfel un scurtircuit. = 6

Drip Loop
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Datele electrice ale dispozitivului trebuie sa corespunda datelor
retelei electrice. Gasiti aceste date pe pldcuta de identificare, pe
ambalaj sau in acest manual.

Adéncimea de scufundare a dispozitivului poate fi de maxim 0,5 m.

A

Pericol de ardere! Dispozitivul este foarte fierbinte in timpul folosirii
si imediat dupd. Nu atingeti niciodata piesele fierbinti sau zona
de incalzire!

Punerea in functiune

Montarea incalzitorului (©A)

. Indepartati siguranta de transport ®.

Puneti ventuzele @ pe suportul de ventuze @@ ®.
Puneti suportul de ventuze pe incélzitor (nu in zona de
incalzire @ si a ldmpilor de control ®).

Fixati dispozitivul de peretele interior al acvariului dum-
neavoastra sub nivelul apei (D). Aveti grija la nivelul
minim al apei si la addncimea maxima de scufundare.

Incélzitorul trebuie s fie bine clatit pentru a se asigura
1 faptul ca apa este incalzita uniform. Pozitionati incalzi-
torul intr-0 zond cu circulatie intensd a apei.
Montati incalzitorul doar in pozitie verticala.

w o

~

.
v

v

Mod de utilizare

. > Inainte de punerea in functiune, suspendati incélzitorul
timp de 20 - 30 minute in apa acvariului dvs. fara a
pomi incélzitorul.

Pornirealoprirea incalzitorului
1. Introduceti conectorul de retea in priza. Lampa de
control @ se aprinde.
2. Pentru oprire, scoateti conectorul de retea din priza.

Reglarea temperaturii (©B)

1. Rotiti mai intdi inelul de reglare ® complet inapoi (18
°C resp. 65 °F).

2. Reglati temperatura dorita rotind inelul de reglare
albastru. In impul incélziri, lampa de control @ se
aprinde. La atingerea temperaturi reglate, lampa de
control se stinge.

> Controlati temperatura apei la intervale regulate.

Reajustare (©C)
. Daca scala de reglare nu coincide dupa 1 - 2 zile cu tempe-
ratura apei, incdlzitorul poate fi reglat din nou.

1. Masurati temperatura cu un termometru de precizie.

2. Scoateti conectorul de retea din priza.

3. Rotiti sageata de marcare rosie @ la temperatura
masurata a apei.

4. Cuinelul de reglare albastru, reglati temperatura
dorita a apei.

5. Introduceti conectorul de refea in priza.

inainte de a scoate incélzitorul
AVERTISMENT! Pericol de arsuri si incendiu din cauza
& suprafetelor fierbinti.
> Lasati dispozitivul in apa minim 30 de minute sé se
raceasca inainte de a-l lua.

Daca ati luat din greseaza incalzitorul in timpul functionari:
Tn nici fntr-un caz nu 1l scfundati inapoi in apa.

> In nici intr-un caz nu 1l apucati de suprafefele fierbinti.

> Scoatefi conectorul de retea si lasati incalzitorul sa se
raceasca minim 1 ora pe o suprafatd termorezistenta.
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Comutator de protectie termica

Ca protectie impotriva supraincalzirii si a riscului de incendiu, incélzi-
torul este dotat cu un comutator de protectie termica. incélzitorul este
oprit in caz de functionare accidentald in afara apei sau daca nivelul
apei este prea scazut. Dupa rdcire, incdlzitorul se pomeste automat.

Intretinere
(] ATENTIE' Pagube materiale.
. in vederea curdtarii, nu utilizati obiecte dure sau agenti
de curétare agresivi.

> Dispozitivul nu poate fi spalat in masina de spalat vase!
Nu curatati dispozitivul in masina de spalat vase.

Curatare

. Deconectati incalzitorul de la reteaua electrica.

. Lésati dispozitivul in apa minim 30 de minute sa se
raceasca.

. Scoateti dispozitivul din acvariu.

. Curatati incalzitorul sub jet de apa.

NS}
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Scoaterea din functiune si eliminarea ca deseu

Dezafectarea
in cazul dezafectari aparatului, respectati prevederile

E legale aplicabile.

mmm  [nformatii privind dezafectarea aparatelor electrice si
electronice in Comunitatea Europeand: In Uniunea
Europeana, dezafectarea aparatelor actionate electric este
reglementata prin reglementdri nationale, care au la baza
Directiva UE 2012/19/UE privind aparatura electricd veche
(DEEE). In conformitate cu acestea, aparatul nu poate fi
dezafectat in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit
de compania de colectare. Ambalajul produsului este din
materiale reciclabile. Eliminati-l ca deseu in mod ecologic si
predati-| pentru reciclare.

Piese de schimb

4 bucafi ventuze nr. art. 7271100
Suport de ventuze incl. 2 ventuze nr. art. 7443900

Garantie: 3 ani

Nu se acorda pentru deteriorarea sticlei, manipulare necorespunzatoa-
re si deschiderea dispozitivului.
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WHcTpyKums 3a ekcnnoatauus (npesoa)
perynupyem HarpeBaten 3a aksapuym
thermocontrol 25 - 300

061um yka3aHus 3a notpedutens

an)opmauuu 3a uU3non3eaHe Ha UHCTPYKLKUATA 3a ekcnnoarauua

I.!] > Tpeav fa vanonasate ypeaa 3a Mbpay MbT Tpsioea
L] fia npoyeTere v Aa pasbepere Lsnara MHCTPYKLMs 3a
eennoarays.
> TnepaiiTe Ha MHCTPYKLWSTA 33 eKCTINoaTaLust KaTo
Ha YacT oT MPOAYKTa 1 ro Chxparsgaiite 4obpe v Ha
[OCTBIHO MSCTO.
> Tpu Npeiagaxe Ha ypeaa Ha Apyrv npunaraiire
UHCTPYKLWSITa 38 eKcrnoaTalys.

00sicHeHMe Ha cUMBONUTE
CnefHyITe CUMBONM Ce M3NON3BAT Ha YCTPOVCTBOTO.

YCTPOViCTBOTO MOXE /13 Ce M3N0/13Ba CaMO Ha 3aKpuTO 3a
aKBapuymi.

@ YCTpOIACTBOTO IMa Knac Ha awura ll.

IP68  CvmBombT yKa3ea, Ye YCTPOICTBOTO € 3alLUTEHO CpeLLy
MIOCTOSIHHO MoTansHe.

C € YCTpoiAcTBOTO € 07106PEHO B CbOTBETCTBUE CbC
CbOTBETHWUTE HALVIOHaNHW Pa3nopestu v AUPEKTUB U
CbOTBETCTBA Ha CTaraapTuTe Ha EC.

CrieaHuTe CUMBOINY M CUTHAMHY [QymK Ce U3non3gar B Te3n MHCTPYK-
LK 3a excnnoatauus.

OMACHOCT!
OnacHocT 0T 0L M3TOUHIK Ha OMACHOCT C Bb3MOXHM

TEXKI (PU3NYECKV HapaHABaHVSA UM CMBPT B peaynTar
Ha T0Ba.

OMACHOCT!
OnacHocT oT TOKOB Y/3ap Ha ONACHOCT C BL3MOXHY TEXKA
(h3M4eckm HapaHABaHNA UMV CMBPT B PE3yNnTaT Ha ToBa.

WNK puck 3a 3ApaBeTo.

NPEOYNPEXOEHWE!
TpeaynpexaeHme 3a ropeLLyt NOBBPXHOCTH 1 B peaynTar
33 BLIMOXHM V3rapsHs.

NPERYNPEXOEHME!
TpenynpexzeHye 3a BLIMOXHY (13MeCkM HapaHABaHs

1 BHUMAHME!
. YKasaHvie 3a ONACHOCT OT MMYLLIECTBEHM LLETH.

i YkasaHue ¢ nonieata UHopmaLyts 1 ykasaHus..
KoHBeHLys Ha npeacTaBsHe:

DA [Mo3oBaBaHe Ha UMioCTpaLys, Tyk Mo30BaBaHe Ha
unocTpauma A.

> Be CTe noakaxeHv 3a faneHo aevicTave.

30Ha Ha npunoxeHue

EHEIM thermocontrol e perynvpyem HarpeBaren 3a aksapuymu. Tem-
nepaTypHuaT uanasoH e 18 - 34 °C 0,5 °C unwm 65 - 93 °F +0,9 °F.
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YCTPOVICTBOTO 1 BCAYKM YACTH, BKITIOYEHH B 00XBaTa Ha AOCTaBKaTa,
Ca pezHa3HaYeHy! 3a YacTHa ynoTpea u Morar Aa e uanon3sar
CaMo 3a akBapyMHYt LIETW, Ha 3aKpHTO U B ChOTBETCTBME C TEXHMYE-
CKITE BaHHM.

YcTpoiicTBOTO He TpsibBa Aa Ce U3N0N3Ba 3a ThProBCKM WM MPOMMLL-
e Lenu.

BesonacHoct

ToBa YCTPOVCTBO MOXE /ia NPEACTABNSBA ONIACHOCT 33 XOpa 1 UMyLLe-
CTBO, aKO YCTPOVICTBOTO Ce UM0N3Ba HEMPaBHIHO UM He N0 NpeaHas-
HaueHyIe WM aKo He Ce CTIaaBaT MHCTPYKLyMTE 3a Ge3onacHocT.

3a Bawara 6esonacHoct

A

OnakoBKaTa Ha YCTPOIiCTBOTO 11 MankiTe 4acTi Aa He nonagat

B PbLETE Ha J1eLja Ui Xopa, KOUTO He Ca HascHo C AeiicTauATa
C¥, Thil KaTo TOBA MOXE /1A NPELCTABNABA PUCK 33 TAX (PUCK OT
3agylaBane!). MaseTe Hafaney oT XUBOTHM.

Toa ypen He € NOAXOASLL 3a NON3BaHE OT XOPa (BKMKOYMTENHO

1 fielia) ¢ OrpaHU4eHyt (M3MECKM, CETUBHI MM NCUXMYECKM
BB3MOXHOCTV MM TIUNICA Ha OMUT 1 3HaHIS, OCBEH aKo He ca Nog
Ha/130p UMM He Ca MHCTPYKTUPaHH, Kak Aa ce non3ea ypeaa ot
TNULg, KOETO 0TroBapsi 3a TsixHaTa GesonacHocT. [leuara Tpsbea
fia 6baaT noa HazA30p, 3a Aa Ce rapaHTUpa, Ye HAMA fa ci Urpast
cypena.

Camo 3a eBponeiickuTe nasapy:

To3u ypen MOXe fia ce nonasa oT Aewa Hag 3 ropuiLHa Bb3pacT,
KaKTO ¥ OT 1IMLA C OrpaHU4eHi (M3NECKM, CETUBHI AW NCUXM-
YECKM Bb3MOXHOCTM Ui 6e3 OMUT 1 3HaHMS, Camo aKo ca nop
Haz30p 1 Ca MHCTPYKTUPaHK, Kak Aa ce non3ea 6e3onacHo ypena,
KakTo 1 3a NPOM3XOXAALLWTE OT ToBa OnacHocTu. lela He Gusa Aa
cnurpast ¢ ypepa. MouvcTBaHeTo M nofapbXKaTa He TpabBa fa
Ce M3BbPLLBA OT fielja 6e3 KOHTPON.

Tpeav ynotpeBa M3BbPLLETE BI3yanHa NpoBepKa, 3a Aa cTe
CHrypHH, Ye YCTPOICTBOTO, 0COBEHO 3axpaHBaLLST kaben v
LENCeIbT, He Ca MoBpezeHn. YBEpeTe Ce, Ye CTBKIIEHOTO TANO Ha
HarpesaTenHus eNeMeHT He € CUyNeHo VN HanykaHo.

Tpeau nyckaxe B excrinoarawys yCTpoiicTeoTo TpsibBaa da
pocturHe noke mapkupoekata MIN. WATER LEVEL (HVBO HA
BOJIATA) moxe pia 6be notoneHo nog Bogata. YCTpoiicTeoto
HYIKora He TpsbBa Ja Ce 13non3ea M3BbH BojaTa.

Cnep M3KMio4BaHe OT eNeKTpUYeckaTa Mpexa, yCTpOIACTBOTO
TpsibBa Aa ce 0CTaBM BbB BoAaTa noHe 30 MUHYTY, 3a 4a Ce
oxnagv.

['0peLLO YCTPOVCTBO HuKora He TPAGBA Aa Ce NOCTaBS BbpXY
YyBCTBUTENHIA Ha TOMMMHA NOBLPXHOCTH!

PemonuTe TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT CaMO OT CEPBI3EH LIEHTBP
Ha EHEIM.

3axpaHBaLLyAT kaben Ha TOBa YCTPOVCTBO He MOXe Ja Ce 3aMeH.
Ipu yBpeneH kaben, ypenbT TpAbBa Aa ce 3XBbPIM.
/13BbpLUBaIATE Camo paboTi, OMCaHY B Taan MHCTPYKLS.

Hukora He npaBeTe TeXHI4eckV MPOMEHY Mo YCTPOACTBOTO.
1A3non3Bafite camo OpuriHanHy Pe3epBHY YacTv i MpUHaANex-
HOCTM 32 YCTPOVCTBOTO.

A

TpenopbyBame Ja 3aLLyTUTe BCUUKM ENEKTPULECKY YCTpOViCTBa
Ha aKBapuyMa ChC 3aLLWTHO YCTPOIACTBO C OCTATBYEH TOK C HOMUt-
HarneH ocTaTbyeH Tok oT Makcumym 30 mA.

Buary uakntouBaiiTe 0T 3axpaHBaHeTO BCUYKY YCTPONCTBA B
aKBapuyma, KOraTo He Ce U3Mon3Bar, Npeay Aa MHeTanupare i
npemaxeare Yactvt 1 NPeau BCHYKN AEIAHOCTY MO NOYUCTBAHE U
NOAAPbXKA.
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KowTaKTvt 1 Lwenceny aa ce 3awuTat

or Bnara. OchopmuTe HenpemeHHo

KarkoB KOHTYp C MpexoBus kabern. =t

Tosa npeoTBpaTABa BOAATa, KOSTO 3 c
Teve o kabena, Aa AOCTUTHE A0 = §
KOHTaKTa 1 fja MPUYMHY KbCO 3 g
Che/vHeHve. 2

Enextpudeckute faHH Ha = 6
YCTPOViCTBOTO TPsiOBa A ChBMafaT Drip Loop

C [laHHUTE Ha 3axpaHBaLlaTa
Mpexa. MoxeTe ia HamepuTe Tean JanHu Ha Tabenkara 3a Tua,
ONaKoBKaTa W B Ta3it MHCTPYKLWS.

[bnbounHata Ha rMypkaHe Ha ypeaa He TpsibBa Aa HaasulLaBa
0,5m.

A

OnacHocT ot uarapsHysil YCTPOVCTBOTO € MHOMO FopeLlo no
BpeNe 1 HenocperCTBeHo cnieg yrioTpea. Huora He fokocsaiiTe
TOPELLYt YaCTH VW OTONAMTENHATa 30Hal

I'chKaHe B eKkcnnoarauus

MoHTupaHe Ha HarpeBatens (DA)

. OcTpaHete ocurypoBkata 3a TpaHcnopt ®.

. MocTaBeTe 3acmyksaLLyTe enemeHTv @ Ha fbp-
Xava @.

MocTaBeTe Abpxaya Ha Harpesarens (He B obnactta
Ha HarpsisaHe @ 1 koHTponHata namna @),
3aKpeneTe YCTPOIACTBOTO N0/} HUBOTO Ha BOAATA Ha
BbTpeLLHaTa CTeHa Ha Bawwums aksapuym (©D). O6bp-
HeTe BHYMaHVe Ha MAHMANHOTO HUBO Ha BOAaTa 1
MaKcUManHara AbnboumHa Ha noTansxe.

[NCI

w

~

v

Harpesatenst TpsBa ga Gbae 2o6pe 3a06ukoneH ¢
[BIKELLA Ce BOZA, 3a rapaHTUpaHe Ha paBHOMEpHO
HarpsiBaHe. 3aToBa pasnonoXeTe HarpesaTens B 30Ha
ChC CUNEH MOTOK.

MoHTupaliTe HarpeBaTens camo BbB BepTUKanHo
MIONOXeHHe.

-

v

06cnyxBaHe

. > Tpeay fa crapTuparte Harpesarens, 3akaveTe ro
BbB BOfjaTa Ha akBapuyma 3a 20-30 muHyTy, 6e3 na
BKITKO4YBATE HarpeBaTens.

HarpeBaren BKknouBaHe/M3KMi0YBaHe
1. Mocragere Luexepa B koHTakTa. KoHTponHaTta namna
® caemn.
2. 3a u3knioyBaHe U3TerneTe Lexepa OT KOHTaKTa.

Hacrpoitka Ha Temnepatypara (©B)
1. TTbpBO 3aBBPTETE NPLCTEHA 33 HACTPOIAKA © U3LANO
obpatHo fo ynop (18 °C cvors. 65 °F).
2. 3apaiiTe Xenaxara Temnepatypa, kato 3aBbpTUTe
CYHUA NPBCTEH 32 HacTpoitka. Mo Bpeme Ha Harps-
BAHETO KOHTPONHaTa Namna ¢ ceetea @. Korato ce
[OCTUrHe 33/iafieHara Temneparypa, KOHTponHara

namna yracea.
. > [poBepsiBaitTe TeMnepaTypaTa Ha BojaTa Ha PefoBHM
1 VIHTEpBAMM,

Kopekuus (©C)
. Axo cnen 1-2 K CkanaTa 3a HaCTpoiika He CbOTBETCTBA

1 Ha Temnepatypara Ha BoAarta, HarpeBaTensar Moxe fa
Ce Hynupa.

1. Viamepere Temneparypara ¢ To4eH TepMOMETBP.
2. WaTernete LieKepa OT KOHTaKTa.
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3. 3asbprete YepseHaTa cTpenka @ BbPXY M3MepeHaTa
TEMMepaTypa Ha Bogara.

4. W3nonasarite CuHs NPLCTEH 3a perynupare, 3a aa
HacTpowTe Xenaxata TemnepaTypa Ha Bogata.

5. TocraseTe LLekepa B KOHTaKTA.

Mpenn pa usBaguTe Harpearens
NPERYNPEXAEHWUE! OnacHocT oT M3rapsiHus 1 noxap
& OT ropeLyy NOBbLPXHOCTH.
> OcraBeTe yCTPOIACTBOTO Aa Ce 0XMajy BbB BoAaTa 3a
noHe 30 MuHyTW, NPeV Aa ro 3saguTe.

AKo cnyyaiiHo CTe U3BaaMNM HarpeBaTens no Bpeme Ha

pabora:

> He notansTe Harpesatens B HUKakbB ClTy4aii 0THOBO
BbB BOJaTa.

> He nokocBaliTe B HYKaKbB Clly4aii ropeLLy MoBbpX-

HocTH.

Wambpnaitte saxpaHBaLLys kaben 1 ocTaseTe Harpe-

BaTeNs fia Ce OXNaAW Ha TONNoyCTOM4YBa MOBBPXHOCT

3anoHe 1 vac.

v

TepMuUyeH 3almTeH NpexbCBaY

3a f1a ce Mpeqnasy OT MPErpsiBaHe 1 CBbP3aHaTa C TOBA OMACHOCT OT
rloXap, HarpesaTensT e 06opyaBaH ¢ TepMonpexbesay. Harpesarenar
Ce M3KITI04BA B CITyYall Ha CMIyYaliHO BKIOUBAHE U3BLH BOJATA MM
aKo HYBOTO Ha BOJATA € TBbPAE HHCKO. Crief OXNaxaaHe Harpesare-
1T Ce BKITI04BA OTHOBO ABTOMATHYHO.

Moappbkka

1 BHUMAHME! Marepuanna werta.

. > He uanonasalite TBbPAV NPEAMETY MU arpecBHY
MOYMCTBALLM MIPENaparTi 3a MoYUCTBaHE.
YCTPOVCTBOTO He MOXe Aia Ce Mite B ChAOMUANHA
MalumHa! He noyucTBaiiTe yCTPOMCTBOTO B ChO-
MUSINHA MalLUHa.

v

Mouncraare

. Vi3KknioveTe HarpesaTens ot 3axpaHBaHeTo.
OcTaBeTe YCTPOICTBOTO A4 CE OXNaAM BbB BOAATA 3a
noHe 30 MUHYTH.

/13Banete YCTPOIACTBOTO OT akBapUyMa.

. MouncreTe HarpeaTens noj Tevalla BoAa.

N

~ w

W3BexnaHe oT ekcnnoaraums u N3XBBLPIIsiHE

Uaxebpnsne
[py naxebpnsHe Ha ypena, cnasgaiite CbOTBETHUTE

E\/ 3aKOHOBY Pasnopendu.

mmm  /HODMALWA 32 U3XBBPNIAHE Ha ENEKTPUYECKN U enek-
TPOHHM ypeay B EBponeiickata o6LuHOCT: B pamkwTe Ha
EBponeiickata 0GLUHOCT M3XBBPNFHETO Ha ENEKTPU4ECKV
YPE/V € PErNamMeHTUPaHo OT HALWOHaNHUTE NPeAnuCaHns,
kouTo ce Gaanpat Ha EC-anpextva 2012/19/EC 3a crapn
enextporxy ypesu (WEEE). Cornacko ToBa ypeasT He
MOXe NI0BeYe /4 Ce U3XBbPAA Ny GUTOBNTE It KOMyHANHM
OTNafbLYL. YpeabT ce npuema 6e3nnatHo oT KomyHanHuTe
CbOVpaTENHM MYHKTOBE, CbOTB. OT MYHKTOBE 3a peLyikna-
uys. OnakoBKaTa Ha NpofyKTa € OT MaTepuany, kouto
Morar fia ce peLyknvpar. V3xebpnsite s eKonoryHo 1
BbPHETE 3a npepadoTka.

Pe3sepBHu YacTn

4 6pos cmykateny Kar. Ne 7271100
3acmykeaLl Abpxav, BKn. 2 cMykatens Kar. N 7443900

lapaHuus: 3 roguHu

He e BanuaHa 3a noBpesja Ha CTLKI0TO, HENPaBIMHO M3M0N3BaHe U
NPV OTBapSHE Ha YCTPOICTBOTO.
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PykoBopcTBO No akcnnyaTauwy (nepesop)
Perynupyemblit akBapuyMHbIit noporpeBatenb
thermocontrol 25 - 300

06wwe Yka3aHua ana nonb3oBarens

UHdpopmaLms no ucnonb30BaHuI0 PyKOBOACTBA NO KCMyaTaLum
> Tlepes nepBbIM BBOZOM YCTPOWCTBA B aKCnnyaTaLuio
HYXHO NOMHOCTBHO NPOYMTATb M MOHSTH PYKOBOACTBO
110 3KCMyaTawmm.

PyKoBOACTBO N0 3KCnnyaTaLyv Cnepyert paccMa-
TPUBATb KaK 4aCTb NPOZYKTa ¥ aKKypaTHO XpaHWTh B
[OCTYMHOM MeCTe.

[laHHOE pyKOBOACTBO M0 AKCMNyaTaLym cneayeT
MpUKNaAbIBaTh K YCTPOVCTBY NPV €ro AanbHenLuei
nepenave TpeTbeit CTOPOHe.

v

v

06bsCHeH1e CHMBONOB
Ha ycTporicTse 1enonb3yoTes CreayioLye CUMBONBI,

YCTPOIACTBO MOANEXMT UCMONI0BAHMIO TONMbKO ANA Liened
aKBAPUYMUCTUKY BHYTPU NOMELLIEHMIA.

@ YCTPOIACTBO MMEET Knacc 3awuuTbi Il.

|P68  CvmBon ykaabiBaet Ha T0, YTO YCTPOMCTBO 3aLLMLLEHO OT
ANUTENBHOTO NOTPYKEHNS.

YCTPOIACTBO pa3pelLiaeTes Uenonb3osath COrMacHo
COOTBETCTBYIOLLYM HALOHAMbHBIM MPEANMCAHIAM 1
AvpekTam. OHo cooTBeTCTBYeT CTaHaapTam EC.

630MaCHOCTY 11 TEXHUYECKIM PernameHTam

ﬂm YCTPOVCTBO COOTBETCTBYET NPUMERNMbIM TPeBOBaHNAM
EBpauiickoro 3kOHOMMYECKOro Coio3a.

B [aHHOM pYKOBOACTBE M0 SKCNyaTaLyy UCOMb3yloTCs Crieaytoluue
CUMBOTIbI U CHTHMbHbIE CNOBA.

OMACHO!

OracHoCTb OT 0BLLIEr0 UCTOUHYKA OMACHOCTH, KOTOPas
MOXET NOBIeYb 3a COBOVE THKUE TENECHbIE NOBPEXZEHUS
YW CMEpTb.

OMACHO!

OnacHoCTb ANEKTPUUECKOro YAapa, KOTOpbIi MoXeT
I0BeYb 3a COBOIA TAKKIE TEMECHbIE NOBPEXIEHNS WMk
CMEpTb.

NPERYNPEXOEHUE!
Mpenynpexzeue 06 oNacHoCTH TeNecHsIX NOBPEXEHYIA
YN pUCKaX AN 310POBL.

MPEOYNPEXOEHME!
TpenynpexneHve o ropsiumx NoBEPXHOCTSX 1 O NOTEHLY-
anbHO OMACHOCTY OXOroB.

OCTOPOXHO!
TpenynpexaeHye 06 ONacHOCTU HaHECEHS MaTepHanb-
Horo ylep6a.

. YKkasaHve ¢ noneaHoit vHthopmaLueil i CoBeTamu,

TTPMHLAN U3NOXEHNS MHGOpMaLM:
®A  Ccbinka Ha PUCYHOK, 3€Ch CChINKa Ha PUCYHOK A.

> YkasaHue Ha BbINONHEHIE AeACTBuS.
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06nacTb NpUMeHeHMs

EHEIM thermocontrol iBnsieTcs perynupyembim nogorpesarenem Ans
aksapvymoB. [lnanasoH Temneparyp 18-34 °C £0,5 °C unu 65-93 °F
0,9 °F.

YCTPOVACTBO 1 BCE A€TanM, BXOASILLHE B KOMMNIEKT NOCTaBKM, Mpef-
YCMOTPEHbI [4N15 YACTHOTO UCNIONIb3OBAHNS M MOTYT HCTIONb3OBATHCS
VICKMKOMTENBHO ANIA LiENeit aKBapHyMUCTUKM BHYTPU MOMELLIEHWIA C
COBIIOFEHVEM TEXHUYECKVIX XapaKTEPHUCTHIK.

YCTDOIZCTBO He NMpeHa3Ha4YeHo Ans UCnonb30BaHUA B KOMMEPYECKUX
UIK NPOMBILLNEHHbIX Liensx.

BesonacHocTb

370 YCTPOIACTBO MOXET CTaTb UCTOYHUKOM ONTACHOCTU NSt NepcoHana
Y1 IMYLLIECTBA, ECIIM OHO VICTIONB3YETCA HEHAANEXALLMM 0GPa3oM u
He 110 Ha3HayeHuio, Ui ecnu He CoBMIOAAIOTCS yKasaHusi 1o TexHuKe
6e3onacHocTu.

B uHTepecax 6esonacHoctu

A

[Inf UCKMIOYEHVS PUCKOB (ONacHoCTb acdukeum!) xpaHute
YNaKoBKy YCTPOICTBA U Menkite feTany Banv ot AeTell i N,
He OT/loLLVIX OT4eTa CBOUM AeiiCTBuAM. [lepxaTb Brany ot
KVBOTHBIX.

JlaHHoe YCTPOVCTBO He PACcCUMTAHO Ha MCTIONb30BaHME NMLaMK
(BKTH0YaSH FETEN) C OrpaHUYEHHBIMY (UNYECKIMM, CEHCOPHBIMI
WM YMCTBEHHbIMY CMOCOBHOCTSIMY, & TAKKE C HEAOCTATOYHbIM
OMLITOM WM 3HaHUAMM. Vcnonb3oBaHye aToi rpynnoii iy
[0NYCTUMO NMLLIb MO HaBMioaeHMEM U MO PYKOBOACTBOM
nuua, oTBevaoLLiero 3a besonacHocTb. He ocTasnATs AeTeit 6e3
MPUCMOTPa; HeMb3st 0NYCKaTb, YTOObI OHM Urpank C YCTPOICTBOM.
TonbKo ANs €BPONENCKOrO PhiHKa:

370 YCTPOIICTBO MOXET UCTIONb30BATHCS AETBMM OT 3 IET, @
TakKe NALAMN C OrpaHUEHHBIMM (UNYECKIMM, CEHCOPHBIMY
NN YMCTBEHHbIMY CMOCOBHOCTAMY UM C HEFLOCTATOUHbIM
OMLITOM /N 3HAHUSIMKA, €CTI OHN AETCTBYIOT MOZ HAA30POM UM
MPOLLIM UHCTPYKTaX Mo 6e30nacHoMy NpUMeHeHuto YCTpoiicTBa

1 MOHANY UMElOLLECs OnacHoCTY. He paspeluaTb AeTAM Urpatb
€ YCTPOIACTBOM. [leTAM 3anpelLiaeTcs 3aHUMAaTbCS O4UCTKOI U
Nonb30BaTENbCKUM 06CTyXKMBaHMEM 63 npucMoTpa.

Tepen MCrnonb3oBaHueM BbINONHUTE BUt3yambHbiil 0CMOTP, YTOBbI
yBeauTLCs, YT YCTPOCTBO, 0COBEHHO CUNOBbIE Kabenw 1 BIky,
He NOBPEX[EHO. Y10CTOBEPLTECh, 4TO CTEKNAHHbI KOPMYC Harpe-
BATENbHOTO CTEPXHS HE UMEET PaapyLLIEHNil UM TPELLH.

Teper MCronb3oBaHeM YCTPOVCTBO AOMKHO GbiTb MOTPYXeHO

B BOZY N0 kpaviHeit Mepe Ao otmeTkin MH. YPOBEHb BO[bI.
YCTPOIACTBO HE AOMKHO 3KCMNYaTPOBATLCA BHE BOAbI.

T0crie OTKNIOYEHNS! OT CETH YCTPOVCTBO AOIKHO OCTaBATbCS B
BOfE, 4TOBbI OCTbITb, M0 KpaitHeil Mepe 30 MUHYT.

["opsyee yCTPOVCTBO HUKOrAA He AOMKHO pasMelLaTbes Ha
YyBCTBUTEMbHbIX K HArpeBY MoBEpXHOCTAX!

PeMoHT pa3peLuaeTcs BbINOMHATH UCKIIKUUTENBHO Crey1anicTam
cepaycHoi cnyx6bl EHEIM.

CeTeBoit kabenb 3TOro YCTPOCTBA He MOANEXUT 3ameHe. [pn
NOBPEXAEHUN kabens YCTPOICTBO MOANEXMT YTUNM3ALMA.
HeobxoavMO BBINOMHSATb TONbKO paBioThl, OMUCaHHbIE B HACTOR-
LL{eM PyKOBOJCTBE.

Hukoraa He BHOCUTE HUKaKVIX TEXHUYECKIX UMEHEHMIA B
YCTPOIACTBO.

CriepyeT 1cnornb30BaTb TOMbKO OPUTVHAMbHbIE 3anackbie YacTit u
NPUHAANEXHOCTY ANS YCTPOiACTBA.

A

PexomeHayeTcs Bce anekTpudeckiie akBapvyMHble yCTporicTaa
3aWyLwaTh AuddepeHLansHsIMI aBTOMATYECKVMI NPeaoXpa-
HUTENSMM, PACCYMTAHHBIMY Ha TOK yTeuki Make. 30 MA.
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Tepeq ycTaHOBKO/ 1 CHATUEM AeTaneii unu nepen NioBbivu
pabotamu o o4mcTKe 1 TexobenyxuBaHmio 06513aTenbHO oTCoeaM-
HslliTe BCE YCTPOVICTBA B akBapUyMe OT SNEKTPOCETH, ECTIM OHY He
JCNIONb3YHOTCS.

Heobxomumo 3awwuiats poseTky u

BUNKY CETeBOrO kabens ot

nonagaHys Brarit 1 CoipocTy. =

CeTeBoii kabenb npubopa AomKeH 3 5
06pa3obiBaTh nNeT. OHa 2 §
NPeAoTBpALLAET BOIMOXKHOE 3 g
nionazaniue cTexaoLLed no kabento H

BOZbI B PO3ETKY 11 TEM CaMbIM . Drﬁ Sop
3allyWLAET OT KOPOTKOrO

3aMblKaHus..

3neKTPU4ECKVE NapaMeTpbI YCTPOIACTBA AOMKHbI COOTBETCTBO-

BaTb napameTpam ceT. 3Tu napameTpbl ykasaHsl Ha 3aBOACKON
TabrM4Ke, YaKOBKE W B JaHHOM PYKOBOACTBE.

PaspelueHHas rnyGuHa NorpyxeHvs yCTPOIACTBa COCTABSET He
Bonee 0,5 M.

A

OnacHocTb oxora! YCTpoicTBO 04eHb ropsiyee BO Bpemst 1 Hemo-
CPEACTBEHHO Nlocne akcnnyaTauyu. Hu B Koem ciydae He cnepyet
MIPUTPATVIBATLCA K FOPSIUMM ETANSM, @ TakKke K 30He nogorpesal

Beop B akcnnyarauuio

MonTax noporpeBatens (©A)

. CHSTb TPAHCMIOPTUPOBOYHOE Kpennewie ®.

2. YeraHosuTb npucockn @ Ha aepxatens @.

3. YcTaHoBMTb ZiepxaTens ¢ NPUCOCKamy Ha nopo-
rpeBaTenb (He B 06nacTi 3oHbI nogorpeea @ u
KOHTPOMbHOIA namnsl ®).

. 3aKpenuTe YCTPOVCTBO HIKe YPOBHS BOAbI Ha
BHYTPeHHevi CTeHke aksapuyma (©D). Obpaluaite
BHUMaHME Ha MUHUManbHbIA YPOBEHb BObI 1 MaKcH-
MarbHylo rnyGuHy MorpyxeHus.

~

. >[I paBHOMEPHOTO Harpesa Bodbl MoZorpesarenib
1 [OIKEH XOPOLLIO OMbIBATbCS. T103TOMY Crieiyer ycTa-
HOBWTb MOAOTPEBATENb B 30HE C CUMTHBIM TEYeHMEM.,
> Tlogorpesarenb AOMKeH YCTaHaBMMBATLCA TONbKO B
BEPTUKANBHOM MONOXEHMM.

Jkennyarauus

. > Teper BBOZOM B 3KCTnyaTaLytto OMyCTUTE MOZOrpeBa-
1 Tenb Ha 20 - 30 MUHYT B BOZY akBapuyma, He BKIiovast
MOFOrpeBaTeNb.

Bkntoyenne/BbIkn04eHe noporpesarens
1. BcTaBbTe BUnKy ceTeBoro kabens B poseTky. Kok-
TponbHas namna @ ropur.
2. [Inq BbIKIIOYEHIS OTCOGMNHMTE BUMKY CETEBOrO
kabens oT po3eTKut.

Hactpoitka Temneparypbl (©B)

1. CHayana noBepHwTe yCTaHOBOYHOE Koneco ® Hasap
7o ynopa (18 °C unw 65 °F).

2. Hacrpoiika xenaemoii TemnepaTypbl pou3BosuTCs
110CPEACTBOM BPALLEHVS CUHETO YCTaHOBOYHOMO
Koneca. Bo Bpems HarpeBaHs ropuT KOHTpOMbHas
namna ®. ocne FOCTIKEHNS 3aiaHHOI Temnepa-
TYPbl KOHTPOMbHAS N1aMNa racHer.

> PerynsipHo npoBepsiiTe Temneparypy Bobl.
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ToHKas HacTpoiika (©C)
. Ecnu cnycta 1-2 oK perynupoBoyHas Lukana He conaga-
1 €T C TeMnepaTypoii BObI, MOXHO 3aHOBO OTPEryNnpoBaTL
noforpesatent.

. Viamepbe Temnepatypy BOAbI C NOMOLLbIO BbICOKOTOY-
HOro TepMoMeTpa.

. OTcoeauHuTE BITIKY CETEBOrO Kabenst oT poseTku.

. YcTaHoBMTE KpacHy!o ykasaTenbHyto cTpenky @ Ha
U3MEPEHHOE 3HaUeHVe TeMnepaTypbl BoAb.

. C nOMOLLibt0 CHHETO YCTAHOBOYHOTO Korneca 3ajaitte
HyXHyt0 TemMnepatypy Boapl.

. BcrabTe BUKY CeTeBOro kabens B poserky.

w N

~

o

Mepen usbATMEM NOAOrpeBaTens
NPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocTb noxapa 1 Bo3ropa-
HUSt 1332 FOPAYMX NOBEPXHOCTEH.
[laiie YCTPOVCTBY OCTLITH B BOAE B TEYEHHE MUHUMYM
30 MUHYT, Npexze YeM BbIHYTb ero.

Tpvt OLMGO4HOM M3BATIN NOAOTPEBATENS BO BPEMS

paborbl:

> Hu B K0eMm cnyyae He norpyxarite nogorpesatens
CHOBA B BOAY.

> Hu B koem cnyyae He npuKacaiiTech Kk ropsyum
TIOBEPXHOCTSM.

> BbiTaluuTe BUNKy NUTaHIs 1 AaiiTe nogorpeBaTento
0CTbITb Ha TEPMOCTOIKOV NoLLaaKe He Mekee 1 vaca.

TennoBoit 3alMTHBIA BbIKNHOYaTeNb

[Ing 3aLLyTbl OT NeperpeBa 1 CBSI3AHHOTO C HYM pHCKa BO3HUKHOBEHNS
rioxapa NoforpeBaTeNb OCHALLEH TEMNOBBIM 3aLLUTHBIM BbIKTIOYaTE-
nem. lMogorpesaTens BbIKMOYaeTCs Npy OLWMBOYHON KennyaTaLum
BHE BOf3bI VN NPY CRIMLLKOM HU3KOM YPOBHe BOAI. Tocre oxnaxze-
HWsl MIOFOrPeBaTENb aBTOMATUYECKY CHOBA BKITIOYAETCS.

TexobenyxuBatne
1 OCTOPO)KHOI MarepuanbHbIit yuwep6.
U He wcnonbayme 0N Q4UCTKM TBEPAbIE NPEAMETbI UMK

arpeCCBHbIE YNCTALLME AreHTbI.
> He MoiiTe yCTPOICTBO B MOEYHOI MalLHe! He MoiiTe
YCTPOIACTBO B NOCYHOMOEYHOI MaLLIHE.

OuucTka

. OTKnioywTe noporpeBaTens oT ceTy.

. [laiiTe OCTbITb B TeYEHMe, N0 kpaiiHeil Mepe, 30 MUHYT
B BOJE.

. BbiTalwTe yCTPOICTBO U3 akBapuyma.

. Tpomoiie nogorpesaTens Moz NPOTOYHON BOSON.

N

~ w

BbiBOA 13 3KCNNyaTaUWN 1 YTUNM3aLUA

Yrunusauus

B cnyyae yrunusaum ycTpoiicTea cobniogaiite cooTBeT-

E CTBYHLLME NPABOBbIE MPEAMNCAHHS.

mmmm  VHDOPMALWS 06 YTUNM3ALMN ANEKTPUYECKVX U AMEKTPOH-
Hblx npubopos B Esponeiickom Cotose: B EBponeiickom
Coto3e YTUNM3aLys 3NEKTPOTEXHUYECKOrO 06OpyLoBaHIs
PerynMpyeTcs HaLVOHaNbHbIMI NpaBitnamk, OCHOBAHHBIMM
Ha [Jupextuge EC 2012/19/EC 06 oTxonax anekTpuye-
CKOrO 11 3NeKTPOHHoro 0bopyaosatms (WEEE). Moatomy
YCTPOIICTBO HEMb3s YTUNM3UPOBATH BMECTE C BbITOBBIMM
OTXOBaMM. YCTpoiiCTBO BecnnaTHo NpuHUMAeTcs MyHkTa-
My cBopa KoMMyHanbHbIX CrTyxG unu nyHkTamy copa
BTOPCBIPbSL. YNaKOBKa COCTOMT U3 MPUTOAHBIX ANsi nepe-
paboTki 1 BTOPUYHOrO MCNONb30BaHMS MaTepuanos. Ee
CTIeAyeT YTURM3MPOBaTL AOMYCTUMBIMM C 3KOMOTUYECKOM
TOUKM 3PEHNA CrIocoBamit v HaNpaBnATL Ha nepepaboTky.
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Pycckuit

3anacHble getanu

4 npucocku, apt. Ne. 7271100
Kpennevie Ha npucockax, B KoMnnekTe ¢ 2 npucockamu, apr. Ne
7443900

lapanTus: 3 roga

He nevicTayeT npu noBpexneHnsx CTekna, HenpasunbHOM 06paLLieHnm
I BCKPLITIN YCTPOWCTBA.
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EMnvika

Eyxeipidio odnyiwv (uerdgpacn)
Oeppoatdmng evudpeiou thermocontrol 25 - 300

Tevikég urodeieig xpriam

MAnpogopieg yia Tn xpfian Twv odnyiwv AeToupyiag

> Tporol BéoeTe T Guakeur ae Aeiroupyia yia Tpw
I!Lg @opd, pémel va dlaacere TARPWG Kal Va KATAVOJETE
Tig 0Biyieg Xprang.
aere umrdwn aag oI ol 03nyieg XpAoNg eival uEpog
TOU TTPOIGVTOG Kol QUAGETE TI KA a€ a0aAEg Kai
Tpoafdaiyo aneio.
> Mapadware Tig TopoUaeg 0dnyieg xprang ot mepi-

won perapifaang mg Guakeung ot Tpitoug.

v

Emegriynon ouppoAwv
Ta akdAouBa GUB0Na XPNTILOTIOIOUVTOI GT) GUTKEUR.

H guokeun emmpemeTal va XpnGIHOTIOIEITaI POVO O€ £0WTE-
PIKOUG X(WPOUG OE EVUBPEIQ.

@ H guakeur) evidaaerar amnv kamnyopia mpoaTaaiag Il.

IP68  To aupBoho emanpaiver 61 1) guakeur) diabéTel mpoaTaaia
amo T auveyr BUBIan ae vepo.

c € H guakeun eival eykexpipévn QUM LE TI QVTIOTOIKEG
€0VIKEG TIpOdIaYPaPE Kal KATEUBUVTAPIEG 03Nyieg Kal
mAnpoi Ti amaimaeig Twv mpotUmwy EE.

Ta akdAouBa aUpBoAa kai ol TpoeidoTromTikéG AEGEIG XpnaiLoTolouvTal
¢ QUTEG TIG 03Nyieg Aemoupyiag.

KINAYNOE!
Kivduvog amo yevikr Tnyn kivdivou e mbavr auvémeia
00Bapd GwpaTIKG TPaUATIOHO 1) Bavaro.

KINAYNOZ!
Kivduvog nAextpomAngiag pe mBaviy auvémeia ooBapég
awplaikég BAABeg R Bavaro.

Mpogidotroinan yia mBavr) awpomkr BAGBN A kivduvo yia
Ty uyeia.

c NPOEIAOMOIHZH!

MPOEIAOMOIHEH!
A Mpogidotoinan yia kautég emaveleg e mhavo amorée-
apa eykavpara.

MPOZOXH!
Emoruavan Tou Kiva0vou Yia UNKEG Jnpig.

. Ymodeicn e xpratueg TAnpogopieg kal GUPBOUAES.

YUpBaon ameikoviang:
©A  TMopamoptn g€ pia eIkOVa, E5L) TTAPATIOTTT TRV EIKOVA A.

> 206 {neiTan vor KQVETE piar vEpyelat.

MNedio epappoyng

To EHEIM thermocontrol eivan évag Beppoatamg yia evudpeia. To
€lpog Beppokpaaiag eivar 18 - 34°C £0,5°C 1y 65 - 93°F £0,9°F.

H guokeur kar 6Aa Ta pépn Tou mepiAapBavovtal Kard my Tapddoan
TipoopigovTan yior IBIWTIKI) XPrian Ko EMTPETIETAI VAl XPNOILOTIOI0UVTaN
amOKAEIOTIKA yia EVUDPEiR OE EWTEPIKOUS XWPOUG Kall LE TV TIpOUTIO-
Bean o1 MpoUvTal Ta TEXVIKG XTPAKTNIOTIKA.



EMnvika

H guakeur dev TpETel va XpnalpoTIoleimal yia eummopikouUg f Blopnyo-
VIKoUG aKoToUg.

AcpdAeia

A6 T guakeun aut amoppéouy Kivauvol yia Tov avBpwro kai UNKO
€€0mNIGO, OTaV 1) GUOKEUR XPNOIHOTIOIEITaN E P EVOEBEIVHEVO TPGTTO
1 yia aKoTo Blo@OpETIKG Ao Tov eVOEIKVUOLEVO, T OTav dev TpouvTal
ol umodeiceig aopakeiag.

To v aogdheid oag

A

UAGETE TN GUTKeUQTia TG GUOKEUAG Kail Tar pIKpG €SapTrijana
paKpIG amrd Taidia A GTopa TTou v EXOUV ETTIYVLION TLV EVEPYEILV
ToUg, kaBuyg auto pmopei va atrofei emkivauvo (kivouvog aapu-
gjag!). AiamnpraTe pakpid omo Ta Jwa.

H mapouoa guakeur) dev mpoopiletar yia xprian amd aropa
(oupmepihapBavopévwy Twv TaIBILV) LE TIEPIOPICHEVEG GWHOTIKES,
Q10BN pieg 1) TVEUUATIKES IKavATNTEG A ENITT} epmrelpia kan
YVQGEIG, Tapd povo eav emBAEmoval 1y éAaBav odnyieg avapopika
e TN Xprion TG GUOKEUNG TTTO €var oo, To oTToio €ival uTreuBuvo
yio TV aopaeid Toug. Ta maidid mpémel va emBAETovTal yia va
diacgahiatei o dev Ba maiSouv pe T auakeun.

Mavo yia eupuwraikég ayopeg:

H guokeun aurr pmopei va xpnaiporroindei amo maidid nAiiag dvw
TWV 3 ETWV KaI a6 GTOA IE PEIWHEVEG TWHATIKEG, aloBnTmpIES 1
TIVEUHGTIKES IKQVOTNTEG r) e ENAITTA epmrelpiar A/kar yvwan, Epoaov
emBAEmovTal i 0UV KaTaTOTTIOTE] OXETIKG YE TV aopar xprian
TNG GUGKEUNG Kall EX0UV KATAVONael TOUg KIVOUVOUS TToU aroppé-
ouv omo autAv. Ta Taidid dev Tpémel va Tai(ouv e T Guakeun.

0 kaBapiaudg kai n guvripnan dev emmpémeral val yivovial amo
Taidid, ekTog edv emBAEmovTal,

Mpiv a6 ) xprion SievepyriaTe évav ommike éAeyxo yia var Befal-
wBeire, 6T N GuaKeur Kal €1dIKd To kahwdio Tpogodoaiag kai To
Buapia Sev Exouv utoaTei {npid. GpovriaTe waTe To yudAvo TN
Mg Beppavtikrg paBdou va pnv Tapouaiddel PBOPES 1 pwypes.
Mpiv a6 v évapén Aeroupyiag, n auakeur mpémel va Bpiokeral
TouhdyiaTov atnv évdeign MIN. BuBiate mv évdeicn WATER LEVEL
KGTw aTro TNV €MQAVEIR Tou vepoU. H auakeur dev mpémel ToTé va
Aemoupyei ektog vepou.

Kard mv amoalvdean amo 1o nAekTpiko ikTuo, a@naTe T guakeur
va Kpuwael Touhdyiatov yia 30 ATt péoa aTo vepo.

Toté pnv TomoBeteite T {eaT) GUOKEUR TrAVW OE EMQAVEIEG TIOU
eival euaioBnreg o (gatn!

Emiokeugg emmpémeral va ekteAoGvTal pévo ato To Turpa agppig
mg EHEIM.

To kaAwdio Tpogodoaiag auTg TG Guakeurg Bev HTTopei var
avTikaraaToei. Z¢ epimmwan BAABNG Tou kaAwdiou TpEmel var
amoppIPBEi 1) GUTKEUR.

ExreAeite povo epyaaieg, o1 omoieg TepiypapovTal aTi TopoUdeg
0dnyieg.

Toté pnv TpaypaToToIEiTe TEXVIKES aMayEG OTn GUTKEUN.
Xpnaiotroieite povo yvriaia avTaAaKTIKG Kt TTapeAKOpEVa yior

T GUOKEUN,.

A

ZuviaToUpe va ao@aNioeTe OAEG TIG NAEKTPIKEG GUTKEUES yia
evudpeia péow piog didragng mpoataaiag amo pedpa diappor pe
ovopaaTIKO peupiar dlappong Ewg 30 mA.

AmmoguvdEaTe OEG TIG GUTKEUEG OTO EVUBPEID AT TO NAEKTPIKO
diktuo, €dv dev xpnaipomololvral, TpoTol ToToBeTATETE
aQaIpETETE ESapTAUATA Kal TTPIV AT OAES TIG £pyaaieg kaBapiapoy
ka1 ouvTpnang.
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EMnvika

Mpoataréyre v mpida kai To BUapa

Tpogodoaiag armd uypadia kai uypd.

Zxnuoriate omwadiore pia Onhia

pe 0 kaAwdio Tpogodoaiag. Autd § c
€umodie1 T por} vepol KaTd koG = 2
Tou KaAwdiou péxpI TV Tpida kai 3 g
amotpémel mBavo BpayukUkAwya. 2

Ta nAekTpIKG TTOIKEIN TG TUTKEURG ~ Dr$ L‘gop

TIPETTEI VOl GUPQWVOUV HE Tal OTOIKEl

Tou nAekTpikoU BikTUou. Ta aTolxeial

QUTG avaypaovTal gTnV TIvaKida TUTTou, 0T oUoKeuaoia i
TIEPIEYOVTQI OTIG TIOPOUTES 00NyiEg.

To BaBog BuBIang Tg auakeurig dev mpémel va umeppaivel Ta
0,5m.

A

Kivduvog eykaupamuv! Kord m Sidpkeia kol auéowg peta m
Aemoupyia, n auakeun eival oAU Zea. TMoTé pnv ayyiZere kautd
pépn 1y T BeppavTike Joovn!

"Evapén Aeimoupyiag

ZuvappoAdynan Beppoatdm (DA)

. Agaipéate mv aogaheia petagopas ®.

Tuvdéate ) Bevioula @ arto ampiypa Beviollag @.
. ZuvdéaTe To aTiplyua Beviotgag atov Bepuoatdm (ox1
ot Beppn mepioy) @ 1 ot evBeIkTIK Auyvia ).
LTEPEWATE TN GUTKEUN KATW OTTO TV EMQAVEIR TOU
vepoU 1o EGWTEPIKG TolXwHa Tou evudpeiou (D).
Mpogégre mv eAdyiaT aTdBuN vepol Kai To péyiaTo
Badog.

w N

~

. > Ta opoi6popn Beppavan Tou vepol, 0 Beppoatamng
1 Tpémel va mepikAeieTal aro vepd. TomoBeriate Tov
Beppoaramn ae epIoyN e 10YUpd Pedpa vepoU.
> TomoBemate Tov Beppoatam pdvo ae kaben Béan.

Xeipiopog

. > Tlpiv Boete o€ Aemoupyia Tov Beppavrpa, avaprioTe
ToV 070 VePO Tou Evudpeiou aag yia 20-30 Aetrtd xwpig
V0l TOV EVEPYOTIOIAGETE.

Evepyomoinan/amevepyomoinan Beppoordm
1. Zuvdéate To Buapa Tpogodoaiag aTnv Tpila Tou
peuparog. H evdeikikr Auyvia @ avapel.
2. Tia amevepyotoinan, amroguvdéate To BUapa Tpopodo-
aiag amd v mpia Tou peUpaTog.

PuBpion Beppokpaaiag (©B)

1. Mepiatpéyte mpwra Tov daktuhio puBpiang ® péxpl
TEPHG TV 0pxIKr Tou Béan (18°C/65°F).

2. Mepiatpéwre Tov pmhe daktOAIo pUBRIaNG yia var pud-
pigete v emBupnm) Beppokpaaio. Kara m didpkeia
™G Bépuavang, avapel n evdeikTiki Auyvia @. Orav
emeuxBei n puBpIapEvn Beppiokpaaia, 1 EVBEIKTIKT
Auyvia avaper.

. > EAéyyere m Beppokpadia Tou vepoU avd TaKTA Xpovika
1 dlaoTryora.

Mpocappoyi (©C)
. Edv n kAipoka puBpiang dev avriaToiyei oTn Beppiokpaaia
1 ToU vepoU pETa aTo 1-2 nuépeg, o Bepuavripag pmopei va
PUBIOTE] €K VEOU.

1. Merprioe m Beppokpaaia pe éva akpiBeg BepuopETpo.

2. Amoouvdéare To Buapa Tpopodoaiag ard Ty pifa
TOU PEULIQTOC,

3. Mepiatpéyre T0 KOKKIvO BEAog aripavang @ alpguva
e T HeTpoUpevn Bepuiokpaaia vepol.
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EMnvika

4. PuByiare v emBupn) Beppokpacia vepoU e Tov
pmhe SakTOAio pUBpIONG.

5. Xuvdéare To BUapa Tpogodoaiag amv mpila Tou
pEUpaTOg.

Mpiv ™v agaipean Tou Beppoatdrn
MPOEIAOMOIHZH! KivBuvog eykaupdrwv kai Tupka-
& Y16 a6 Beppég empaveles.
> AgnaTe TN GUGKeUR va Kpuwael Touhdyiatov yia 30
NeTrd mpiv T ByaAeTe amo 10 vepo.

Av o Beppoatdmg agaipeBei akoUala katé Tn didpKela TG

Aemoupyiag:

> Mn BuBioere ae Kapia mepitTwan gava Tov Beppoatam
070 VEPO.

> Mnv ayyiCere og kapia TepimTwan Tig Bepueg
ETTIPAVEIES.

> Amoguvdéate To Buapia Tpogodoaiag kal opraTe Tov
Beppoaramn va kpuwael TouhdyiaTov yia 1 wpa Travw
0¢ pia em@dvela Tou eivar avBekTiki am Zeam.

Aurtdparog SlakdTrTng Beppokpaaiag

0 Beppogramng labérer autopaTo SiakoTm Bepuokpaaiag, o oToiog
amoTpéTel TNV uTepBEppavan kai £1al Tov kivouvo Trupkayidg. O
BeppoaTamng amevepyoToleial o€ Tepimwan akoUaiag XpRang 5w
QMo 10 vepo 1} o€ TEpITTWAN YapNANG aTABUNG VepoU. APoU KpUWaE,
0 BeppoaTaTNG EVEPYOTIOIEiTQN §avA QUTOOTa.

Tuvtipnon

! TMPOZOXH! YAikég Jnpiég.
> Mn xpnaipomoieite yia Tov kaBapiopo akAnpd avTikei-
peva 1y dlaBpuwrikd kabapiaTika.
> H guakeun dev mAéveran ato mhuvrpio midTwv! Mnv
TAEVETE TN GUOKEUT OTO TTAUVTAIO TTIGTWV.

KaBapiopog

. AmroguvdéaTe Tov BeppoaTdm oo To nAekTpIKO BikTuo.
2. ApriaTe T ouakeur va kpuwael TouhdyiaTov yia 30
e,

AgaipéaTe T GUTKEUN Ao To Evudpeio.

KaBapiore Tov Beppioatdm e TpexoUpevo vepo.

Bl od

O¢on extog Aimoupyiag kai amoppIyn

Amoppiyn
[a mv améppIyn TG GUaKeURg TPAATE TNV IaXUouaa
E vopoBeaia.

mmm  [TANPOYOPIES Yi0 TNV GTTOPPIYN NAEKTPIKWV KCI NAEKTOVI-
K@V GUaKeuwv evrog g Eupuwaikrg Kovomrag: Eviog
mg Eupwmaikii Koivotnrag mpoBAémerai n amoppiyn
NAEKTPIKWY GUKEUWY TUPQWVA HE TOUG EBVIKOUG Kavo-
vigpoug, o1 otroiol Baaifovrar amv Eupwmaikr Odnyia
2012/19/EE ayerika pe Ta amoBANTA NAEKTPIKOU Kl
nhexrpovikoU e§otrhiopioU (AHHE). Z0pguwva pe Ty Odnyia
auTn, n ouakeur) dev emmpémeran var diomeBei aTn SnpioTiki
apxr dlaxeipiang aTroBARTLY | GTa OIKIOKA aTTOPPIUHaTO.
H guokeun diariBetar dwpedv aTiG KOIVOTIKEG UTTnpeaieg
guhoyng amoppippdTwy i avakUkhwang. H ouokeuaaia
Tou mpoiévTog amoteAeital aTé avakukAwalua UAIkG. Atrop-
piyTe Tar pe TPOTIO GINIKG TTPOG TO TrEPIRAAOV Kai odnyriaTe
T0 0TV AVaKUKAWGN.

AvrahAakTIKG

4 Tepdyia Bevioueg ap. Trpoidviog 7271100

Tmpiypa BeviolZag aupmep. 2 Bevioulwv ap. mpoioviog 7443900
Eyyonon: 3 ém

DAev 1ayUer yia npiég oTo T{4pI, AavBaapévn xpran Kal amoauvappoAS-
ynan g OUGKEURg.
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AR &ELM#AZ thermocontrol 25 - 300
BERBS (BEE)

—BAFER
FEFRARNERRE
> ERERERAETH  WATENRAEREE
L] " g, "
’ Eﬁﬁ#ﬁ%%ﬂ#?ﬁ%—ﬂﬁ,%%ﬁ%,uﬁ
B,
> BREFUAEZEN , BIREHKRERAS,

BimRE
ik LRRERANTER.

Tij} FREREAENAT A,

[::] FRENHHBRR SN | Ro
P68  ABRET, BRETKHRK,
c E GRERSTHNEREAAENGUT  HFEHBRL,
EARERALTRERAIATRENERE,

Y
A ~BERALEABHEERCAR.

Bl |
A RELERERRER AR,

B
EEARNIHRIRERE.
HOBRERE , THASHA.

iyl
RTAMFRXNRR.

SHARRENRUMRT,

A
e
!

i

AR
A SRER, EUSREA
> BREFAL.

fEREE

EHEIM thermocontrol &~ F &M AN MAR, BELEN
18-34°C £0.5°C 5 65 - 93°F+0.9°F,

RENEKTENMASHIABERTAARS NS , REE
EFBERBENTRTRTENAM,

REATERTHLRTLAR,
e

ERATYIARNERERARLETETRLAN , WARETRER
SENARMMFNER,
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ATERES

A

TR ESHETNRERANAR RRRZRANEL B
AXALERER (ZERR ). ZEHN.
ARETERTHE, RESRANETEIRZZBAMAN
AR(BELEER  BEENRARRZLNARKERSEE
RERAAANES. ENLERTEE  NBRENTESR
RGN

- AT M
KRETNMER 3 HF U LW ENRME, BESEHAER
ARENIRZEBAAMANARER , BELEAARLIAR
HRBAAERZRLBANERIESH A TRTRERNRR,
OMELERLRE SHTERE REEEEERT  BUTE
BB TEERRCER,
EERAERT-RER , WBRERRARE  AHRBRLEA
ko BHIA, NARHREKLERRARY,
BAETH , MAESRREN BREKLFREAKT. 917
EASNETRS,
LR , ARFRERBEKTHRHNED 30 D4,
DOFANREHENABRNREL |
Reg EHEIM BRI T4,
FRENBFATEER, SRR, MARKRE.
REERATARE B R T,
DERE LR TRANE,
RERRRENREBAARS

A

o RBUZR-MIEHEERE AN 30 mA WRERPRERR
PAEFENDRRE,

- ETERE, REAFHBEAAREETES RS T

2, RSB RAHPNRERE SRR,

PSR DA BER R RER,
BSBRBREH—AAKE, Bt
BEARBLRIFES , #M5I%

g,

- RENSSSBARSERSHE
. B, aEdARRRTE
KxESH,

© RENBEARESAN 0.5m,

Power Supply Cord
Aquarium

66

Drip Loop

A

- AR | ETARANANSRET  RESERR. D00
HAMEBHEDIMAX |

RAET
RRMAE (DA)
1. BREART%E ©,

2. fRE @ RRIEER O L,
3. BEERGEIMAS L(FEREMAR © NERT

® HXER),
4 EXFEZTHALANE LEERE (©0), BiE
BEXMINRATERE,

T NTHOMRK MR NASETREETR. B
1 I EENARELE - AR EBHKEN,

» REBEREMEH
BfE
o > RAEEH  SIASEESENKSR 2090 2% F
1 BT MHES,
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BEIXH e
1. BERELAHRRARD, 7T © AR
2. XA, FRRESNERREER R,

REEE (©B)
1. EARRER © T2 HEELENI(18 °C 65 °F),
2. BRHHGERERREMERENAGNE , BT
@ RiK, FERCRER , BRMIER,

> BEMEEKE.

Z/AIHE(BC)
i 12 REREAESKRFLE , TUBEMAR,

1. BREBNBEIIERE,

2. BRREAMEREETLL,

3. FIGRIHL © RENENLE,
4. REBRTIHIREMRENKE,

5 FRREAATSRAET,

R AR 2 A

e | ARASERAHNARER,

> B BREBEKTRHED 30 2,

WEETHREARE AR .

> DR MAREREEKS,

> OPEAERE.

> RT8FEX  BNARRE-EEENRR LS
HED 1,

RRPFX
ATHESRAREREIZARER , MARES - MARRTX,
gggg%&ﬁﬁﬁ*ﬁﬂ&ﬁ  BRMMAR. BHE  AES

4P

1 Ay | PR,
O > BER FEERARENIESEBIENELH,
» T—J@fﬁ/q’/ﬁﬂ,/ﬁ HRE | FEERMNTE /nlxg‘a

i
2. FREHEAEAIED 0 28,
3 FREAREFAY,
4 ERATAEAS,

RENEHAE

BHLE
ERFLERER  BETRLNLENE,
XTRABTEANESHBTRERANENESR R

—m  BEER HNESRERANEAANNERAE , X2
ARLETETER SR IRiR% (WEEE) MRS 2012119/
EC, BEXLAT  FRERESHRRSRELR -
RAGRALE, SHNERERENTLERERAR
%, FREEHTERMRHR. BAFRNATEALE
R TR,

&

4ANRE | RS H 1271100
w2 MRENEER , RSN 7443900

RR:3E
TRERERA, FERENTHRENER.






1b'd

103



EHEIM

Vervielféltigungen oder Kopien - auch auszugsweise -
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof - only with the
express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matériels et produits dérivés sont interdits a I'exploitation,
de toute nature, et sont soumises au préalable, par écrit, au
consentement et a 'approbation du fabricant.

EHEIM GmbH & Co.KG

Plochinger Str. 54
73779 Deizisau
Germany

Tel. +49 7153/7002-01
Fax +49 7153/7002-174
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